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Jogszabályok

2023. évi VIII. törvény
a Magyarország Kormánya és a Török Köztársaság Kormánya közötti katonai keretmegállapodás 
kihirdetéséről*

1. §		  Az Országgyűlés e törvénnyel felhatalmazást ad a Magyarország Kormánya és a Török Köztársaság Kormánya közötti 
katonai keretmegállapodás (a továbbiakban: Megállapodás) kötelező hatályának elismerésére.

2. §		  Az Országgyűlés a Megállapodást e törvénnyel kihirdeti.

3. §	 (1)	 A Megállapodás hiteles magyar nyelvű szövegét az 1. melléklet tartalmazza.
	 (2)	 A Megállapodás hiteles angol nyelvű szövegét a 2. melléklet tartalmazza.

4. §	 (1)	 Ez a törvény – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
	 (2)	 A  2.  §, a  3.  §, valamint az  1.  melléklet és a  2.  melléklet a  Megállapodás XIX.  cikk 1. bekezdésében meghatározott 

időpontban lép hatályba.
	 (3)	 A  Megállapodás, a  2.  §, a  3.  §, valamint az  1.  melléklet és a  2.  melléklet hatálybalépésének naptári napját 

a külpolitikáért felelős miniszter – annak ismertté válását követően – a Magyar Közlönyben haladéktalanul közzétett 
közleményével állapítja meg.

5. §		  Az e  törvény végrehajtásához szükséges intézkedésekről a  minősített adatok védelmének szakmai felügyeletéért 
felelős miniszter, valamint a honvédelemért felelős miniszter gondoskodik.

	 Novák Katalin s. k.,	 Kövér László s. k.,
	 köztársasági elnök	 az Országgyűlés elnöke

1. melléklet a 2023. évi VIII. törvényhez

KATONAI KERETMEGÁLLAPODÁS MAGYARORSZÁG KORMÁNYA ÉS A TÖRÖK KÖZTÁRSASÁG KORMÁNYA 
KÖZÖTT

BEVEZETÉS

Magyarország Kormánya és a Török Köztársaság Kormánya (a továbbiakban: „Fél” vagy „Felek”);

Megerősítve elkötelezettségüket az  1949. április 4-én aláírt Észak-atlanti Szerződés, az  Észak-atlanti Szerződésben 
részes felek közötti, a fegyveres erőik jogállására vonatkozó, 1951. június 19-én aláírt egyezmény (a továbbiakban: 
NATO SOFA) és az Egyesült Nemzetek Alapokmányának céljai és elvei mellett,

Hangsúlyozva, hogy a  különböző katonai területeken a  Felek szuverenitásának kölcsönös tiszteletben tartása és 
egyenlősége alapján folytatott együttműködés hozzájárul a Felek közös érdekeihez és gazdasági hatékonyságához,

Kifejezve a Felek között a nemzeti jogszabályok, nemzetközi szabályok és megállapodások alapján fennálló baráti 
kapcsolatok javításának szükségességét,

A következőkben állapodtak meg:

* A törvényt az Országgyűlés a 2023. április 11-i ülésnapján fogadta el.
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I. CIKK
A MEGÁLLAPODÁS CÉLJA

E megállapodás célja, hogy a  IV.  cikkben meghatározott területeken keretet biztosítson a  Felek közötti 
kapcsolatoknak és fejlessze a Felek közötti együttműködést.

II. CIKK
A MEGÁLLAPODÁS HATÁLYA

Jelen megállapodást a  IV.  cikkben meghatározott területeken a  személyi állományra, anyagokra, felszerelésekre, 
információk és tapasztalatok cseréjére kell alkalmazni.

III. CIKK
FOGALOMMEGHATÁROZÁSOK

Az e megállapodásban használt kifejezések jelentése a következő:
„Küldő Fél”: az  a  Fél, aki e  megállapodás végrehajtása céljából személyi állományt, anyagot és felszerelést küld 
a Fogadó Félnek.

„Fogadó Fél”: az a Fél, amely a Küldő Fél személyi állományát, anyagát és felszerelését a területén e megállapodás 
végrehajtása céljából fogadja.

„Vendég személyi állomány”: a fegyveres erők tagjai vagy a védelmi minisztériumok állományába tartozó személyi 
állomány, amelyet az egyik Fél e megállapodás végrehajtása céljából a másik Félhez küld.

„Hozzátartozók”: a vendég személyi állomány házastársa és gyermekei, akikről a vendég személyi állomány a saját 
nemzeti jogszabályainak megfelelően köteles gondoskodni.

„Vezető személyi állomány”: az e megállapodás hatálya alá tartozó katonai vagy polgári állomány tevékenységének 
felügyeletére jogosult és a  Küldő Fél nemzeti jogszabályaival összhangban kijelölt legidősebb személy a  vendég 
személyi állomány tagjai közül.

„Juttatás”: valamely áru vagy szolgáltatás ingyenes adományozása vagy átadása.

„Szolgáltatás”: a  Felek közötti megállapodással összhangban a  Felek közötti képzés, technikai tájékoztatás, 
támogatás, fejlesztés, karbantartás, javítás, helyreállítás, hasznosítás, ártalmatlanítás, kikötői és tanácsadási 
támogatás, valamint szárazföldi, tengeri és légi járművek, felszerelések, fegyverek, épületek és ingatlanok 
rendelkezésre bocsátása a tulajdonjog fenntartása mellett.

„Logisztikai támogatás”: magában foglalja az  áruk és szolgáltatások értékesítését, nyújtását, cseréjét, kiutalását, 
lízingelését/bérbeadását, technológiai átadását és engedélyezését.

„Minősített információk és anyagok”: hivatalos információ, dokumentum és anyag, amely nemzetbiztonsági 
szempontból védelmet igényel. Ezért ezeket nemzetbiztonsági minősítés alkalmazásával kell szabályozni. 
Ez  az  információ lehet szóbeli, képi, mágneses vagy nyomtatott formában, illetve technológiai vagy eszköz 
formájában, beleértve a szellemi tulajdonjogok hatálya alá tartozó információkat is.

IV. CIKK
A KATONAI EGYÜTTMŰKÖDÉS TERÜLETEI

A Felek közötti együttműködés a következő területekre terjed ki:

	 1.	 Katonai kiképzés és oktatás:
a. 	 Kiképzés (beleértve a  nyelvoktatást is), oktatás és tanfolyamok katonai iskolákban, képzési és oktatási 

központokban vagy más, a Fogadó Fél által meghatározott oktatási intézményekben,
b. 	 Munkahelyi képzés katonai egységekben, parancsnokságokon és intézményekben,
c. 	 Vendég személyi állomány vagy kiképző személyi állomány kölcsönös/egyoldalú cseréje a kiképző és oktatási 

intézmények között,
d. 	 Kölcsönös kapcsolatfelvételi látogatások és ismeretcsere a kiképzés és oktatás fejlesztése érdekében.

	 2. 	 Kölcsönös részvétel gyakorlatokon/képzéseken vagy közös gyakorlatokon aktívan vagy megfigyelői minőségben.
	 3. 	 Védelmi ipar.
	 4. 	 Katonai együttműködés és a fegyveres erők közötti kapcsolattartási látogatások.
	 5. 	 A fegyveres erők szervezeti felépítése, a katonai egységek felépítése és felszerelése, személyzeti igazgatás.
	 6. 	 Katonai hírszerzési információk cseréje.
	 7. 	 Logisztikai együttműködés vagy logisztikai támogatás.
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	 8. 	 Katonai orvostudomány és egészségügyi szolgáltatások.
	 9. 	 Hírközlés, elektronika, információs rendszerek és kibervédelem.

Békefenntartó és humanitárius segítségnyújtási műveletek.

A katonai jogrendszerekkel kapcsolatos ismeretek cseréje.

Térképezés és vízrajz.

Személyi állomány cseréje a szakmai fejlődés érdekében.

Vendég személyi állomány, tanácsadók és egységek cseréje.

Információ- és tapasztalatcsere a katonai tudományos és technológiai kutatási területekkel kapcsolatban.

Tudományos, társadalmi, kulturális tevékenységek és sport.

Kiképzés, valamint információ- és tapasztalatcsere az aknák és a rögtönzött robbanószerkezetek elleni védekezésről.

Kiképzés és tapasztalatcsere a keresés és mentés területén.

Hadtörténet, archívumok, kiadványok/publikálás és muzeológia.

V. CIKK
A VÉGREHAJTÁS ÉS AZ EGYÜTTMŰKÖDÉS ELVEI

	 1. 	 A Felek, döntésük szerint, a következő módokon folytathatnak együttműködést:
a. 	 A  védelmi miniszterek, vezérkari főnökök és helyetteseik vagy a  Felek által felhatalmazott más tisztviselők 

találkozói és látogatásai,
b. 	 Tapasztalatcsere a Felek szakértői között a különböző tevékenységi területeken,
c. 	 Kiképzés, oktatás és tanfolyamok szervezése térítés ellenében, ingyenesen vagy kedvezményes áron 

a katonai egységeknél, parancsnokságokon vagy intézményekben,
d. 	 Kapcsolattartás hasonló katonai intézmények között,
e. 	 Közös megbeszélések, konzultációk, találkozók szervezése, valamint tanfolyamokon, szimpóziumokon és 

konferenciákon való részvétel,
f. 	 Katonai gyakorlatokon való részvétel, beleértve a  valós lőgyakorlatokat, megfigyelőként való részvétel 

ezeken a katonai gyakorlatokon, közös gyakorlatok szervezése,
g. 	 Információk és képzési anyagok cseréje,
h. 	 Együttműködés és segítségnyújtás a  Felek leltárában lévő áruk és szolgáltatások adományozásában, 

cseréjében, elosztásában, értékesítésében, lízingelésében/bérbeadásában, valamint logisztikai 
együttműködés vagy logisztikai támogatás keretében a biztosított anyagok ingyenes szállítási szolgáltatása, 
valamint azok technológiai átadása és engedélyének megadása.

	 2. 	 A logisztikai együttműködés vagy logisztikai támogatás keretében végrehajtandó tevékenységeket a felek által más 
nemzetekkel aláírt hatályos megállapodásokból eredő, harmadik félre történő átruházási korlátozásokkal 
összhangban kell végezni.

	 3. 	 A  Felek kiegészítő egyetértési megállapodásokat és jegyzőkönyveket köthetnek e  megállapodás végrehajtása 
érdekében, a  Felek nemzeti jogszabályai szerinti ratifikációs eljárásaival összhangban és e  megállapodás 
rendelkezéseivel összhangban.

	 4. 	 Az együttműködés a Felek kölcsönös érdekeinek és szükségleteinek figyelembevételével és a kölcsönösség alapján 
valósul meg.

	 5. 	 A juttatások formájában vagy ellenszolgáltatás fejében kicserélt anyagok, műszaki információk és dokumentumok, 
illetve közösen előállított anyagok e  megállapodás, egyéb egyetértési megállapodások, jegyzőkönyvek és más 
megállapodások értelmében előzetes kölcsönös beleegyezés nélkül nem adhatók át harmadik országnak.

	 6. 	 Abban az esetben, ha a jelen megállapodás hatálya alá tartozó, átadásra kerülő anyagot selejtezik, a Fogadó Fél erről 
írásban tájékoztatja a Küldő Felet.

VI. CIKK
ILLETÉKES HATÓSÁGOK ÉS ÉVES VÉGREHAJTÁSI TERVEK

	 1. 	 A megállapodás végrehajtására illetékes hatóságok a következők:
Magyarország Kormánya részéről: Magyarország Honvédelmi Minisztériuma,
A Török Köztársaság Kormánya részéről: a Török Köztársaság Védelmi Minisztériuma.
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	 2. 	 A  Felek éves végrehajtási terveket készítenek az  e  megállapodás végrehajtását célzó közös tevékenységekről. 
Az  éves végrehajtási tervek tartalmazzák a  végrehajtandó tevékenységek megnevezését, hatályát, típusát, 
időpontját, helyét, végrehajtó intézményeit, pénzügyi szempontjait és egyéb részleteit.

	 3. 	 A Felek közötti együttműködést az éves végrehajtási tervekben említett valamennyi szinten kölcsönös látogatások 
révén erősítik.

VII. CIKK
KÉPZÉSRE/TANFOLYAMRA VONATKOZÓ FELTÉTELEK

	 1. 	 A képzés és oktatás a Fogadó Fél jogszabályaiban előírt feltételeknek megfelelően történik.
	 2. 	 A Küldő Fél a képzési kérelmet hivatalos levél útján nyújtja be a Fogadó Félhez, főszabály szerint legkésőbb a képzés 

vagy tanfolyam megkezdése előtti év márciusában, e  megállapodással összhangban. A  kérelem kézhezvételét 
követően a Fogadó Fél megvizsgálja azt, és válaszáról tájékoztatja a Küldő Felet, általában legkésőbb júliusban.

	 3. 	 Ha további képzési igény merül fel, erről a  kérésről hivatalos levélben kell értesíteni. Az  e  körbe tartozó további 
igények a  lehetőségekhez mérten és a  Felek közötti konzultációt követően a  tervezett követelmények közé 
beilleszthetők.

	 4. 	 Alapvető elv, hogy a képzést a Fogadó Fél nyelvén kell biztosítani, kivéve a Fogadó Fél által angol nyelven tartott 
képzést. Ha azonban a Küldő Fél kéri, és a Fogadó Fél megfelelőnek ítéli, a 3 (három) hónapnál rövidebb időtartamú 
képzések tolmács segítségével is biztosíthatók. Amennyiben a képzésre tolmács segítségével kerül sor, a Küldő Fél 
elegendő számú tolmácsot jelöl ki a képzésre küldendő személyi állomány számára. A képzési célú fordítás/tolmács 
költségeit a Küldő Fél viseli.

	 5. 	 A  Küldő Fél legalább 45 (negyvenöt) nappal a  képzés megkezdése előtt tájékoztatja a  Fogadó Felet a  képzésben 
való részvételre vonatkozó végleges döntésről, a  képzésre/tanfolyamra küldött vendég személyi állomány 
létszámáról, a  repülési adatokról és egyéb információkról, annak érdekében, hogy a  Fogadó Fél megtehesse 
a szükséges intézkedéseket. Abban az esetben, ha az értesítések nem érkeznek meg kellő időben, a Fogadó Félnek 
jogában áll a tanfolyam/képzés iránti kérelmet egy későbbi időpontra elhalasztani vagy teljesen törölni.

	 6. 	 A  vendég személyi állomány képzését azon katonai intézmények vagy egységek programjainak megfelelően kell 
biztosítani, ahol a képzés folyik. Ha a tanfolyam tárgyai a nemzetbiztonsággal kapcsolatos kérdésekre terjednek ki, 
e tekintetben korlátozásokat lehet bevezetni.

	 7. 	 A  Fogadó Félnek meg kell adnia, hogy milyen felszereléseket és anyagokat biztosít a  vendég személyi állomány 
számára a képzés során, és ezek közül melyeket kell vissza is adni a Fogadó Fél részére a képzés végén.

	 8. 	 A  vendég személyi állományt a  Küldő Fél választja ki a  Fogadó Fél illetékes hatósága által meghatározott 
kritériumok szerint. A  Fogadó Fél által meghatározott kritériumoknak nem megfelelő vendég személyi állomány 
nem fogadható a képzésre és oktatásra.

	 9. 	 A vizsga és a képzés típusára vonatkozó feltételeket az Fogadó Fél határozza meg.
	 10. 	 A  képzésre/tanfolyamra küldött, a  meghatározott képzési/tanfolyami programot teljes mértékben elvégzett, 

a  képzési/tanfolyami feltételeknek megfelelően szervezett vizsgákon sikeresen teljesítő és a  szakdolgozatot/
projektet sikeresen teljesítő Vendég személyi állomány részére a  megfelelő szakirány vagy képzési program 
(tudományos fokozat) elvégzését igazoló bizonyítványt kell kiállítani.

VIII. CIKK
A MINŐSÍTETT INFORMÁCIÓK ÉS ANYAGOK BIZTONSÁGA

	 1. 	 Jelen megállapodás alapján rendelkezésre bocsátott vagy előállított valamennyi minősített információt, 
dokumentumot, fizikai és szellemi tulajdonjogot, valamint katonai anyagot a  Felek között kötendő későbbi 
egyetértési megállapodások, jegyzőkönyvek és egyéb megállapodások alapján kell az  abban foglalt célok szerint 
kicserélni, felhasználni és védeni.

	 2. 	 A  Felek nemzeti jogszabályaikkal összhangban biztosítják az  e  megállapodás végrehajtása vagy a  közös 
tevékenységek végrehajtása keretében kicserélendő anyagokra és felszerelésekre vonatkozó információk, 
dokumentumok és valamennyi adat védelmét. Ebben az  összefüggésben ugyanazokat az  intézkedéseket teszik, 
mint amelyek saját, azonos szintű minősített információik védelméhez szükségesek. A  felek a  kicserélt 
információknak az alábbi táblázatban szereplő megfelelő minősítési szintet adják meg.

Magyarország Kormánya tekintetében A Török Köztársaság Kormánya tekintetében

Szigorúan titkos! Top Secret Çok Gizli

Titkos! Secret Gizli

Korlátozott terjesztésű! Restricted Hizmete Özel
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A Magyar Fél által a Török Félnek átadott „Bizalmas!” minősítésű információkat (angolul „Confidential”, törökül „Özel”) 
a Török Fél Secret/Gizli minősítési szinten fogja kezelni és védeni.

	 3. 	 A  minősített információk és anyagok nem hozhatók nyilvánosságra, illetve nem oszthatók meg harmadik féllel  
(vagy adhatók át neki) az azokat átadó Fél előzetes írásbeli hozzájárulása nélkül.

	 4. 	 A minősített információk és anyagok cseréje kizárólag kormányközi csatornákon vagy a Felek által kijelölt biztonsági 
hatóságok által jóváhagyott egyéb csatornákon keresztül történhet. Az információ minősítési szintjét az információt 
szolgáltató Fél határozza meg.

	 5. 	 A  Felek továbbra is felelősek maradnak a  kicserélt minősített információk és anyagok minősítési szintjének 
védelméért és nyilvánosságra hozatalának megakadályozásáért, még e megállapodás megszűnése után is.

	 6. 	 A  Felek biztosítják az  e  megállapodás alapján létrehozandó vagy átruházandó szellemi tulajdonjogok hatékony 
védelmét nemzeti jogszabályaikkal és olyan nemzetközi szerződésekkel összhangban, amelyeknek szerződő felei. 
E  megállapodás keretében a  szellemi tulajdon a  Szellemi Tulajdon Világszervezetének létrehozásáról szóló,  
1967. július 14-én Stockholmban aláírt egyezmény 2. cikkében meghatározott értelemben értendő.

	 7. 	 A Felek biztosítják, hogy a minősített információkhoz és anyagokhoz való hozzáférés a szükséges ismeretek alapján 
és a megfelelő biztonsági ellenőrzéssel rendelkező személyi állomány számára biztosított legyen.

	 8. 	 Abban az  esetben, ha az  e  megállapodás végrehajtása során kicserélt információk váratlanul nyilvánosságra 
kerülnek, a tényt felfedező Fél haladéktalanul tájékoztatja a másik Felet a helyzetről.

IX. CIKK
JOGI KÉRDÉSEK

	 1. 	 Általános szabályként, hacsak más nemzetközi megállapodások, beleértve a  NATO SOFA VII.  cikkét, másként  
nem rendelkeznek, a vendég személyi állomány és hozzátartozóik a Fogadó Fél államának nemzeti jogszabályai és 
joghatósága alá tartoznak a Fogadó Fél területén való tartózkodásuk alatt, beleértve a beutazást, a tartózkodást és 
a kiutazást is.

	 2. 	 Abban az  esetben, ha a  vendég személyi állomány bármelyik tagját vagy hozzátartozóját őrizetbe veszik vagy 
letartóztatják, a Fogadó Fél haladéktalanul tájékoztatja a Küldő Felet a helyzetről.

	 3. 	 A Felek között hatályban lévő egyéb nemzetközi megállapodások sérelme nélkül, amennyiben a vendég személyi 
állomány bármely tagja vagy hozzátartozója a  Fogadó Fél területén nyomozás vagy bírósági eljárás alá kerül, 
jogosult minden általánosan elfogadott jogi védelemre, amely nem lehet kevesebb, mint a Fogadó Fél állampolgárai 
által élvezett védelem.

	 4. 	 A vendég személyi állomány tevékenysége megszüntethető, ha az a Fogadó Fél jogszabályait sérti.
	 5. 	 A  vendég személyi állomány köteles betartani a  Fogadó Fél azon egységeinek, központjainak és intézményeinek 

szabályait, ahová beosztották. A  Fogadó Fél illetékes katonai hatóságai a  szolgálat által megkövetelt módon 
utasításokat adhatnak a parancsnokságuk alá tartozó vendég személyi állománynak.

	 6. 	 A vendég személyi állományra a fegyelmi büntetések tekintetében a Küldő Fél nemzeti jogszabályai irányadóak.
	 7. 	 A Küldő Fél vezető személyi állománya, saját nemzeti jogszabályaira figyelemmel, felhatalmazást kaphat arra, hogy 

a  Küldő Fél személyi állományával szemben fegyelmi intézkedéseket alkalmazzon a  saját katonai szolgálati és 
fegyelmi jogszabályaik rendelkezéseivel összhangban.

	 8. 	 A vendég személyi állomány és hozzátartozóik nem vehetnek részt politikai tevékenységben, és nem folytathatnak 
a Fogadó Fél ellen irányuló tevékenységet.

X. CIKK
KÁRTÉRÍTÉSI IGÉNYEK

A kártérítési igényeket a NATO SOFA VIII. cikkével összhangban kell kezelni, amennyiben alkalmazható. Amennyiben 
a  NATO SOFA nem alkalmazható, a  jelen megállapodás végrehajtása során a  kártérítési igények megtérítésére 
a Fogadó Fél nemzeti jogszabályait kell alkalmazni.

XI. CIKK
ADMINISZTRATÍV KÉRDÉSEK

	 1. 	 A  vendég személyi állomány és hozzátartozóik e  megállapodás értelmében nem rendelkeznek diplomáciai 
mentességekkel és kiváltságokkal.

	 2. 	 A  Felek eltérő kölcsönös megállapodása hiányában a  Fogadó Fél a  vendég személyi állományt  
csak az e megállapodásban vagy a későbbi megállapodásokban és megegyezésekben meghatározott feladatokkal 
bízza meg.

	 3. 	 A  vendég személyi állományra ugyanazok az  adminisztratív eljárások vonatkoznak, mint a  Fogadó Fél  
személyi állományára.
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	 4. 	 A Küldő Fél katonai személyi állománya jogosult saját nemzeti egyenruháját viselni, kivéve, ha az e megállapodás 
keretében aláírandó egyéb egyetértési megállapodásokban, jegyzőkönyvekben és technikai megállapodásokban 
másként állapodtak meg. A  Fogadó Fél a  lehető legnagyobb mértékben biztosítja a  szolgálat során bármely 
tevékenység végzéséhez szükséges felszerelést.

	 5. 	 A  Küldő Fél fenntartja magának a  jogot, hogy szükség esetén visszahívja a  személyi állományt. A  Fogadó Fél 
indoklás nélkül kérheti a  Küldő Felet, hogy vonja vissza vagy cserélje le a  személyi állományt. Ebben az  esetben 
a  Fogadó Fél a  katonai attasé irodáin keresztül kizárólag a  személyi állomány cseréjére vonatkozó írásbeli kérését 
küldi meg a  Küldő Félnek. A  Fogadó Fél a  lehető leghamarabb megteszi a  szükséges intézkedéseket az  érintett 
személyi állomány visszaszállítása érdekében.

	 6. 	 A  kivételnek minősülő adminisztratív kérdéseket az  e  megállapodás keretében aláírandó egyetértési 
megállapodásokban, jegyzőkönyvekben vagy technikai megállapodásokban kell meghatározni.

	 7. 	 A  vendég személyi állomány és hozzátartozóik a  Fogadó Fél szabályzatának megfelelően igénybe vehetik  
a tiszti klubokat és a helyőrségi üzleteket.

	 8. 	 Amennyiben a vendég személyi állomány vagy annak hozzátartozója elhalálozik, azt a lehető leghamarabb jelenteni 
kell a  Küldő Fél és a  Fogadó Fél hatóságainak. A  halotti bizonyítványt, boncolást vagy egyéb szükséges 
intézkedéseket a  Fogadó Fél végzi el. Kérésre a  Küldő Fél képviselője is részt vehet a  boncoláson.  
A Felek konzultálnak az elhunyt szállításának megszervezéséről. A Küldő fél tagjának halálával kapcsolatos minden 
költséget, beleértve a szállítást és a temetkezési költségeket is, a Küldő Fél viseli.

	 9. 	 A  vendég személyi állománynak és hozzátartozóiknak kerülniük kell a  környezetet károsító tevékenységeket, 
a  lehető legnagyobb figyelmet kell fordítaniuk a  környezetszennyezés megelőzésére, és be kell tartaniuk  
a Fogadó Fél erre vonatkozó előírásait.

	 10. 	 A  képzésnek és oktatásnak a  Fogadó fél jogszabályaival összhangban kell történnie. A  Vendég személyi állomány 
tagja, aki tanulmányi kudarc, fegyelmezetlenség, egészségügyi problémák stb. miatt nem tud részt venni a képzésben 
és oktatásban, a  Fogadó fél jogszabályaiban meghatározott vonatkozó eljárásokkal összhangban elbocsátható 
a  képzési és oktatási intézményekből. Amennyiben a  Felek szükségesnek ítélik, e  megállapodáson alapuló 
jegyzőkönyvek köthetők az életveszélyes és szakértelmet igénylő képzésekre (repülési képzés, lőgyakorlatok stb.).

XII. CIKK
EGÉSZSÉGÜGYI SZOLGÁLTATÁSOK

	 1. 	 A  Küldő Fél biztosítja, hogy a  vendég személyi állomány megfelelő egészségi állapotban legyen ahhoz, hogy 
az  e  megállapodás szerinti katonai együttműködés területén végzett bármely olyan tevékenységet el tudjon 
végezni, amelyre a Küldő Fél kijelöli őt. A Fogadó Fél kérhet egészségügyi igazolást, amely igazolja, hogy a vendég 
személyi állomány egészségügyi szempontból megfelelő állapotban van.

	 2. 	 A  Küldő Fél biztosítja, hogy a  vendég személyi állomány és hozzátartozóik egészségügyi szolgáltatásainak és 
esetleges egészségbiztosításának költségeit ők maguk vagy a Küldő Fél fedezi.

XIII. CIKK
PÉNZÜGYI KÉRDÉSEK

	 1. 	 Általános szabályként a  Küldő Fél felel az  e  megállapodás szerinti együttműködési tevékenységek elvégzésére 
kijelölt vendég személyi állomány béréért, szállásáért, ellátásáért, szállításáért és egyéb pénzügyi jogaiért.

	 2. 	 A  Fogadó Fél azonban saját szabályzata alapján dönthet úgy, hogy a  képzési és oktatási célokra kijelölt vendég 
személyi állomány költségeinek bizonyos elemeit fedezi, beleértve, de nem kizárólagosan a belföldi és nemzetközi 
szállítást, a képzési és oktatási költségeket, a szállást, az ellátást vagy a fizetést.

	 3. 	 A  vendég személyi állománynak saját és hozzátartozói tartozásait akkor kell kiegyenlítenie, amikor véglegesen 
elhagyja a Fogadó Felet. Sürgős kilépés esetén a vendég személyi állomány és hozzátartozóik tartozásait a Küldő Fél 
fizeti ki a  Fogadó Fél által kiállítandó, a  kiadások összegét feltüntető és az  illetékes hatóság által jóváhagyott 
dokumentum szerint.

	 4. 	 Eltérő megállapodás hiányában a  képzési és oktatási költségeket amerikai dollárban kell kiszámítani, és azokat 
a Küldő Fél helyi pénznemben fizeti ki a Fogadó Fél illetékes hatósága által meghatározott bankszámlára a költség 
összegét feltüntető és az illetékes hatóság által jóváhagyott dokumentum kézhezvételét követő 60 (hatvan) napon 
belül, minden képzési és oktatási időszak végén.

	 5. 	 A NATO SOFA vagy bármely más alkalmazandó nemzetközi megállapodás rendelkezéseire is figyelemmel, a vendég 
személyi állomány és hozzátartozóik a  Fogadó Fél hatályos adójogszabályainak hatálya alá tartoznak belépésük, 
tartózkodásuk és távozásuk során.

	 6. 	 A Fogadó Fél területén a misszió végrehajtásához szükséges szállítási szolgáltatásokat a Fogadó Fél a viszonosság 
elvének és a Fogadó Fél kapacitásainak megfelelően határozza meg, hogy azok ingyenesek vagy díjkötelesek.
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XIV. CIKK
VÁM- ÉS ÚTLEVÉL ELJÁRÁSOK

	 1. 	 A NATO SOFA vagy bármely más alkalmazandó nemzetközi megállapodás rendelkezéseire is figyelemmel, a vendég 
személyi állományra és a  hozzátartozóikra a  Fogadó Félnek a  külföldieknek a  Fogadó Fél területén való 
tartózkodására és utazására vonatkozó rendelkezései vonatkoznak.

	 2. 	 A vendég személyi állományra és hozzátartozóikra a Fogadó Fél országába való belépés és az onnan való kilépés 
során a  Fogadó Fél vám- és útlevélszabályai vonatkoznak. A  Fogadó Fél azonban jogszabályai keretében minden 
lehetséges adminisztratív könnyítést biztosít.

XV. CIKK
A FELEK EGYÉB NEMZETKÖZI MEGÁLLAPODÁSOKBÓL SZÁRMAZÓ KÖTELEZETTSÉGEI

E megállapodás rendelkezései nem érintik a  Felek más nemzetközi megállapodásokból eredő jogait és 
kötelezettségeit, és nem alkalmazhatók más államok érdekei, biztonsága és területi integritása ellen.

XVI. CIKK
VITARENDEZÉS

	 1. 	 Az  e  megállapodás végrehajtásából vagy értelmezéséből eredő bármely vitát a  felek közötti konzultációk és 
tárgyalások útján, a  lehető legalacsonyabb szinten kell rendezni, és nem lehet a  rendezés céljából nemzeti vagy 
nemzetközi bírósághoz vagy harmadik félhez fordulni.

	 2. 	 Ha a vita, a felmerüléstől számított 60 (hatvan) napon belül nem kerül rendezésre, a felek 30 (harminc) napon belül 
tárgyalásokat kezdenek. Ha a  következő 60 (hatvan) napon belül nem születik megoldás, a  Felek a  XVIII.  cikkben 
meghatározott eljárásnak megfelelően felmondhatják ezt a megállapodást.

XVII. CIKK
MÓDOSÍTÁS ÉS FELÜLVIZSGÁLAT

Szükség esetén bármelyik Fél diplomáciai úton javasolhatja e  megállapodás módosítását vagy felülvizsgálatát. 
A módosítások a XIX. cikkben előírt eljárással összhangban lépnek hatályba.

XVIII. CIKK
IDŐTARTAM ÉS FELMONDÁS

	 1. 	 Ez a megállapodás 5 (öt) évig marad hatályban.
	 2. 	 Amennyiben valamelyik Fél diplomáciai úton írásban nem értesíti a  másik Felet felmondási szándékáról, 

e megállapodás automatikusan meghosszabbodik további 5 (öt) éves időtartamokra.
	 3. 	 Bármelyik Fél bármikor írásban, diplomáciai csatornákon keresztül értesítheti a  másik Felet a  megállapodás 

felmondására irányuló szándékáról. A megállapodás felmondásáról szóló értesítések az értesítés megtételét követő 
90. (kilencvenedik) napon lépnek hatályba.

	 4. 	 E megállapodás felmondása nem érinti a folyamatban lévő programokat és tevékenységeket.
	 5. 	 E  megállapodás hatálybalépésével az  1995. október 25-én aláírt „A Török Köztársaság Kormánya és  

a  Magyar Köztársaság Kormánya között a  katonai képzést és a  hadiipari együttműködést érintő egyezmény”  
hatályát veszti.

XIX. CIKK
RATIFIKÁLÁS ÉS HATÁLYBA LÉPÉS

	 1. 	 Ez  a  megállapodás 30 (harminc) nappal az  utolsó olyan írásbeli értesítés kézhezvételének napját követően lép 
hatályba, amellyel a  Felek diplomáciai úton értesítik egymást a  megállapodás hatálybalépéséhez szükséges belső 
jogi eljárásaik befejezéséről.

	 2. 	 Jelen megállapodás Ankarában 2022. október 24-én két eredeti példányban, magyar, török és angol nyelven készült, 
melyek mindegyike egyaránt hiteles. Jelen megállapodás rendelkezéseinek eltérő értelmezése esetén az  angol 
nyelvű változat az irányadó.

Fentiek tanúbizonyságául az  alulírott, a  kormányaik által erre felhatalmazott megbízottak jelen megállapodást 
aláírásukkal látták el.
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2. melléklet a 2023. évi VIII. törvényhez

MILITARY FRAMEWORK AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF HUNGARY AND  
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TÜRKİYE

PREAMBLE

The Government of Hungary and the Government of the Republic of Türkiye (hereinafter referred to as the “Party” or 
the “Parties”);

Reaffirming their commitment to the aims and principles of the North Atlantic Treaty 04 April 1949, the Agreement 
between the Parties to the North Atlantic Treaty regarding the Status of Their Forces dated 19 June 1951 (hereafter 
“the NATO-SOFA”) and the United Nations Charter,

Emphasizing that cooperation in various military fields on the basis of mutual respect for sovereignty and equality 
of both Parties shall contribute to the common interests and economic efficiency of the Parties,

Expressing the need for improving the existing friendly relations between the Parties on the basis of national laws, 
international rules and agreements,

Have agreed upon the following:

ARTICLE I
PURPOSE

The purpose of this Agreement is to provide a  framework for relations and develop cooperation between  
the Parties in the fields specified in ARTICLE IV.

ARTICLE II
SCOPE

This Agreement shall be applied to the exchange of personnel, material, equipment, information and experience  
in the fields specified in ARTICLE IV.

ARTICLE III
DEFINITIONS

The terms used in this Agreement shall have the following meanings:

“Sending Party” means the Party sending personnel, material and equipment to the Receiving Party for the 
implementation of this Agreement,

“Receiving Party” means the Party hosting the personnel, material and equipment of the Sending Party  
in its territory for the implementation of this Agreement.

“Guest Personnel” means the personnel who are the members of Armed Forces or the Ministry of Defence and  
sent by one Party to the other Party for the implementation of this Agreement.

“Dependents” means the spouse and children of the Guest Personnel whom they are responsible for looking after 
 in accordance with their respective national legislation.

“Senior Personnel” means the most senior person among the Guest Personnel authorized to supervise the activities 
of the military/civilian group sent within the scope of this Agreement and appointed in accordance with  
the national legislation of the Sending Party.

“Grant” means donation or transfer of a good or service free of charge.

“Service” means, in accordance with the Agreement between the Parties, provision of training, technical 
information, support, development, maintenance, repair, recovery, disposal, port and counselling support and 
allocation of ground, sea and air vehicles, equipment, weapons, buildings and estate on condition that  
the ownership is retained.

“Logistic Support” includes the sale, grant, exchange, allocation, leasing/hiring, technological transfer and licensing 
of supplies and services.
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“Classified Information and Material” Official information, document and material that requires protection for 
national security. Therefore, it is regulated by the application of a national security classification. This information 
may be in oral, visual, magnetic or printed form, or in technological or device form including information subject to 
Intellectual Property Rights.

ARTICLE IV
FIELDS OF MILITARY COOPERATION

The Cooperation between the Parties shall include the following fields:
	 1. 	 Military training and education:

a. 	 Training (including language education) education and courses in training and education centers or other 
educational institutions to be determined by the Receiving Party,

b. 	 On-the-job training at military units, headquarters and institutions,
c. 	 Mutual/unilateral exchange of Guest Personnel or training personnel between training and educational 

institutions,
d. 	 Mutual contact visits and exchange of knowledge for the improvement of training and education.

	 2. 	 Mutual participation in exercises/trainings or joint exercises actively or in an observer capacity.
	 3.	  Defence industry.
	 4. 	 Military cooperation and contact visits between the Armed Forces.
	 5. 	 The organizational structure of the Armed Forces, the structure and equipment of military units, personnel 

management.
	 6. 	 Exchange of military intelligence.
	 7. 	 Logistic cooperation or logistic support.
	 8. 	 Military medicine and health services.
	 9. 	 Communications, electronics, information systems and cyber defence.

Peacekeeping and humanitarian aid operations.

Exchange of knowledge on military legal systems.

Mapping and hydrography.

Exchange of personnel for professional development.

Exchange of Guest Personnel, advisors and units.

Exchange of information and experience on military scientific and technological research areas.

Scientific, social, cultural activities and sports.

Training and exchange of information and experience on counter against mines and improvised explosive devices.

Training and exchange of experiences in search and rescue.

Military history, archives, publication/publishing and museology.

ARTICLE V
PRINCIPLES OF IMPLEMENTATION AND COOPERATION

	 1. 	 The Parties may carry out cooperation depending on their decisions in the following ways:
a. 	 Meetings and visits of the Ministers of Defence, Chiefs of General Staff and their deputies or other officials 

authorized by the Parties,
b. 	 Exchange of experience between the experts of both Parties in various fields of activities,
c. 	 Organizing training, education and courses at a  cost, free of charge or at reduced cost in military units, 

headquarters or institutions,
d. 	 Contacts between similar military institutions,
e. 	 Organizing joint discussions, consultations, meetings, and participating in courses, symposiums and 

conferences,
f. 	 Participating in military exercises including real firing exercises, participating in these military exercises as 

observers, organizing joint exercises,
g. 	 Exchange of information and training materials,
h. 	 Cooperation and assistance in donation, exchange, allocation, sale, leasing/hiring of the goods and services 

in the inventory of the Parties and transportation service of the granted material free of charge within the 
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framework of the logistic cooperation or logistic support and their technological transfer and  
granting licence.

	 2. 	 The activities to be conducted within the framework of logistic cooperation or logistic support shall be carried out 
in accordance with third-party transfer restrictions arising from the agreements in effect that the parties have 
signed with other nations.

	 3. 	 The Parties may conclude complementary memoranda of understanding, protocols and arrangements for the 
implementation of this Agreement in accordance with the ratification processes of the Parties under their national 
legislation and in conformity with the provisions of this Agreement.

	 4. 	 The cooperation shall be carried out by taking into consideration the mutual interests and needs of the Parties and 
on the basis of reciprocity.

	 5. 	 The material, technical information and documents exchanged in the form of grants or in return for payment, or 
those produced jointly by the Parties in accordance with this Agreement, other memoranda of understanding, 
protocols and arrangements shall not be transferred to a third country without prior mutual consent.

	 6. 	 In the event that the material to be granted within the scope of this Agreement is discarded, the Receiving Party 
shall inform the Sending Party in written form.

ARTICLE VI
COMPETENT AUTHORITIES AND ANNUAL IMPLEMENTATION PLANS

	 1. 	 The competent authorities for the implementation of this Agreement are:
For the Government of Hungary: the Ministry of Defence of Hungary,
For the Government of the Republic of Türkiye: the Ministry of National Defence of the Republic of Türkiye.

	 2. 	 The Parties shall prepare Annual Implementation Plans regarding joint activities for the implementation of this 
Agreement. The Annual Implementation Plans shall include the name, scope, type, date, place, executing 
institutions, financial aspects and other details of the activities to be carried out.

	 3. 	 The cooperation between the Parties shall be strengthened through reciprocal visits at all levels mentioned  
in the Annual Implementation Plans.

ARTICLE VII
TRAINING/COURSE CONDITIONS

	 1. 	 Training and education shall be given according to the conditions provided in the legislation of Receiving Party.
	 2. 	 A training request by the Sending Party shall be made through an official letter to the Receiving Party, as a general 

rule at the latest in March of the year before the beginning of training or course in accordance with this Agreement. 
Upon the receipt of the request, the Receiving Party shall review it and inform the Sending Party of its reply, as 
a general rule not later than July.

	 3. 	 If there is an additional training request, this request shall be notified through an official letter. The additional 
requests within this scope may be included in the planned requirements to the extent possible and after the 
consultation between the Parties.

	 4. 	 It is a fundamental principle to provide training in the language of the Receiving Party, except for training given by 
the Receiving Party in English language. However, if requested by the Sending Party and if deemed appropriate by 
the Receiving Party, trainings lasting less than 3 (three) months may be provided through an interpreter. In case 
training is provided through an interpreter, the Sending Party shall assign sufficient number of interpreters for the 
personnel to be sent for training. The costs of the translation/interpreter for training purposes shall be met by the 
Sending Party.

	 5. 	 The Sending Party shall inform the Receiving Party of the final decision on the participation in training, number of 
guest personnel sent for training/course, flight data and other information at least 45 (forty-five) days before the 
beginning of training in order to enable the Receiving Party to make necessary arrangements. In the event that the 
notifications are not made in due time, the Receiving Party shall have the right to postpone the course/training 
request to a later date or completely cancel it.

	 6. 	 Training of the Guest Personnel shall be provided in accordance with the programs of the military institutions or 
units where training is given. If the course subjects cover those matters relating to national security, restrictions may 
be imposed in this respect.

	 7. 	 The Receiving Party shall state which equipment and materials it will provide for the Guest Personnel necessary 
during training and which of them will be returned to the Receiving Party at the end of training.
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	 8. 	 Guest Personnel shall be selected by the Sending Party according to the criteria determined by the competent 
authority of the Receiving Party. Guest Personnel who do not satisfy the criteria determined by the Receiving Party 
may not be accepted for the training and education.

	 9. 	 Matters regarding the type of examination and training shall be determined by the Receiving Party.
	 10. 	 Guest Personnel who are sent to attend training/courses, have fully completed the specified training/course 

program, succeeded in the examinations organized according to training/course conditions and successfully 
developed thesis/projects shall be awarded a  certificate indicating that they have completed the appropriate 
specialization or training program (academic degree).
ARTICLE VIII
SECURITY OF CLASSIFIED INFORMATION AND MATERIAL

	 1. 	 All classified information, documents, physical and intellectual property rights and the military material provided or 
produced under this Agreement shall be exchanged, used and protected for their own purposes according to the 
subsequent memoranda of understanding, protocols and arrangements to be concluded between the Parties.

	 2. 	 The Parties, in accordance with their national legislation, shall ensure the protection of information, documents, and 
all data on the materials and equipment to be exchanged within the scope of the implementation of this 
Agreement or performance of the joint activities. In this context, they shall take the same measures as the ones 
necessary for the protection of their own classified information of the same level. The Parties shall give the 
exchanged information the appropriate classification level as shown in the table below.

For the Government of Hungary For the Government of the Republic of Türkiye

Szigorúan titkos! Top Secret Çok Gizli

Titkos! Secret Gizli

Korlátozott terjesztésű! Restricted Hizmete Özel

In case of information classified by the Hungarian Party as “Bizalmas!” (Meaning “Confidential” in English, “Özel” in 
Turkish) and exchanged to the Turkish Party, the Turkish Party will handle and protect as Secret/Gizli.

	 3. 	 The classified information and material shall not be disclosed to or shared with (or transferred to) a  third party 
without the prior written consent of the Party providing them.

	 4. 	 The classified information and material shall only be exchanged through inter-governmental channels or other 
channels approved by the security authorities designated by the Parties. The classification level of the information 
shall be determined by the Party providing the information.

	 5. 	 The Parties shall continue to be responsible for the protection and prevention of the release of the classification 
level of the exchanged classified information and material even after the termination of this Agreement.

	 6. 	 The Parties shall ensure effective protection of the rights for intellectual property to be created or transferred under 
this Agreement in accordance with their national legislation and international treaties to which they are a party. In 
the context of this Agreement, intellectual property shall be understood as described in Article 2 of the Convention 
Establishing the World Intellectual Property Organization, done at Stockholm on 14 July 1967.

	 7. 	 The Parties shall ensure that access to the classified information and materials is given according to need-to-know 
basis and to the personnel having appropriate security clearance.

	 8. 	 In the event that the information exchanged in terms of implementing this Agreement is unexpectedly disclosed, 
the Party discovering the fact shall immediately inform the other Party of the situation.

ARTICLE IX
LEGAL MATTERS

	 1. 	 As a  general rule, unless other international agreements, including NATO SOFA Article VII provide otherwise,  
Guest Personnel and their Dependents shall be subject to the national legislation and jurisdiction of the state of the 
Receiving Party during their presence in the territory of the Receiving Party, including entry, stay and exit.

	 2. 	 In the event that any of Guest Personnel and their Dependents are detained or arrested, the Receiving Party shall 
promptly inform the Sending Party of the situation.

	 3. 	 Without jeopardy to other international agreements in force between the Parties, in the event that any of the Guest 
Personnel and their Dependents faces a legal investigation or trial in the Receiving Party, he or she shall be entitled 
to all generally accepted legal protection which shall be no less than that enjoyed by the nationals of the Receiving 
Party.

	 4. 	 The activities of the Guest Personnel may be terminated if they violate the laws of the Receiving Party.
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	 5. 	 Guest Personnel shall obey the rules in the units, headquarters and institutions of the Receiving Party they are 
assigned to. The competent military authorities of the Receiving Party may give orders to the Guest Personnel under 
their command as required by the duty.

	 6. 	 Guest Personnel shall be subject to the national legislation of the Sending Party for disciplinary penalties.
	 7. 	 Subject to their national laws, Senior Personnel of the Sending Party may be authorized to apply disciplinary 

measures on Sending Party personnel in accordance with the provisions of their respective military service laws and 
disciplinary laws.

	 8. 	 The Guest Personnel and their Dependents shall not engage in any political activity or conduct any activities against 
the Receiving Party.

ARTICLE X
COMPENSATION CLAIMS

Claims will be dealt with in accordance with Article VIII of the NATO SOFA, if applicable. When NATO SOFA is not 
applicable, the national legislation of the Receiving Party shall be applied to the compensation of claims during the 
implementation of this Agreement.

ARTICLE XI
ADMINISTRATIVE MATTERS

	 1. 	 The Guest Personnel and their Dependents shall not have any diplomatic immunities and privileges  
under this Agreement.

	 2. 	 Unless otherwise agreed mutually by the Parties, the Receiving Party shall not assign Guest Personnel to the duties 
other than those specified in this Agreement or in subsequent agreements and arrangements.

	 3. 	 The Guest Personnel shall be subject to the same administrative procedures as their counterparts in the Receiving 
Party.

	 4. 	 The military personnel of the Sending Party shall have the right to wear their own national uniform unless otherwise 
agreed in other memoranda of understanding, protocols and technical arrangements to be signed within the 
framework of this Agreement. The Receiving Party shall provide, to the extent possible, the necessary equipment for 
the performance of any activity during the duty.

	 5. 	 The Sending Party shall reserve its right to call back its personnel when it deems necessary. The Receiving Party may 
request the Sending Party to withdraw or replace its personnel without giving any reason. In this case, the Receiving 
Party shall send the Sending Party through the offices of military attaché only its written request regarding the 
replacement of the personnel. The Receiving Party shall take the necessary measures as soon as possible for the 
return of the related personnel.

	 6. 	 Administrative matters which constitute exceptions shall be specified in memoranda of understanding, protocols or 
technical arrangements to be signed within the framework of this Agreement.

	 7. 	 The Guest Personnel and their Dependents may benefit from the officers’ clubs and military commissaries within the 
framework of the regulations of the Receiving Party.

	 8. 	 In the event that any of the Guest Personnel and their Dependents dies, it shall be reported to the Sending Party 
and Receiving Party authorities as soon as possible. Death certificate, autopsy or other necessary measures will be 
conducted by the Receiving Party. Upon request, representative of the Sending Party may also attend the autopsy. 
The Parties shall consult to arrange the transport of the deceased. All costs, including transportation, funerary costs, 
relating to the death of a member of the Sending Party will be paid by Sending Party.

	 9. 	 The Guest Personnel and their Dependents shall avoid the actions that may harm the environment, shall pay utmost 
attention to the prevention of environmental pollution and shall comply with the regulations of the Receiving Party 
in this matter.

	 10. 	 Training and education shall be given in accordance with the legislation of the Receiving Party. The Guest Personnel 
who are unable to attend training and education due to academic failure, lack of discipline, medical problems, etc. 
may be discharged from training and education institutions in accordance with the relevant procedures specified in 
the legislation of the Receiving Party. If deemed necessary by the Parties, protocols based on this Agreement may 
be concluded for training which are life threatening and require expertise (flight training, shooting drills, etc.).

ARTICLE XII
MEDICAL SERVICES

	 1. 	 The Sending Party shall ensure that the Guest Personnel shall be in good health condition to perform any activity for 
the field of military cooperation under this Agreement to which they will be assigned by Sending Party.  
The Receiving Party may request a medical report showing that they are medically in good condition.
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	 2. 	 The Sending Party ensures that the costs of the health services and any health insurance for the Guest Personnel 
and their Dependents shall be covered by them or by the Sending Party.

ARTICLE XIII
FINANCIAL MATTERS

	 1. 	 As a general rule, the Sending Party shall be responsible for the salary, lodging, boarding, transportation and other 
financial rights of the Guest Personnel assigned to conduct the cooperation activities under this Agreement.

	 2. 	 However, the Receiving Party based on its own regulations may decide to cover certain elements of the costs for the 
Guest Personnel assigned for training and education purposes, including but not limited to domestic and 
international transportation, training and education costs, lodging, boarding or salary.

	 3. 	 The Guest Personnel shall clear their own debts and those of their Dependents’ when they leave the Receiving Party 
permanently. In case of an emergency withdrawal, the debts of the Guest Personnel and their Dependents shall be 
paid by the Sending Party according to the document to be issued by the Receiving Party indicating the amount of 
expense and approved by the relevant authority.

	 4. 	 Unless otherwise agreed, training and education costs shall be calculated in U.S. Dollar and paid in local currency by 
the Sending Party to the bank account determined by the competent authority of the Receiving Party within  
60 (sixty) days following the receipt of the document indicating the amount of expense and approved by  
the relevant authority at the end of every training and education period.

	 5. 	 Subject to the provisions of the NATO SOFA or any other applicable international agreement, the Guest Personnel 
and their Dependents shall be subject to the tax law effective in the Receiving Party during their entry, stay and 
departure.

	 6.	 Transportation services that are necessary to conduct the mission in Receiving Party territory is to be determined as 
either free of charge or charging a  fee by the Receiving Party in accordance with the principle of reciprocity and  
the capabilities of the Receiving Party.

ARTICLE XIV
CUSTOMS AND PASSPORT PROCEDURES

	 1. 	 Subject to the provisions of the NATO SOFA or any other applicable international agreement, the Guest Personnel 
and their Dependents shall be subject to the regulations of the Receiving Party regarding the residence and travel of 
foreigners in the territory of the Receiving Party.

	 2. 	 The Guest Personnel and their Dependents shall be subject to the customs and passport regulations of the 
Receiving Party during their entry into and exit from its country. However, the Receiving Party shall provide  
all possible administrative facilities within the framework of its legislation.

ARTICLE XV
COMMITMENTS OF THE PARTIES ARISING FROM OTHER INTERNATIONAL AGREEMENTS

The provisions of this Agreement shall not affect the rights and commitments of the Parties arising from other 
international agreements and shall not be used against the interests, security and territorial integrity of other States.

ARTICLE XVI
SETTLEMENT OF DISPUTES

	 1. 	 Any dispute arising from the implementation or interpretation of this Agreement shall be settled by consultations 
and negotiations between the Parties at the possible lowest level and shall not be referred to any national or 
international tribunal or to any third party for the settlement.

	 2. 	 If the dispute is not resolved within 60 (sixty) days from the date of occurrence, the Parties shall begin negotiations 
within 30 (thirty) days. If no solution is achieved within the following 60 (sixty) days, the Parties may terminate  
this Agreement in accordance with the procedure specified in ARTICLE XVIII.

ARTICLE XVII
AMENDMENT AND REVIEW

Either Party may propose amendment or review of this Agreement through diplomatic channels, if deemed 
necessary. The amendments shall enter into force in accordance with the same procedure as prescribed  
under Article XIX.
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ARTICLE XVIII
DURATION AND TERMINATION

	 1. 	 This Agreement shall remain in force for a period of 5 (five) years.
	 2. 	 Unless one of the Parties notifies the other Party in writing through diplomatic channels of its intention to terminate 

it, this Agreement shall be extended automatically for successive periods of 5 (five) years.
	 3. 	 Either Party may notify its intention to terminate the Agreement to the other Party in writing through diplomatic 

channels at any time. Notifications on termination of the Agreement shall be effective 90 (ninety) days after  
the notification is made.

	 4. 	 The termination of this Agreement shall not affect the ongoing programs and activities.
	 5. 	 Upon entry into force of this Agreement, the “Agreement Between the Government of the Republic of Hungary and 

the Government of the Republic of Turkey Concerning Military Training and Defence Industrial Co-operation” signed 
on October 25, 1995 shall be terminated.

ARTICLE XIX
RATIFICATION AND ENTRY INTO FORCE

	 1. 	 This Agreement shall enter into force 30 (thirty) days after the date of receipt of the last written notification by 
which the Parties notify each other through diplomatic channels of the completion of their internal legal procedures 
required for the entry into force of the Agreement.

	 2. 	 This Agreement was done in Ankara, on 24. 10. 2022, in two original copies in Hungarian, Turkish and English 
languages, all texts being equally authentic. In case of divergence of interpretation, the English text shall prevail.

In witness whereof the undersigned, being duly authorized by their respective Governments, have signed  
this Agreement.

2023. évi XXI. törvény
egyes törvényeknek a közigazgatás fejlesztésével összefüggő módosításáról*

1. A magyar állampolgárságról szóló 1993. évi LV. törvény módosítása

1. §		  A magyar állampolgárságról szóló 1993. évi LV. törvény (a  továbbiakban: Ápt.) 3.  § (2)  bekezdése helyébe 
a következő rendelkezés lép:
„(2) A nem magyar állampolgár szülő gyermekének magyar állampolgársága a születés napjára visszaható hatállyal 
keletkezik, ha a  gyermek születése időpontjában magyar állampolgársággal rendelkező személy és a  gyermek 
közötti leszármazáson alapuló egyenes ági rokoni kapcsolat a gyermek születését követően jön létre.”

2. §		  Az Ápt. 5/A. § (1) bekezdése a következő d) ponttal egészül ki:
(A köztársasági elnökhöz címzett írásbeli nyilatkozatával – a  nyilatkozattétel napjától – megszerzi a  magyar 
állampolgárságot az a személy:)
„d) aki Magyarország területén született és hontalanná vált, feltéve, hogy a  nyilatkozat megtételét közvetlenül 
megelőzően legalább öt éve Magyarország területén lakik.”

3. §		  Az Ápt. 8. §-a a következő (5) bekezdéssel egészül ki:
„(5) A  magyar állampolgárság lemondással történő megszűnésére az  eljárás megindításakor hatályos 
rendelkezéseket kell alkalmazni.”

4. §	 (1)	 Az Ápt. 9. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) Az  állampolgárság visszavonására okot adó tény fennállását az  állampolgársági ügyekben eljáró szerv 
határozattal állapítja meg. A  határozattal szemben indított közigazgatási perre a  Fővárosi Törvényszék illetékes. 
A keresetlevél benyújtásának a határozat végrehajtására halasztó hatálya van. A közigazgatási per időtartama nem 
számít bele az (1) bekezdés és a 17. § (2c) bekezdése szerinti határidőbe.”

* A törvényt az Országgyűlés a 2023. május 3-i ülésnapján fogadta el.
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	 (2)	 Az Ápt. 9. §-a a következő (5) bekezdéssel egészül ki:
„(5) A  magyar állampolgárság visszavonással történő megszűnésére az  eljárás megindításakor hatályos 
rendelkezéseket kell alkalmazni.”

5. §		  Az Ápt. 11. § (3) bekezdés c) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az állampolgársági bizonyítvány tartalmazza:)
„c) a magyar állampolgárságra vonatkozó tényt, valamint ezzel összefüggésben az érintett által igazolni kért adatot,”

6. §		  Az Ápt. 14. §-a a következő (1a) bekezdéssel egészül ki:
„(1a) Az  állampolgársági kérelem – kormányrendeletben meghatározott formanyomtatványok szerint – 
az  (1)  bekezdésben foglaltakon túl a  4.  § (1)  bekezdés d)  pontja szerinti feltétel vizsgálata érdekében tartalmazza 
az érintett
a) élettársa és élettársa szülei nevét, születési helyét és idejét, állampolgárságát,
b) házastársa, élettársa, volt házastársa, felmenője, nagykorú gyermeke, testvére foglalkozására, munkahelyére 
vonatkozó adatokat.”

7. §		  Az Ápt. 16. §-a a következő (5a) bekezdéssel egészül ki:
„(5a) A honosított az (5) bekezdéstől eltérően az esküt vagy fogadalmat abban az esetben is leteheti, ha
a) a részére hivatalból kiállítandó állandó személyazonosító igazolvány kiállítására irányuló eljárást az eljáró hatóság 
(a  továbbiakban e  § alkalmazásában: hatóság) az  okmánykiállításhoz szükséges jogszabályban előírt feltételek 
hiánya miatt megszüntette,
b) az a) pont szerinti eljárás megszüntetéséről a hatóság a honosított személyt az eskü- vagy fogadalomtétel helye 
szerint illetékes polgármester vagy külképviselet útján megküldött döntésében értesítette,
c) a hatóság a b) pontban megjelölt szerv vagy személy részére megküldte a honosított személy arcképmását, és
d) a honosított személy rendelkezik más érvényes, személyazonosság igazolására alkalmas hatósági igazolvánnyal 
és azzal a személyazonossága kétséget kizáró módon megállapítható.”

8. §	 (1)	 Az Ápt. 17. §-a a következő (2b) és (2c) bekezdéssel egészül ki:
„(2b) Az  állampolgársági ügyekben eljáró szerv a  9.  § (2)  bekezdése szerinti döntését a  magyar állampolgárság 
visszavonására okot adó körülményről való tudomásszerzéstől számított hat hónapon belül hozza meg, amely 
időtartamba a tényállás tisztázása érdekében tett intézkedések ideje nem számít bele.
(2c) A miniszter a 9. § (3) bekezdésében foglalt előterjesztést a magyar állampolgárság visszavonására okot adó tény 
megállapításáról hozott határozat közlését követő hatvan napon belül nyújtja be a köztársasági elnöknek.”

	 (2)	 Az Ápt. 17. §-a a következő (6a) bekezdéssel egészül ki:
„(6a) Az  állampolgársági ügyekben eljáró szerv az  eljárást megszünteti, ha az  eljárása során megállapítja, hogy 
a  kérelmező vagy a  visszavonásra irányuló eljárásban érintett magyar állampolgár elhalálozott, valamint 
amennyiben a magyar állampolgárság visszavonásának feltételei nem állnak fenn.”

	 (3)	 Az Ápt. 17. §-a a következő (10) és (11) bekezdéssel egészül ki:
„(10) Az  állampolgársági ügyekben eljáró szerv a  magyar állampolgárság visszavonására irányuló eljárás 
megindításáról tizenöt napon belül vagy a  (11)  bekezdés b)  pontjában meghatározott határidő elteltét követő 
tizenöt napon belül értesíti az  érintett magyar állampolgárt. Az  értesítés közlésére a  17/A.  §-t megfelelően 
alkalmazni kell.
(11) Az állampolgársági ügyekben eljáró szerv az értesítést mellőzi, ha
a) a magyar állampolgárság visszavonására okot adó körülményről a  magyar állampolgár meghallgatása során 
jegyzőkönyv készült, és
b) az eljárás megindítását követően a  magyar állampolgárság visszavonására okot adó tény fennállásáról hatvan 
napon belül dönt.”

9. §	 (1)	 Az Ápt. 19. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) Az állampolgársági eskü vagy fogadalom letételének helye szerint illetékes anyakönyvvezető, illetve a 4. § (2a), 
(3), (3a) és (7)  bekezdése, továbbá az  5.  § alapján honosított esetében az  állampolgársági eskü vagy fogadalom 
letételének helye szerint illetékes anyakönyvvezető, külképviseleten történt állampolgársági eskü- vagy 
fogadalomtétel esetén az  állampolgársági ügyekben eljáró szerv a  magyar állampolgárság honosítással vagy 
visszahonosítással történő megszerzéséről – az  eskü- vagy fogadalomtétel időpontjának, a  honosított 14.  § 
(1) bekezdés a) pontja, valamint a 20/A. § szerinti adatainak közlésével – elektronikus úton értesítést küld
a) a honosított anyakönyvi eseményeit, valamint a gyermeke születését nyilvántartó anyakönyvvezetőnek,
b) a személyiadat- és lakcímnyilvántartást kezelő szervnek,
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c) a külföldön élő személyek kivételével az idegenrendészeti hatóságnak, és
d) a menekült, oltalmazott, menedékes vagy befogadott jogállású személy esetében a menekültügyi hatóságnak.”

	 (2)	 Az Ápt. 19. §-a a következő (1a) bekezdéssel egészül ki:
„(1a) A  polgármester előtt tett eskü vagy fogadalom esetén az  anyakönyvvezető, külképviseleten tett eskü vagy 
fogadalom esetén az állampolgársági ügyekben eljáró szerv továbbítja a Központi Statisztikai Hivatalnak a hivatalos 
statisztikáról szóló törvény felhatalmazása alapján elrendelt, a  honosított önkéntes adatszolgáltatásán alapuló 
adatokat. A Központi Statisztikai Hivatal az adatszolgáltatás körében közölt adatokat a statisztikai célú feldolgozást 
követően haladéktalanul személyazonosításra alkalmatlanná teszi.”

	 (3)	 Az Ápt. 19. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) Az  állampolgársági ügyekben eljáró szerv a  magyar állampolgárság megszűnéséről a  személyiadat- és 
lakcímnyilvántartást kezelő szervet és az  útlevélhatóságot, a  magyar állampolgárság megállapításáról, valamint 
a  magyar állampolgárság megszűnéséről a  születést, a  fennálló házasságot vagy bejegyzett élettársi kapcsolatot, 
valamint az érintett gyermekének születését nyilvántartó anyakönyvvezetőt elektronikus úton értesíti.”

	 (4)	 Az Ápt. 19. §-a a következő (3a) és (3b) bekezdéssel egészül ki:
„(3a) A (3) bekezdés d) pontja szerinti véleményező szervek a kérelmezőt meghallgathatják.
(3b) A  rendőrség, valamint a  feladat- és hatáskörrel rendelkező nemzetbiztonsági szolgálat az  állampolgársági 
ügyekben eljáró szerv megkeresésére hatvan napon belül ad véleményt. A véleményadás határideje egy alkalommal 
hatvan nappal meghosszabbítható.”

10. §		  Az Ápt. 20/A. § (1) bekezdés c) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A honosítást kérő külföldi egyidejűleg kérheti)
„c) utónevének magyar megfelelőjét, valamint többtagú utónevéből egy vagy több tag elhagyását;”

11. §	 (1)	 Az Ápt.
a)	 4. § (1) bekezdés e) pontjában a „mentesül” szövegrész helyébe a „mentesül és magyar nyelvtudását igazolja” 

szöveg,
b)	 5/A. § (1a) bekezdésében a „b) pontja” szövegrész helyébe a „b) és d) pontja” szöveg
lép.

	 (2)	 Az Ápt.
a)	 16.  § (4)  bekezdésében az „azonosítja a  honosított személyt” szövegrész helyébe az „ – a  cselekvőképtelen 

honosított kivételével – azonosítja a honosított személyt” szöveg,
b)	 16. § (5) bekezdésében a „honosított személy” szövegrész helyébe a „cselekvőképtelen honosított kivételével 

a honosított személy” szöveg,
c)	 17. § (4) bekezdésében az „(1)–(3)” szövegrész helyébe az „(1)–(2a) és (3)” szöveg,
d)	 18. § b) pontjában a „szervek” szövegrész helyébe a „szervek, valamint a miniszter és az anyakönyvi ügyekért 

felelős miniszter” szöveg,
e)	 19. § (3) bekezdés b) pontjában az „útiokmány-nyilvántartásba, valamint” szövegrész helyébe az „útiokmány-

nyilvántartásba, az ingatlan-nyilvántartásba, valamint” szöveg,
f )	 26. §-ában a „8. § (4) bekezdése, 9. § (1) és (4) bekezdése” szövegrész helyébe a „8. § (4) és (5) bekezdése, 9. § 

(1), (4) és (5) bekezdése” szöveg
lép.

12. §		  Hatályát veszti az Ápt.
a)	 11. § (5) bekezdése,
b)	 17. § (9) bekezdése,
c)	 19/A. §-a,
d)	 25/B. §-a.

2. Az illetékekről szóló 1990. évi XCIII. törvény módosításáról, valamint a hiteles tulajdonilap-másolat 
igazgatási szolgáltatási díjáról szóló 1996. évi LXXXV. törvény módosítása

13. §		  Az illetékekről szóló 1990. évi XCIII. törvény módosításáról, valamint a  hiteles tulajdonilap-másolat igazgatási 
szolgáltatási díjáról szóló 1996. évi LXXXV. törvény (a  továbbiakban: Díjtv.) 32/A.  §-a a  következő (3)  bekezdéssel 
egészül ki:
„(3) A  közigazgatási- vagy fekvéshatár-változás bejegyzésének díja a  változással érintett ingatlanonként 
az (1) bekezdésben meghatározott díj, de legfeljebb összesen 200 000 forint.”
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14. §		  A Díjtv. a következő 34. §-sal egészül ki:
„34. § E törvénynek az egyes törvényeknek a közigazgatás fejlesztésével összefüggő módosításáról szóló 2023. évi 
XXI. törvénnyel (a  továbbiakban Módtv2.) megállapított 32/A.  § (3)  bekezdését a  Módtv2. hatálybalépésekor 
folyamatban lévő ügyekben is alkalmazni kell.”

3. Az épített környezet alakításáról és védelméről szóló 1997. évi LXXVIII. törvény módosítása

15. §		  Az épített környezet alakításáról és védelméről szóló 1997. évi LXXVIII. törvény (a  továbbiakban: Étv.) 59.  §-a 
a következő (3a) bekezdéssel egészül ki:
„(3a) Az  építésügyi szabályozásért és építéshatósági ügyekért felelős miniszter, valamint az  építésgazdaságért 
felelős miniszter e  törvényben és a  felhatalmazása alapján kiadott kormányrendeletben meghatározottak szerint 
a  Nyilvántartás működtetéséről, fenntartásáról és fejlesztéséről, valamint a  fenntartást biztosító, a  Nyilvántartás 
elektronikus alkalmazásai jogszabályban előírt kötelező használatának – a  rendszerhasználattal arányos díj 
ellenében történő – biztosításáról a  Lechner Tudásközpont Nonprofit Korlátolt Felelősségű Társaság útján 
gondoskodik.”

16. §		  Az Étv.
a)	 59/A.  §-ában az  „a Kormány által rendeletben kijelölt szervezet” szövegrész helyébe az  „az építésügyi 

szabályozásért és építéshatósági ügyekért felelős miniszter” szöveg,
b)	 62. § (4) bekezdésében az „az agrárpolitikáért” szövegrész helyébe az „a térképészetért” szöveg
lép.

17. §		  Hatályát veszti az Étv. 59. § (3) bekezdés b) pontja.

4. Az anyakönyvi eljárásról szóló 2010. évi I. törvény módosítása

18. §		  Az anyakönyvi eljárásról szóló 2010. évi I. törvény (a  továbbiakban: At.) 4.  § (9)  bekezdése helyébe a  következő 
rendelkezés lép:
„(9) A névváltozási hatósági bizonyítványt az anyakönyvvezető állítja ki.”

19. §	 (1)	 Az At. 9. § (2) bekezdés c) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A házassági névviselési forma módosítására)
„c) elektronikusan benyújtott kérelem esetén a házasságkötés helye szerint illetékes anyakönyvi szerv,”
(illetékes.)

	 (2)	 Az At. 9. § (2) bekezdése a következő d) ponttal egészül ki:
(A házassági névviselési forma módosítására)
„d) elektronikusan benyújtott kérelem alapján indult automatikus döntéshozatali eljárásban a  kijelölt anyakönyvi 
szerv”
(illetékes.)

20. §		  Az At. 12. § (5) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(5) Névváltozási hatósági bizonyítvány kiállítására a nyilvántartó anyakönyvvezető illetékes.”

21. §		  Az At. a következő 44/B. §-sal egészül ki:
„44/B.  § Annak a  magyar állampolgárnak, akinek a  születési anyakönyvi bejegyzésében és a  személyiadat- és 
lakcímnyilvántartásban szereplő születési családi nevének írásmódja eltér és igazolja, hogy a nevét a kért formában 
használta, kérelmére az  anyakönyvvezető a  születési nevét érintő adatváltozást az  elektronikus anyakönyvbe 
bejegyzi.”

22. §		  Az At. 48. §-a a következő (4) bekezdéssel egészül ki:
„(4) A  házassági névviselési forma módosítása anyakönyvbe történő bejegyzésének feltétele, hogy a  házastársak 
e törvény hatálya alá tartozó születési anyakönyvi bejegyzését az elektronikus anyakönyv tartalmazza.”

23. §	 (1)	 Az At. 49. § (4)–(6) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„(4) A (7) bekezdésben foglalt esetet kivéve nem lehet engedélyezni
a) a magyar hagyományoktól eltérő hangzású, a magyar családnevek rendszerében nem szereplő vagy kis számban 
előforduló családi nevet,



632	 H O N V É D E L M I  K Ö Z L Ö N Y 	 2023. évi 5. szám 

b) történelmi nevet,
c) régies írásmóddal írott családi nevet,
d) az előző névváltoztatás hatálybalépésétől számított öt éven belül újabb névváltoztatást,
e) személyhez fűződő jogot sértő családi nevet.
(5) A névváltoztatási eljárásban e törvény születési névre vonatkozó rendelkezéseit – a 44. § (2a) és (6) bekezdése, 
a 44/A. §, a 45. §, valamint a 46. § (1) és (5) bekezdése kivételével – megfelelően alkalmazni kell.
(6) A  (4)  bekezdés a)  pontja szerinti családi név engedélyezésére irányuló kérelem esetén az  anyakönyvi szerv 
a  Nyelvtudományi Kutatóközpont nyilatkozatát kérheti. Az  anyakönyvi szerv a  Nyelvtudományi Kutatóközpont 
nyilatkozatának kérése esetén akkor adhat helyt a  kérelemnek, ha a  Nyelvtudományi Kutatóközpont nyilatkozata 
szerint a névváltoztatás nem ütközik a (4) bekezdés a) pontjába.”

	 (2)	 Az At. 49. §-a a következő (7) és (8) bekezdéssel egészül ki:
„(7) Különös méltánylást érdemlő körülmények fennállása esetén engedélyezhető
a) a (4) bekezdés a)–c) pontja alá tartozó név és
b) az előző névváltoztatás hatálybalépésétől számított öt éven belül újabb névváltoztatás.
(8) Ha a  névváltoztatással érintett anyakönyvi esemény külföldön történt, a  névváltoztatás engedélyezésének 
feltétele a hazai anyakönyvezés.”

24. §		  Az At. 50. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  névváltoztatási kérelem személyesen vagy az  e  törvényben meghatározott esetben elektronikus úton 
terjeszthető elő.”

25. §		  Az At. 59. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) Ha a születési nevet érintő adatváltozás esetén a kérelmező házasságára vagy bejegyzett élettársi kapcsolatára, 
valamint kiskorú gyermekének születésére vonatkozó papír alapú anyakönyvi bejegyzés az  elektronikus 
anyakönyvben nem szerepel, a  kérelem benyújtásának helye szerinti anyakönyvvezető megkeresi az  érintett 
eseményt nyilvántartó anyakönyvvezetőt az  anyakönyvi esemény elektronikus anyakönyvbe történő bejegyzése 
érdekében. A  megkeresett nyilvántartó anyakönyvvezető a  papír alapú anyakönyvi bejegyzés adatainak 
az elektronikus anyakönyvbe történő bejegyzéséről a megkereséstől számított nyolc napon belül gondoskodik, és 
erről értesíti a megkeresőt.”

26. §		  Az At. 61/B. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„61/B.  § (1) A  bíróság a  házasság vagy a  bejegyzett élettársi kapcsolat nemlétezésének, érvénytelenségének 
megállapításáról, felbontásáról, a közjegyző a bejegyzett élettársi kapcsolat megszüntetéséről értesíti a nyilvántartó 
anyakönyvvezetőt.
(2) Az (1) bekezdés szerinti értesítés tartalmazza
a) a házastársak vagy bejegyzett élettársak természetes személyazonosító adatait,
b) a házasságkötés vagy a bejegyzett élettársi kapcsolat létesítésének helyét és idejét,
c) a házasság vagy a  bejegyzett élettársi kapcsolat megszűnésének, nemlétezésének vagy érvénytelenítésének 
tényét, valamint
d) a bíróság vagy közjegyző megnevezését, a határozat számát és jogerőre emelkedésének időpontját.”

27. §		  Az At. a következő 61/C. §-sal egészül ki:
„61/C.  § A magyar állampolgár köteles bejelenteni és igazolni az  anyakönyvi eseményeit érintő, külföldön 
bekövetkezett adatváltozásokat.”

28. §	 (1)	 Az At. 63. § (10) bekezdés c) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az anyakönyvi eljárás ügyintézési határideje)
„c) hazai anyakönyvezési kérelem esetén – a (10a) bekezdésében foglalt kivétellel – hetvenöt nap.”

	 (2)	 Az At. 63. §-a a következő (10a) bekezdéssel egészül ki:
„(10a) Ha a  hazai anyakönyvezési eljárás lefolytatásához további külföldi okirat beszerzése vagy a  magyar 
állampolgárság vizsgálata szükséges, a hazai anyakönyvezési eljárás ügyintézési határideje hat hónap.”

	 (3)	 Az At. 63. § (11) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(11) A kijelölt anyakönyvi szerv – kormányrendeletben meghatározott feltételek teljesülése esetén – az elektronikus 
úton előterjesztett házassági névviselési forma módosítására irányuló kérelem alapján az  automatikus 
döntéshozatali eljárás szabályai szerint folytatja le az eljárást.”

	 (4)	 Az At. 63. §-a a következő (12) bekezdéssel egészül ki:
„(12) A  névváltoztatási eljárásban, valamint a  hazai anyakönyvezési eljárásban a  sommás eljárás alkalmazásának 
nincs helye.”
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29. §	 (1)	 Az At. 69/D. § (1) bekezdés i) pontja a következő id) alponttal egészül ki:
(Az elektronikus anyakönyv a házassággal kapcsolatban nyilvántartja
a házasság megszűnését követően)
„id) a 69/B. § (1) bekezdés b) pont bi) alpontja szerinti adatnak a névváltoztatás következtében történt változását és 
annak időpontját,”

	 (2)	 Az At. 69/D. § (1) bekezdés i) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az elektronikus anyakönyv a házassággal kapcsolatban nyilvántartja)
„i) a házasság megszűnését követően a 69/B. § (1) bekezdés b) pont bi) alpontja szerinti adat anyakönyvi eljárásban 
történő változását és annak időpontját,”

30. §	 (1)	 Az At. 73/A. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) Az  anyakönyvi kivonat – a  (3a)  bekezdésben foglalt kivétellel – a  kiállítás időpontjában érvényes adatokkal 
közhitelesen tanúsítja az anyakönyvi eseményhez kapcsolódóan az anyakönyvbe bejegyzett adatokat.”

	 (2)	 Az At. 73/A. § (3) bekezdés d) pontja a következő dc) alponttal egészül ki:
(A házassági anyakönyvi kivonat tartalmazza
a házasság)
„dc) megszűnése vagy érvénytelenné nyilvánítása esetén annak tényét, hogy a  házassági anyakönyvi kivonat 
az adatokat a házasság megszűnésének vagy érvénytelenné nyilvánításának időpontjában nyilvántartott adatokkal 
tartalmazza,”

	 (3)	 Az At. 73/A. § (3) bekezdés e) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A házassági anyakönyvi kivonat tartalmazza)
„e) fennálló házasság esetén a házastársak házassági neve változásának tényét a hatálybalépés megjelölésével,”

	 (4)	 Az At. 73/A. §-a a következő (3a) bekezdéssel egészül ki:
„(3a) Házasság megszűnése esetén a házassági anyakönyvi kivonat a 69/D. § (1) bekezdés i) pontja szerinti adatot 
nem tartalmazza.”

31. §		  Az At. 75. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) Ha anyakönyvi eljárásban megváltozott név igazolását kérik, a  nyilvántartó anyakönyvvezető névváltozási 
hatósági bizonyítványt állít ki.”

32. §	 (1)	 Az At. 81/D. § (1) bekezdés e) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[Az elektronikus anyakönyvből közvetlen hozzáféréssel jogosult átvenni, vagy a  papír alapú anyakönyvből jogosult 
megtekinteni és átvenni az anyakönyvi kivonat adattartalmát képező adatokat a 84. § (2) bekezdés a) pontjában foglalt 
adatok megadásával]
„e) a nyugdíjbiztosítási igazgatási szerv a nyugellátások és a hatáskörébe tartozó egyéb ellátások megállapítása és 
ellenőrzése céljából,”

	 (2)	 Az At. 81/D. § (1) bekezdése a következő h) ponttal egészül ki:
[Az elektronikus anyakönyvből közvetlen hozzáféréssel jogosult átvenni, vagy a  papír alapú anyakönyvből jogosult 
megtekinteni és átvenni az anyakönyvi kivonat adattartalmát képező adatokat a 84. § (2) bekezdés a) pontjában foglalt 
adatok megadásával]
„h) az ingatlanügyi hatóság a  földhasználati nyilvántartásból való törlés iránti eljárásban a  gyermek és szülő, 
valamint a  házastársak vagy bejegyzett élettársak közötti közeli hozzátartozói viszony megszűnésének 
megállapítása céljából.”

	 (3)	 Az At. 81/D. § (1) bekezdése a következő i)–l) ponttal egészül ki:
[Az elektronikus anyakönyvből közvetlen hozzáféréssel jogosult átvenni, vagy a  papír alapú anyakönyvből jogosult 
megtekinteni és átvenni az anyakönyvi kivonat adattartalmát képező adatokat a 84. § (2) bekezdés a) pontjában foglalt 
adatok megadásával]
„i) a pártfogó felügyelői szolgálat a pártfogó felügyelet végrehajtása céljából,
j) a Kormány által a lakáscélú állami támogatásokkal kapcsolatos feladatok ellátására kijelölt szerv a lakáscélú állami 
támogatásokkal kapcsolatos eljárások lefolytatása céljából,
k) az állami foglalkoztatási szerv a  foglalkoztatási és közfoglalkoztatási adatbázis vezetésével összefüggő feladatai 
ellátása céljából,
l) a Családi Csődvédelmi Szolgálat a természetes személyek adósságrendezési eljárásának lefolytatása céljából.”

33. §		  Az At. 101/A. §-a a következő (2) bekezdéssel egészül ki:
„(2) E  törvénynek az  egyes törvényeknek a  közigazgatás fejlesztésével összefüggő módosításáról szóló 2023. évi 
XXI.  törvénnyel megállapított 69/D. § (1) bekezdés i) pontjára figyelemmel az elektronikus anyakönyvbe, valamint 
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a  személyiadat- és lakcímnyilvántartásba bejegyzett adatokat 2025. június 1-jéig a  házasságot nyilvántartó 
anyakönyvvezető köteles felülvizsgálni és a házasság megszűnését követő adatváltozást hivatalból bejegyezni.”

34. §		  Az At.
a)	 11.  § (3)  bekezdésében az  „anyakönyvvezető” szövegrész helyébe az  „anyakönyvvezető vagy anyakönyvi 

szerv” szöveg,
b)	 12.  § (2)  bekezdés b)  pontjában a „bejegyzésről” szövegrész helyébe a „bejegyzésről – a  (3)  bekezdésben 

foglaltak kivételével –” szöveg,
c)	 12. § (3) bekezdésében az „elektronikus anyakönyvben szereplő bejegyzésről elektronikus úton” szövegrész 

helyébe az „elektronikus úton” szöveg,
d)	 14.  § (3d)  bekezdésében a  „kiállított okiratokhoz” szövegrész helyébe a  „kiállított, kormányrendeletben 

meghatározott anyakönyvi okiratokhoz” szöveg,
e)	 15. § (1) bekezdésében a „szervnél” szövegrészek helyébe az „anyakönyvi szervnél” szöveg,
f )	 15. § (3) bekezdés e) pontjában az „esetei” szövegrész helyébe az „esete” szöveg,
g)	 59.  § (1)  bekezdésében az  „érdekében” szövegrész helyébe az  „érdekében, valamint az  állampolgársági 

ügyekben eljáró szerv megkeresése esetén” szöveg,
h)	 69/C. § (1) bekezdés f ) pontjában az „az anya” szövegrész helyébe az „a szülők” szöveg,
i)	 87. §-ában a „d) és e) pontja” szövegrész helyébe a „d) pontja” szöveg
lép.

35. §		  Hatályát veszti az At.
a)	 4. § (6) bekezdés e) pontja,
b)	 47. § (5) bekezdése,
c)	 59/A. § (1) bekezdésében a „fennálló” szövegrész,
d)	 68. § (3) bekezdése.

5. Az egyesülési jogról, a közhasznú jogállásról, valamint a civil szervezetek működéséről és 
támogatásáról szóló 2011. évi CLXXV. törvény módosítása

36. §		  Az egyesülési jogról, a  közhasznú jogállásról, valamint a  civil szervezetek működéséről és támogatásáról szóló 
2011. évi CLXXV. törvény (a továbbiakban: Civil tv.) 52. § (1) bekezdése a következő k) ponttal egészül ki:
(A civil közösségi szolgáltató központok 51. § szerinti tevékenységük keretében az alábbi feladatokat látják el:)
„k) részt vesznek az elektori gyűlések szervezésében és lebonyolításában.”

37. §		  Hatályát veszti a Civil tv. 56. § (1) bekezdés l) pontjában a „működésének” szövegrész.

6. A magyar nemzeti értékekről és a hungarikumokról szóló 2012. évi XXX. törvény módosítása

38. §		  A magyar nemzeti értékekről és a  hungarikumokról szóló 2012. évi XXX. törvény (a  továbbiakban: Hungarikum 
törvény) III. Része a következő 12. alcímmel egészül ki:
„12. Digitális közszolgáltatás
18/B. § (1) Az állam a külhoni magyarság digitális tájékozódási igényének kielégítése, a magyar nemzeti értékek és 
a hungarikumok megismertetése, a magyar kultúra megőrzése, védelme, a magyar nyelv ápolása, továbbá a külhoni 
magyarság közügyeinek Magyarországon történő ügyintézése és a  demokratikus közéletben való részvételének 
elősegítése érdekében az interneten ingyenesen elérhető információs portált üzemeltet.
(2) Az  információs portál igénybevételét, az  elérhető szolgáltatásokat és tartalmakat az  információs portál 
üzemeltetője (a  továbbiakban: Üzemeltető) megkülönböztetés nélkül, ingyenesen, átlátható és objektív feltételek 
alapján biztosítja. A regisztráció részletes feltételeit az Üzemeltető vagy a virtuális magánhálózatot (VPN) biztosító 
szolgáltató által rögzített felhasználási feltételek tartalmazzák.”

39. §		  A Hungarikum törvény 19. §-a a következő i) ponttal egészül ki:
(Felhatalmazást kap a Kormány, hogy rendeletben állapítsa meg)
„i) a 12. alcímben meghatározott digitális közszolgáltatásra vonatkozó részletes szabályokat és jelölje ki 
az Üzemeltetőt.”
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7. A polgári perrendtartásról szóló 2016. évi CXXX. törvény módosítása

40. §		  A polgári perrendtartásról szóló 2016. évi CXXX. törvény 460. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) Az elsőfokú bíróság a keresetnek helyt adó ítélet jogerőre emelkedése után
a) az anyakönyvi eljárásról szóló törvényben foglalt adatokat megküldi az illetékes anyakönyvvezetőnek, valamint
b) a hivatalos statisztikáról szóló törvényben és annak végrehajtásáról szóló rendeletben meghatározottak szerint 
– az illetékes anyakönyvvezető útján – teljesíti a népmozgalmi statisztikai adatszolgáltatási kötelezettségét.”

8. A turisztikai térségek fejlesztésének állami feladatairól szóló 2016. évi CLVI. törvény módosítása

41. §		  A turisztikai térségek fejlesztésének állami feladatairól szóló 2016. évi CLVI. törvény (a  továbbiakban: Turizmus 
törvény) 9/A. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„9/A.  § A szálláshely-szolgáltató, a  vendéglátó üzlet üzemeltetője és a  turisztikai attrakció üzemeltetője 
adminisztrációs kötelezettségének könnyítése és adatelemzés, valamint hivatalos statisztikai adatok előállításának 
segítése, továbbá az  általános forgalmi adóról szóló 2007. évi CXXVII. törvény (a  továbbiakban: Áfa tv.) szerinti 
egyszerűsített számla-, illetve nyugtaadási és az  ehhez kapcsolódó, az  állami adóhatóság felé történő 
adatszolgáltatási kötelezettség teljesítésére alkalmas, a  9/G.  § (2) és (4)  bekezdése szerinti szoftver üzembe 
helyezésének elősegítése céljából informatikai rendszer (a  továbbiakban: Nemzeti Turisztikai Adatszolgáltató 
Központ) működik, amelynek üzemeltetőjét a Kormány rendeletben jelöli ki.”

42. §		  A Turizmus törvény 9/B. §-a a következő (3) bekezdéssel egészül ki:
„(3) A  Nemzeti Turisztikai Adatszolgáltató Központ közreműködik az  Áfa tv. szerinti egyszerűsített számla-, illetve 
nyugtaadási és az ehhez kapcsolódó, az állami adóhatóság felé történő adatszolgáltatási kötelezettség 9/G. § (2) és 
(4) bekezdése szerinti szoftverrel történő teljesítésének az állami adóhatóságnál történő bejelentésében.”

43. §		  A Turizmus törvény 9/G. §-a a következő (5)–(7) bekezdéssel egészül ki:
„(5) A  (2) és (4)  bekezdés szerint biztosított szoftvernek alkalmasnak kell lennie az  (1) és (3)  bekezdésben foglalt 
kötelezettség teljesítése mellett az  Áfa tv. szerinti egyszerűsített számla-, illetve nyugtaadási, és az  ehhez 
kapcsolódó, az állami adóhatóság felé történő adatszolgáltatási kötelezettség teljesítésére is.
(6) A  Kormány rendeletében meghatározottak szerint a  Nemzeti Turisztikai Adatszolgáltató Központ részére 
adatszolgáltatásra kötelezett vendéglátó üzlet és a turisztikai attrakció üzemeltetője az Áfa tv. szerinti egyszerűsített 
számla-, illetve nyugtaadási és az  ehhez kapcsolódó, az  állami adóhatóság felé történő adatszolgáltatási 
kötelezettségét az állami adóhatóság részére – a Nemzeti Turisztikai Adatszolgáltató Központban elektronikusan – 
tett bejelentése alapján a  (2), illetve a  (4)  bekezdés szerinti szoftverrel is teljesítheti. A  bejelentő azonosítását és 
képviseleti jogosultságának ellenőrzését a  Nemzeti Turisztikai Adatszolgáltató Központ végzi a  9/C.  §-ban 
meghatározott azonosítási szolgáltatások és nyilvántartások útján.
(7) Az  állami adóhatóság a  Nemzeti Turisztikai Adatszolgáltató Központ útján közli a  vendéglátó üzlet, illetve 
a  turisztikai attrakció üzemeltetőjével a  (6)  bekezdés szerinti bejelentés alapján képzett, az  Áfa tv. szerinti 
egyszerűsített számla-, illetve nyugtaadási és az  ehhez kapcsolódó, az  állami adóhatóság felé történő 
adatszolgáltatási kötelezettség (2), illetve (4)  bekezdés szerinti szoftverrel való teljesítésének megkezdéséhez 
szükséges üzembehelyezési kódot.”

44. §		  A Turizmus törvény
a)	 4.  § (1a)  bekezdés b)  pont nyitó szövegrészében a „100%-ban állami tulajdonú gazdasági társaság, amely” 

szövegrész helyébe a „gazdasági társaság, amelyben az állam vagy a helyi önkormányzat külön-külön vagy 
együttesen 100%-os részesedéssel rendelkezik, és az állami tulajdoni részesedést illetően” szöveg,

b)	 12/A. § (1) bekezdésében a „2023. január 1. napjától” szövegrész helyébe a „2023. július 1. napjától” szöveg,
c)	 12/B. § (1) bekezdésében a „2023. január 1. napjától” szövegrész helyébe a „2023. július 1. napjától” szöveg
lép.

9. A fővárosi és megyei kormányhivatalok működésének egyszerűsítése érdekében egyes törvények 
módosításáról szóló 2019. évi CX. törvény módosítása

45. §		  Nem lép hatályba a fővárosi és megyei kormányhivatalok működésének egyszerűsítése érdekében egyes törvények 
módosításáról szóló 2019. évi CX. törvény 69. § (5) bekezdése.
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10. A veszélyhelyzettel összefüggő egyes szabályozási kérdésekről szóló  
2021. évi CXXX. törvény módosítása

46. §		  A veszélyhelyzettel összefüggő egyes szabályozási kérdésekről szóló 2021. évi CXXX. törvény 28.  §-ában 
a „2022. december 31. napjáig” szövegrész helyébe a „2023. december 31. napjáig” szöveg lép.

11. A honvédelmi adatkezelésekről szóló 2022. évi XXI. törvény módosítása

47. §		  Hatályát veszti a honvédelmi adatkezelésekről szóló 2022. évi XXI. törvény
a)	 19. § m) pontja,
b)	 20. § (1) bekezdés f ) pontja.

12. A turizmus-vendéglátás ágazatot segítő intézkedésekről szóló  
468/2022. (XI. 21.) Korm. rendelet módosítása

48. §		  Hatályát veszti a  turizmus-vendéglátás ágazatot segítő intézkedésekről szóló 468/2022. (XI. 21.) Korm. rendelet 
2. alcíme.

13. Záró rendelkezések

49. §	 (1)	 Ez a törvény – a (2)–(7) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
	 (2)	 A 2. alcím, a 44. § b) és c) pontja, a 10. alcím és a 12. alcím az e  törvény kihirdetését követő harmadik napon lép 

hatályba.
	 (3)	 A 6. alcím az e törvény kihirdetését követő harmincadik napon lép hatályba.
	 (4)	 Az 1. alcím, a 18–20. §, a 22–24. §, a 26–28. §, a 29. § (1) bekezdése, a 31. §, a 32. § (1) bekezdése, a 34. §, a 35. §, 

a 7. alcím, a 41–43. § és a 11. alcím 2023. július 1-jén lép hatályba.
	 (5)	 A 15. § és a 17. § 2023. augusztus 1-jén lép hatályba.
	 (6)	 A 21. §, a 25. §, a 29. § (2) bekezdése, a 30. §, a 32. § (2) bekezdése és a 33. § 2024. június 1-jén lép hatályba.
	 (7)	 A 32. § (3) bekezdése és a 9. alcím 2025. január 1-jén lép hatályba.

50. §		  E törvény 1–3.  §-a, 4.  § (2)  bekezdése és 11.  § (1)  bekezdése az  Alaptörvény G)  cikk (4)  bekezdése alapján 
sarkalatosnak minősül.

	 Novák Katalin s. k., 	 Dr. Latorcai János s. k.,
	 köztársasági elnök	 az Országgyűlés alelnöke
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2023. évi XXIII. törvény
a kiberbiztonsági tanúsításról és a kiberbiztonsági felügyeletről*

A társadalom gyors digitális átalakulásával és összekapcsolódásával az elektronikus információs rendszerek, valamint a digitális 
eszközök a mindennapi élet központi elemévé váltak. A fejlődés a digitális fenyegetettségek körének bővüléséhez is vezetett, ami 
akadályozhatja a gazdasági tevékenységek folytatását, pénzügyi veszteséget okozhat és alááshatja a felhasználók bizalmát, ezzel 
jelentős károkat okozva a gazdasági és társadalmi életben. Ezen túlmenően a kiberbiztonság kulcsfontosságú tényező számos 
kritikus ágazat számára a  digitális átalakulás sikeres felkarolásához és a  digitalizáció gazdasági, társadalmi és fenntartható 
előnyeinek teljes körű kiaknázásához. Mindezekre figyelemmel az Országgyűlés a következő törvényt alkotja:

I. FEJEZET
ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK

1. §		  E törvény alkalmazásában:
  1.	 adatközponti szolgáltatás: olyan szolgáltatás, amely központosított elhelyezést, összeköttetést és működést 

biztosít adattároló, -feldolgozó és -továbbító információtechnológiai és hálózati berendezések számára, 
ideértve az energiaellátást és környezeti felügyeletet biztosító létesítményeket és infrastruktúrát is,

  2.	 behatolásvizsgálat: az  információs és kommunikációs technológia (a  továbbiakban: IKT) rendszer, valamint 
az  elektronikus információs rendszer gyenge pontjainak feltárása és kihasználhatóságának ellenőrzése 
a biztonsági intézkedések elleni rosszindulatú támadások szimulációjával,

  3.	 belső informatikai biztonsági vizsgálat: olyan biztonsági vizsgálati eljárás, amelynek során az  informatikai 
rendszer sérülékenységvizsgálata a belső hálózati végpontról közvetlenül történik,

  4.	 bizalmasság: az állami és önkormányzati szervek elektronikus információbiztonságáról szóló törvény szerinti 
fogalom,

  5.	 biztonsági esemény: az állami és önkormányzati szervek elektronikus információbiztonságáról szóló törvény 
szerinti fogalom,

  6.	 DNS-szolgáltató: olyan szervezet, amely a következő szolgáltatások valamelyikét nyújtja:
a)	 autoritatív DNS-szolgáltatás: a domainnév – domainnév-regisztrációt végző szolgáltató által kezelt – 

adatainak lekérdezését közvetlenül lehetővé tevő szolgáltatás, amely a  legfelső szintű domainnév-
nyilvántartó szolgáltatás része,

b)	 rekurzív DNS-szolgáltatás: olyan DNS-szolgáltatás, amely a  felhasználók domainnév-lekérdezéseit 
a  megfelelő autoritatív DNS-szolgáltatókhoz továbbítja a  hierarchikusan felépülő 
domainnévrendszerben és az  autoritatív DNS-szolgáltató által a  lekérdezésre adott válaszokat 
továbbítja a felhasználó részére,

c)	 DNS-gyorsítótárazás: a  domainnév-lekérdezésre adott válaszok átmeneti tárolása és a  felhasználói 
lekérdezéseknek a tárolt domainnévadatok alapján történő kiszolgálása,

  7.	 domainnév: az internetes kommunikációhoz használt IP-cím alfanumerikus karakterekből álló megfelelője,
  8.	 domainnév-regisztrációt végző szolgáltató: a  legfelső szintű domainnév-nyilvántartó által felhatalmazott 

szolgáltató, amely jogosult domain regisztrálására,
  9.	 elektronikus információs rendszer: az  állami és önkormányzati szervek elektronikus információbiztonságáról 

szóló törvény szerinti fogalom,
10.	 európai kiberbiztonsági tanúsítási rendszer: az  (EU) 2019/881 európai parlamenti és tanácsi rendelet 2.  cikk 

9. pontja szerinti rendszer,
11.	 felhőalapú számítástechnikai szolgáltatás: olyan digitális szolgáltatás, amely önkiszolgáló módon történő 

hálózati hozzáférést tesz lehetővé igény szerint méretezhető, megosztott fizikai vagy virtuális erőforrások 
rugalmas készletéhez,

12.	 felhőszolgáltató: felhőalapú számítástechnikai szolgáltatást nyújtó szervezet,
13.	 gyártó: az IKT-termék gyártója, IKT-szolgáltatás nyújtója, valamint IKT-folyamat gyártója vagy nyújtója,
14.	 IKT-folyamat: az (EU) 2019/881 európai parlamenti és tanácsi rendeletben ekként meghatározott fogalom,
15.	 IKT-szolgáltatás: az (EU) 2019/881 európai parlamenti és tanácsi rendeletben ekként meghatározott fogalom,
16.	 IKT-termék: az (EU) 2019/881 európai parlamenti és tanácsi rendeletben ekként meghatározott fogalom,
17.	 kiberbiztonsági audit: az elektronikus információs rendszerek tekintetében a kiberbiztonsági követelmények 

teljesülésére vonatkozó vizsgálat, ellenőrzés,

* A törvényt az Országgyűlés a 2023. május 3-i ülésnapján fogadta el.
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18.	 kiberfenyegetés: az (EU) 2019/881 európai parlamenti és tanácsi rendeletben ekként meghatározott fogalom,
19.	 kihelyezett (irányított) infokommunikációs biztonsági szolgáltatást nyújtó szolgáltató: olyan kihelyezett 

(irányított) infokommunikációs szolgáltatást nyújtó szolgáltató, amely a kiberbiztonsági kockázatok kezelését 
végzi vagy azzal összefüggő szolgáltatást nyújt,

20.	 kihelyezett (irányított) infokommunikációs szolgáltatást nyújtó szolgáltató: olyan szervezet, amely 
az  IKT-termék, hálózat, infrastruktúra, alkalmazás vagy bármely más elektronikus információs rendszer 
telepítésével, kezelésével, üzemeltetésével vagy karbantartásával kapcsolatos szolgáltatásokat nyújt 
a szolgáltatást igénybe vevő telephelyén vagy távolról,

21.	 közösségimédia-szolgáltatási platform: olyan platform, amely lehetővé teszi a végfelhasználók számára, hogy 
több eszközön keresztül kapcsolódjanak, tartalmakat osszanak meg, fedezzenek fel és kommunikáljanak 
egymással,

22.	 kutatóhely: a  tudományos kutatásról, fejlesztésről és innovációról szóló törvény szerinti kutatóhely 
– az oktatási intézmények kivételével –, amelynek elsődleges célja alkalmazott kutatás vagy kísérleti fejlesztés 
folytatása a kutatás eredményeinek kereskedelmi célokra való hasznosítása céljából,

23.	 legfelső szintű domainnév-nyilvántartó: olyan szervezet, amelyre egy meghatározott legfelső szintű domaint 
bíztak és amely felelős egyrészt a legfelső szintű domain kezeléséért – ideértve a legfelső szintű domain alatti 
domainnevek nyilvántartásba vételét –, másrészt a legfelső szintű domain technikai üzemeltetéséért, amely 
magában foglalja a  névszervereinek üzemeltetését, adatbázisainak karbantartását és a  legfelső szintű 
domainzónafájlok elosztását a  névszerverek között, függetlenül attól, hogy ezeknek az  üzemeltetési 
tevékenységeknek bármelyikét maga a  szervezet végzi vagy azokat kiszervezi, kivéve azokat az  eseteket, 
amikor a legfelső szintű domainneveket a nyilvántartó kizárólag saját használatra veszi igénybe,

24.	 megfelelőségértékelés: az  az értékelési eljárás, amely bizonyítja, hogy egy IKT-termékkel, IKT-folyamattal, 
IKT-szolgáltatással kapcsolatos, meghatározott követelmények teljesültek,

25.	 megfelelőségértékelő szervezet: a  termékek forgalmazása tekintetében az  akkreditálás és piacfelügyelet 
előírásainak megállapításáról és a  339/93/EGK rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2008. július 9-i 
765/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletben ekként meghatározott fogalom,

26.	 megfelelőségi nyilatkozat: a  gyártó vagy a  szolgáltató által kiállított dokumentum, amely igazolja, hogy egy 
adott IKT-termék, IKT-szolgáltatás vagy IKT-folyamat esetében értékelték, hogy az  megfelel-e valamely 
nemzeti kiberbiztonsági tanúsítási rendszer biztonsági követelményeinek,

27.	 megfelelőségi önértékelés: az (EU) 2019/881 európai parlamenti és tanácsi rendeletben ekként meghatározott 
fogalom,

28.	 nemzeti kiberbiztonsági tanúsítási rendszer: IKT-termékek, IKT-szolgáltatások és IKT-folyamatok tanúsítására, 
megfelelőségértékelésére Magyarországon alkalmazandó, az  európai kiberbiztonsági rendszerek elvei 
alapján kidolgozott és a  tanúsító hatóság által meghatározott szabályok, műszaki követelmények, 
szabványok és eljárások átfogó rendszere,

29.	 nemzeti kiberbiztonsági tanúsítvány: olyan független harmadik fél által kiállított dokumentum, amely igazolja, 
hogy egy adott IKT-termék, IKT-szolgáltatás vagy IKT-folyamat esetében értékelték, hogy az  megfelel-e 
valamely nemzeti kiberbiztonsági tanúsítási rendszer biztonsági követelményeinek,

30.	 online piactér: olyan szolgáltatás, amely a kereskedő által vagy a kereskedő nevében működtetett szoftvert, 
többek között weboldalt, valamely weboldal egy részét vagy valamely alkalmazást alkalmaz, és amelynek 
révén a fogyasztók távollevők közötti szerződést köthetnek más kereskedőkkel vagy fogyasztókkal,

31.	 rendelkezésre állás: az  állami és önkormányzati szervek elektronikus információbiztonságáról szóló törvény 
szerinti fogalom,

32.	 sértetlenség: az állami és önkormányzati szervek elektronikus információbiztonságáról szóló törvény szerinti 
fogalom,

33.	 tanúsítás: független harmadik fél által végzett megfelelőségértékelési tevékenység,
34.	 tartalomszolgáltató hálózat szolgáltatója: a digitális tartalmak és szolgáltatások széles körű, akadálymentes és 

gyors rendelkezésre állását biztosító, földrajzilag elosztott szerverek hálózatának szolgáltatója,
35.	 távoli sérülékenységvizsgálat: olyan informatikai biztonsági vizsgálat, amelynek során

a)	 az elektronikus információs rendszer internet felőli, külső sérülékenységvizsgálatára kerül sor, 
amelynek keretében az interneten fellelhető, nyilvános adatbázisokban való szabad keresés, célzott 
információgyűjtés, valamint az  elérhető számítógépek szolgáltatásai sebezhetőségének 
feltérképezése történik,

b)	 automatizált és kézi vizsgálatok útján kerülnek feltárásra a  webes alkalmazások sérülékenységei, 
vagy

c)	 a vezeték nélküli hozzáférési és kapcsolódási pontok keresése, feltérképezése, titkosítási eljárások 
elemzése, titkosítási kulcsok visszafejthetőségének ellenőrzése célszoftverek és kézi vizsgálat útján 
történik.
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2. §		  Az e  törvény hatálya alá tartozó hatósági eljárásokban az  általános közigazgatási rendtartásról szóló törvény 
rendelkezéseit az  e  törvényben, a  fogyasztóvédelemről szóló törvényben, a  termékek piacfelügyeletéről szóló 
törvényben és a  Szabályozott Tevékenységek Felügyeleti Hatóságáról szóló törvényben foglalt eltérésekkel és 
kiegészítésekkel, valamint a polgári légiközlekedés védelmének szabályairól és a Légiközlekedés Védelmi Bizottság 
jogköréről, feladatairól és működésének rendjéről szóló kormányrendeletben és a  Szabályozott Tevékenységek 
Felügyeleti Hatósága (a  továbbiakban: SZTFH) elnöke által kiadott rendeletben foglalt kiegészítésekkel kell 
alkalmazni.

II. FEJEZET
TANÚSÍTÁSI RENDSZEREK

1. A tanúsító hatóság feladatai

3. §	 (1)	 Az  e  fejezetben foglaltakat IKT-termék, IKT-szolgáltatás vagy IKT-folyamat tanúsításával kapcsolatos hatósági 
tevékenységre kell alkalmazni.

	 (2)	 Az  e  fejezetben szabályozott kiberbiztonsági tanúsításra, valamint a  tanúsító szervezet tevékenységére nem kell 
alkalmazni a megfelelőségértékelő szervezetek tevékenységéről szóló törvény rendelkezéseit.

4. §	 (1)	 Az  (EU) 2019/881 európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti nemzeti kiberbiztonsági tanúsító hatóság 
(a továbbiakban: tanúsító hatóság) feladatait
a)	 – a b) pont kivételével – az SZTFH,
b)	 a hadiipari kutatással, fejlesztéssel, gyártással és kereskedelemmel összefüggő kiberbiztonsági tanúsító 

hatósági feladatok tekintetében a Kormány által kijelölt hatóság
látja el.

	 (2)	 A hadiipari kutatás, fejlesztés, gyártás és kereskedelem kivételével a nemzeti kiberbiztonsági tanúsítási rendszereket 
az SZTFH elnöke rendeletben határozza meg. A hadiipari kutatás, fejlesztés, gyártás és kereskedelem tekintetében 
a  nemzeti kiberbiztonsági tanúsítási rendszerekre figyelemmel a  tanúsítási rendszereket a  Kormány rendeletben 
határozza meg.

5. §	 (1)	 A tanúsító hatóság az európai kiberbiztonsági tanúsítási rendszerekkel kapcsolatosan
a)	 nyomon követi az  európai kiberbiztonsági tanúsítási rendszerek fejlesztését és figyelemmel kíséri 

a kapcsolódó szabványosítási folyamatokat,
b)	 részt vesz az európai kiberbiztonsági tanúsítási csoport tevékenységében,
c)	 információkat gyűjt azokról az ágazatokról és szakterületekről, amelyek nem esnek európai kiberbiztonsági 

tanúsítási rendszer hatálya alá és amelyek esetében a kiberbiztonság növelése szükséges,
d)	 az érdekelt feleknek szükség esetén tájékoztatást, támogatást nyújt,
e)	 elvégzi az (EU) 2019/881 európai parlamenti és tanácsi rendelet 57. cikk (4) bekezdése szerinti tájékoztatást.

	 (2)	 A tanúsító hatóság a nemzeti kiberbiztonsági tanúsítási rendszerek fenntartásával kapcsolatosan
a)	 legalább háromévente, az  aktuális biztonsági kockázatokra figyelemmel értékeli a  hatályos nemzeti 

kiberbiztonsági tanúsítási rendszereket,
b)	 felülvizsgálatot megalapozó ok felmerülését követően haladéktalanul intézkedik a  nemzeti kiberbiztonsági 

tanúsítási rendszer felülvizsgálata érdekében,
c)	 európai kiberbiztonsági tanúsítási rendszer kiadása esetén haladéktalanul intézkedik az  azonos tárgyú 

nemzeti kiberbiztonsági tanúsítási rendszer felülvizsgálata, továbbá hatályon kívül helyezése érdekében.
	 (3)	 Az (1) bekezdés b) és e) pontja szerinti feladatok tekintetében tanúsító hatóságként az SZTFH jár el.

2. A nemzeti kiberbiztonsági tanúsítási rendszerek követelményei

6. §		  A nemzeti kiberbiztonsági tanúsítási rendszernek a következő biztonsági célokat kell teljesítenie:
a)	 a tárolt, továbbított vagy egyéb módon kezelt adatok védelme a  véletlen vagy jogosulatlan tárolással, 

kezeléssel, hozzáféréssel és közléssel szemben az  IKT-termék, az  IKT-szolgáltatás és az  IKT-folyamat teljes 
életciklusa alatt,

b)	 a tárolt, továbbított vagy egyéb módon kezelt adatok védelme a  véletlen vagy jogosulatlan 
megsemmisítéssel, elvesztéssel, megváltoztatással vagy a  hozzáférhetetlenséggel szemben az  IKT-termék, 
az IKT-szolgáltatás és az IKT-folyamat teljes életciklusa alatt,

c)	 annak biztosítása, hogy a  feljogosított személyek, programok vagy gépek kizárólag a  hozzáférési jogaik 
tárgyát képező adatokhoz, szolgáltatásokhoz vagy funkciókhoz férhetnek hozzá,
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d)	 az ismert függőségek és sebezhetőségek azonosítása és dokumentálása,
e)	 annak rögzítése, hogy a  feljogosított személy, program vagy gép mely időpontban és mely védendő 

adatokat, szolgáltatásokat vagy funkciókat vett igénybe, használt vagy egyéb módon kezelt,
f )	 annak ellenőrizhetővé tétele, hogy a  feljogosított személy, program vagy gép mely időpontban és mely 

adatokat, szolgáltatásokat vagy funkciókat vett igénybe, használt vagy egyéb módon kezelt,
g)	 annak ellenőrzése, hogy az  IKT-termékek, az  IKT-szolgáltatások és az  IKT-folyamatok nem tartalmaznak-e 

ismert sebezhetőségeket,
h)	 fizikai vagy műszaki biztonsági esemény bekövetkeztekor az  adatok, a  szolgáltatások és a  funkciók 

rendelkezésre állásának, valamint az  adatokhoz, a  szolgáltatásokhoz és a  funkciókhoz való hozzáférésnek 
a mihamarabbi helyreállítása,

i)	 annak biztosítása, hogy az  IKT-termékek, az  IKT-szolgáltatások és az  IKT-folyamatok kockázatarányosan, 
alapértelmezetten és tervezetten biztonságosak legyenek,

j)	 annak biztosítása, hogy az  IKT-termékek, az  IKT-szolgáltatások és az  IKT-folyamatok szoftvere és hardvere 
naprakész legyen, és

k)	 annak biztosítása, hogy az  IKT-termékek, az  IKT-szolgáltatások és az  IKT-folyamatok vonatkozásában nem 
állnak fenn közismert sebezhetőségek, továbbá rendelkezésre állnak a  biztonságos frissítésükre szolgáló 
mechanizmusok.

7. §	 (1)	 A nemzeti kiberbiztonsági tanúsítási rendszernek tartalmaznia kell:
a)	 a tanúsítási rendszer tárgyát és hatályát, az  IKT-termékek, IKT-szolgáltatások és IKT-folyamatok típusát vagy 

kategóriáit,
b)	 a tanúsítási rendszer céljának és annak az  egyértelmű meghatározását, hogy a  kiválasztott szabványok, 

értékelési módszerek és megbízhatósági szintek milyen módon felelnek meg a  rendszer célfelhasználói 
igényeinek,

c)	 hivatkozást az  értékelésben alkalmazott nemzetközi, európai vagy nemzeti szabványokra, vagy  
ha nem állnak rendelkezésre ilyen szabványok vagy azok nem megfelelőek, az  európai szabványosításról,  
a  89/686/EGK és a  93/15/EGK tanácsi irányelv, a  94/9/EK, a  94/25/EK, a  95/16/EK, a  97/23/EK,  
a  98/34/EK, a  2004/22/EK, a  2007/23/EK, a  2009/23/EK és a  2009/105/EK európai parlamenti és tanácsi 
irányelv módosításáról, valamint a  87/95/EGK tanácsi határozat és az  1673/2006/EK európai parlamenti és 
tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2012. október 25-i 1025/2012/EU európai parlamenti és 
tanácsi rendelet II.  mellékletében meghatározott követelményeket teljesítő műszaki előírásokra, vagy  
ha ilyen előírások nem állnak rendelkezésre, az  európai kiberbiztonsági tanúsítási rendszerben 
meghatározott műszaki előírásra vagy egyéb kiberbiztonsági követelményekre való hivatkozást,

d)	 a megbízhatósági szintet vagy szinteket,
e)	 a megfelelőségi önértékelésre vonatkozó kizáró vagy megengedő rendelkezést,
f )	 a megfelelőségértékelést végző személyekre, szervezetekre alkalmazandó kiegészítő követelményeket,
g)	 az alkalmazandó konkrét értékelési kritériumokat és módszereket, ideértve az értékelés típusait is,
h)	 a jelölések vagy címkék használati feltételeit,
i)	 a kiadandó nemzeti kiberbiztonsági tanúsítvány vagy megfelelőségi nyilatkozat tartalmát és formátumát, és
j)	 a rendszer alapján kibocsátott nemzeti kiberbiztonsági tanúsítványok kibocsátására, érvényességi idejére, 

fenntartására, meghosszabbítására, megújítására, valamint a  hatályának bővítésére vagy szűkítésére 
vonatkozó feltételeket.

	 (2)	 Ha a  nemzeti kiberbiztonsági tanúsítási rendszer több megbízhatósági szintre is érvényes, akkor 
a  követelményeknek tartalmazniuk kell a  különböző megbízhatósági szintekre vonatkozó elvárások pontos 
megkülönböztetését.

	 (3)	 A nemzeti kiberbiztonsági tanúsítási rendszerben meg kell határozni
a)	 az egyes követelményekhez vagy követelmény csoportokhoz tartozó értékelési eljárásokat,
b)	 azokat a  kritikus védelmi funkciókat, amelyek esetében végre kell hajtani a  tevékenység utólagos nyomon 

követésére is alkalmas belső informatikai biztonsági vagy távoli sérülékenységvizsgálatot vagy 
behatolásvizsgálatot, kriptográfiai értékeléseket, biztonsági forráskód-elemzéseket, valamint

c)	 az értékelési eredmények dokumentálására vonatkozó követelményeket.

3. A nemzeti kiberbiztonsági tanúsítási rendszerek megbízhatósági szintjei

8. §	 (1)	 A  nemzeti kiberbiztonsági tanúsítási rendszerek az  IKT-termékekre, az  IKT-szolgáltatásokra és az  IKT-folyamatokra 
az „alap”, a „jelentős” és a „magas” megbízhatósági szintek közül egy vagy több szintet határozhatnak meg.
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	 (2)	 A megbízhatósági szint arra vonatkozóan szolgál biztosítékkal, hogy az adott IKT-termékek, IKT-szolgáltatások vagy 
IKT-folyamatok teljesítik a vonatkozó biztonsági követelményeket, biztonsági funkciókat és olyan szintű értékelésen 
estek át, amely
a)	 „alap” megbízhatósági szinten a  biztonsági eseményekkel és támadásokkal kapcsolatos alapvető, ismert 

kockázatok,
b)	 „jelentős” megbízhatósági szinten az  ismert kiberbiztonsági kockázatok, valamint a  korlátozott 

szakértelemmel és erőforrásokkal rendelkező elkövetők által végrehajtott biztonsági események és 
kiberbiztonsági támadások kockázatának,

c)	 „magas” megbízhatósági szinten a  jelentős szakértelemmel és erőforrásokkal rendelkező elkövetők által, 
a tudomány legutolsó állása szerinti technológiával végrehajtott kibertámadások kockázatának

minimalizálására törekszik.
	 (3)	 A  megbízhatósági szintnek a  biztonsági események valószínűsége és hatása szempontjából arányban kell állnia 

az  IKT-termék, az  IKT-szolgáltatás vagy az  IKT-folyamat rendeltetés szerinti használatához kapcsolódó kockázat 
szintjével.

	 (4)	 Az elvégzendő értékelési tevékenységeknek legalább a következőket kell magukban foglalniuk:
a)	 „alap” megbízhatósági szint esetén a  műszaki dokumentáció áttekintését az  adott tanúsítási rendszer 

elvárásainak teljesítése szempontjából,
b)	 „jelentős” megbízhatósági szint esetén

ba)	 a műszaki dokumentáció áttekintését az  adott tanúsítási rendszer elvárásainak teljesítése 
szempontjából,

bb)	 a közismert sebezhetőségek hiánya megállapításának felülvizsgálatát, és
bc)	 az annak megállapítására szolgáló tesztelést, hogy az  IKT-termék, az  IKT-szolgáltatás vagy 

az IKT-folyamat megfelelően működteti-e a szükséges biztonsági funkciókat,
c)	 „magas” megbízhatósági szint esetén

ca)	 a műszaki dokumentáció áttekintését az  adott tanúsítási rendszer elvárásainak teljesítése 
szempontjából,

cb)	 a közismert sebezhetőségek hiánya megállapításának felülvizsgálatát,
cc)	 az annak megállapítására szolgáló tesztelést, hogy az  IKT-termék, az  IKT-szolgáltatás vagy 

az  IKT-folyamat megfelelően, a  legfejlettebb technika szerint működteti-e a  szükséges biztonsági 
funkciókat, valamint

cd)	 behatolásvizsgálatok révén annak értékelését, hogy az  mennyire ellenálló a  jól képzett elkövetők 
által végrehajtott támadásokkal szemben.

4. A kiberbiztonsági tanúsítványokkal és a megfelelőségi nyilatkozatokkal kapcsolatos elvárások

9. §	 (1)	 A nemzeti kiberbiztonsági tanúsítványban és a nemzeti megfelelőségi nyilatkozatban meg kell jelölni:
a)	 azt a nemzeti kiberbiztonsági tanúsítási rendszert, amely alapján a tanúsítvány vagy a nyilatkozat kiállításra 

került,
b)	 a megbízhatósági szintet, valamint
c)	 a vonatkozó műszaki előírásokat, szabványokat és eljárásokat.

	 (2)	 A nemzeti kiberbiztonsági tanúsítványban és a nemzeti megfelelőségi nyilatkozatban fel kell tüntetni:
a)	 a kiállító szervezet nevét, címét,
b)	 a kiállítás dátumát,
c)	 a gyártó nevét és címét,
d)	 a megfelelőségértékelés megbízóját,
e)	 az alkalmazási területeket, vagy ha az  adott alkalmazási területeken a  megfelelőség feltételekkel érvényes, 

ezen feltételeket,
f )	 az érvényességi időt,
g)	 a tanúsítás tárgyát képező IKT-termék, IKT-szolgáltatás és IKT-folyamat azonosítását, ha van, annak 

verziószámát, valamint
h)	 a kiállító aláírását.

	 (3)	 A tanúsított IKT-termék, IKT-szolgáltatás vagy IKT-folyamat gyártója vagy az olyan IKT-termék, IKT-szolgáltatás vagy 
IKT-folyamat gyártója, amelynek tekintetében megfelelőségi nyilatkozatot állítottak ki, köteles az  IKT-termék, 
IKT-szolgáltatás vagy IKT-folyamat biztonságát érintő sebezhetőségről vagy rendellenességről haladéktalanul 
tájékoztatni a tanúsító hatóságot.
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10. §	 (1)	 Azon az  IKT-terméken, IKT-szolgáltatáson vagy IKT-folyamatban, amely tanúsított, vagy amelynek tekintetében 
megfelelőségi nyilatkozatot állítottak ki, – az SZTFH elnökének vagy a 4. § (1) bekezdés b) pontja szerinti esetben 
a  Kormány rendeletében meghatározott módon – nemzeti vagy európai kiberbiztonsági tanúsítási rendszer által 
előírt formában megfelelőségi jelölést kell elhelyezni.

	 (2)	 Tilos az  (1)  bekezdés szerinti megfelelőségi jelölés jogosulatlan elhelyezése, valamint olyan jelölés elhelyezése, 
amely hasonlít a megfelelőségi jelölés formájára, vagy azt a  látszatot kelti, hogy az  IKT-termék, az  IKT-szolgáltatás 
vagy az  IKT-folyamat tanúsított, vagy annak vonatkozásában megfelelőségi nyilatkozatot állítottak ki, és így 
harmadik felet megtéveszthet.

5. Megfelelőségi önértékelés, megfelelőségértékelés

11. §	 (1)	 Megfelelőségi önértékelésre abban az  esetben kerülhet sor, ha azt a  nemzeti kiberbiztonsági tanúsítási rendszer 
az  „alap” megbízhatósági szintnek megfelelő, alacsony kockázatot jelentő IKT-termékek, IKT-szolgáltatások és 
IKT-folyamatok esetében lehetővé teszi.

	 (2)	 A  gyártó nemzeti megfelelőségi nyilatkozatot állít ki arról, hogy megtörtént annak vizsgálata, hogy a  nemzeti 
kiberbiztonsági tanúsítási rendszer követelményei teljesülnek. A  vizsgálatnak tartalmaznia kell a  nemzeti 
kiberbiztonsági tanúsítási rendszer követelményei teljesülésének a  tanúsítási rendszerben meghatározott 
módszertan szerinti értékelését.

	 (3)	 A  megfelelőségi önértékelést végző gyártó a  (2)  bekezdés szerinti megfelelőségi nyilatkozat kiállítását követő 
15 napon belül, nyilvántartásba vétel céljából – elektronikusan kereshető formában is – megküldi a tanúsító hatóság 
részére a  megfelelőségi nyilatkozat másolati példányát, a  műszaki dokumentációt, a  nemzeti kiberbiztonsági 
tanúsítási rendszerben meghatározott értékelési módszer alapján elkészített értékelési jelentést, valamint 
a megjelölt tanúsítási rendszernek való megfeleléssel kapcsolatos összes egyéb lényeges értékelési információt.

12. §		  Harmadik fél által végzett megfelelőségértékelési tevékenységet csak olyan szervezet végezhet,
a)	 amelyet a  vonatkozó nemzeti vagy európai kiberbiztonsági tanúsítási rendszerben meghatározott 

követelményekre figyelemmel a  nemzeti akkreditálásról szóló törvény szerint kijelölt akkreditáló szerv 
akkreditált vagy külföldi akkreditált státusz esetén e státuszát elismerte,

b)	 amely az  SZTFH elnökének rendeletében az  egyes megbízhatósági szintekre vonatkozóan meghatározott 
követelményeknek megfelel, és

c)	 amelyet a tanúsító hatóság nyilvántartásba vett.

6. A kiberbiztonsági tanúsítás felügyelete

13. §	 (1)	 A tanúsító hatóság eljárása során a sommás eljárás kizárt.
	 (2)	 A tanúsító hatóság ügyintézési határideje 120 nap.
	 (3)	 Európai kiberbiztonsági tanúsítási rendszer esetében a tanúsító hatóság a nemzeti akkreditáló szerv által akkreditált 

megfelelőségértékelő szervezetet a hatósági nyilvántartásba vételről szóló határozat véglegessé válásától számított 
15 napon belül bejelenti az  Európai Bizottság (a  továbbiakban: Bizottság) részére. A  kérelmező szervezet 
az akkreditált státuszát a nemzeti akkreditáló szerv határozatának csatolásával igazolja.

	 (4)	 A  tanúsító hatóság a  megfelelőségértékelő szervezet vonatkozásában engedélyezési eljárást folytat le, 
ha  az  IKT-termékre, IKT-szolgáltatásra vagy IKT-folyamatra vonatkozó nemzeti vagy európai kiberbiztonsági 
tanúsítási rendszer
a)	 kiegészítő követelményeket ír elő és ez alapján engedélyezési eljárás lefolytatása válik szükségessé, vagy
b)	 „magas” megbízhatósági szintet ír elő a  rendszer keretében kiadandó kiberbiztonsági tanúsítványra és 

a  tanúsító hatóság az  ilyen tanúsítvány kiállításának feladatát egyes nemzeti vagy európai kiberbiztonsági 
tanúsítványok vonatkozásában vagy általános jelleggel átruházza a megfelelőségértékelő szervezetre.

	 (5)	 A  (4)  bekezdés b)  pontja szerinti esetben az  engedély megadásának feltétele, hogy a  megfelelőségértékelő 
szervezet az  állami és önkormányzati szervek elektronikus információbiztonságáról szóló törvény szerinti, 
a sérülékenységvizsgálat lefolytatására jogosult gazdálkodó szervezetnek minősüljön.

	 (6)	 A (4) bekezdés szerinti engedély hatálya legfeljebb az akkreditált státusz lejártáig terjedhet.
	 (7)	 Európai kiberbiztonsági tanúsítási rendszer esetében a tanúsító hatóság a (4) bekezdés szerinti engedélyezési eljárás 

lefolytatása esetén a megfelelőségértékelő szervezetet az engedély megadásáról szóló határozat véglegessé válását 
követő 15 napon belül bejelenti a Bizottságnak.

	 (8)	 A tanúsító hatóság kiberbiztonsági tanúsítási felügyeleti feladatai keretében jogosult
a)	 felszólítani a  megfelelőségértékelő szervezeteket és a  megfelelőségi nyilatkozatok kibocsátóit a  hatósági 

feladatellátáshoz szükséges információk, adatok rendelkezésre bocsátására, valamint
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b)	 a megfelelőségértékelő szervezeteknél és a  megfelelőségi nyilatkozatok kibocsátóinál hatósági ellenőrzést 
végezni.

	 (9)	 Az  egyes tanúsító hatósági eljárásokért igazgatási szolgáltatási díjat kell fizetni. Az  igazgatási szolgáltatási díj 
mértékét és az  annak beszedésével, megosztásával, kezelésével, nyilvántartásával és visszatérítésével kapcsolatos 
részletes szabályokat
a)	 a 4. § (1) bekezdés a) pontja szerinti tanúsító hatóság által lefolytatott eljárások esetében az SZTFH elnökének 

a  nemzeti kiberbiztonsági tanúsító hatóság eljárásával összefüggő kiberbiztonsági tanúsítás keretében 
fizetendő igazgatási szolgáltatási díjról szóló rendelete,

b)	 a 4.  § (1)  bekezdés b)  pontja szerinti tanúsító hatóság által lefolytatott eljárások esetében az  e  törvény 
végrehajtására kiadott miniszteri rendelet

határozza meg.

14. §	 (1)	 A tanúsító hatóság nyilvántartja és kezeli:
a)	 az IKT-termékek, az  IKT-szolgáltatások vagy az  IKT-folyamatok gyártója által rendelkezésre bocsátott 

megfelelőségi nyilatkozat adatait,
b)	 a megfelelőségi nyilatkozathoz benyújtott műszaki dokumentációt és az  IKT-termékek, IKT-szolgáltatások 

vagy IKT-folyamatok tanúsítási rendszernek való megfelelésével kapcsolatos információkat,
c)	 a megfelelőségértékelő szervezet és annak kijelölt kapcsolattartója azonosításához szükséges adatokat, ha 

a  megfelelőségértékelő szervezet egyben az  (EU) 2019/881 európai parlamenti és tanácsi rendelet 56.  cikk 
(5) bekezdése szerinti közjogi szerv, ennek tényét, valamint az SZTFH elnökének rendeletében meghatározott 
követelmények teljesülését alátámasztó dokumentumokat,

d)	 a nemzeti akkreditáló szerv által akkreditált megfelelőségértékelő szervezet akkreditált státuszára vonatkozó 
határozatban foglalt, valamint az akkreditált státusz változására vonatkozó információkat,

e)	 ha a  13.  § (4)  bekezdése szerinti engedélyezési eljárás lefolytatása szükséges, akkor az  azzal kapcsolatos 
kérelmet, adatokat és dokumentumokat,

f )	 az engedélyezési eljárás során kiadott engedélyre, annak felfüggesztésére, részben vagy egészben történő 
visszavonására vonatkozó adatokat, valamint annak tényét, hogy az engedély hatályát vesztette,

g)	 ha a  tanúsító hatóság a  „magas” megbízhatósági szintű kiberbiztonsági tanúsítvány kiállításának jogát 
megfelelőségértékelő szervezetre átruházta, a delegált jogkör azonosításához szükséges adatokat,

h)	 a Bizottság által a megfelelőségértékelő szervezet nyilvántartásba vételekor adott azonosító számot,
i)	 a megfelelőségértékelő szervezet által igénybe vett közreműködő, valamint kijelölt kapcsolattartója 

azonosításához szükséges adatokat,
j)	 a megfelelőségértékelő szervezet által kiadott tanúsítvány adatait,
k)	 a gyártó, valamint kijelölt kapcsolattartója azonosításához szükséges adatokat,
l)	 a tanúsítványok kiállításának megtagadásával, hatályának korlátozásával, felfüggesztésével és 

a visszavonásával kapcsolatos információkat,
m)	 a 9. § (3) bekezdése szerinti sebezhetőséggel vagy rendellenességgel kapcsolatos információt,
n)	 a felügyeleti tevékenység ellátása során tudomására jutott adatokat, dokumentumokat, valamint
o)	 a benyújtott panaszokkal kapcsolatos adatokat, dokumentumokat.

	 (2)	 Az  (1)  bekezdés szerinti nyilvántartás az  (1)  bekezdés f ) és g)  pontja szerinti adatok tekintetében közhiteles 
nyilvántartásnak minősül.

	 (3)	 Az  (1)  bekezdés szerinti adatok kezelésének célja az  IKT-termék, IKT-szolgáltatás vagy IKT-folyamat biztonságával 
összefüggő információk naprakészen tartása, valamint az  azokat érintő sebezhetőséggel vagy rendellenességgel 
kapcsolatos feladatok, továbbá a tanúsító hatóság ellenőrzési és felügyeleti hatósági tevékenységének ellátása.

	 (4)	 Az  (1)  bekezdés szerinti nyilvántartásban szereplő bármely adatot érintően – ha jogszabály eltérően nem 
rendelkezik – a következő szervezetek részére végezhető adattovábbítás:
a)	 a Bizottság részére a bejelentett megfelelőségértékelő szervezetek jegyzékének összeállítása és frissítése,
b)	 a nemzeti akkreditálásról szóló törvény szerint kijelölt akkreditáló szerv részére a  megfelelőségértékelő 

szervezetek tevékenységének akkreditációjával és felügyeletével kapcsolatos feladatok ellátása, valamint
c)	 az állami és önkormányzati szervek elektronikus információbiztonságáról szóló törvény szerinti 

eseménykezelő központok részére a  9.  § (3)  bekezdése szerinti sebezhetőséggel vagy rendellenességgel 
kapcsolatos tevékenység ellátása

érdekében.
	 (5)	 A  megfelelőségértékelő szervezet és a  gyártó az  (1)  bekezdés szerinti adatokat az  adatok rendelkezésre állásától, 

valamint az  adatok változását a  változás bekövetkezésétől számított 8 napon belül megküldi a  tanúsító hatóság 
részére a nyilvántartásba vétel érdekében.
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15. §	 (1)	 Ha a  tanúsító hatóság tudomására jut vagy az  ellenőrzése során megállapítja, hogy a  megfelelőségértékelő 
szervezet vagy a  gyártó a  vonatkozó európai uniós vagy magyar jogszabályokban foglalt biztonsági 
követelményeket és a  kapcsolódó eljárási szabályokat nem teljesíti vagy nem tartja be, – a  figyelmeztetést 
tartalmazó döntésében határidő tűzésével – felszólítja a  megfelelőségértékelő szervezetet vagy a  gyártót 
a  vonatkozó európai uniós és magyar jogszabályokban foglalt biztonsági követelmények és a  kapcsolódó eljárási 
szabályok teljesítésére.

	 (2)	 Ha az (1) bekezdésben meghatározottak ellenére a megfelelőségértékelő szervezet vagy a gyártó a jogszabályban 
foglalt biztonsági követelményeket és az  ehhez kapcsolódó eljárási szabályokat nem teljesíti vagy nem tartja be, 
a tanúsító hatóság – az eset összes körülményének mérlegelésével, kormányrendeletben meghatározottak szerint – 
bírságot szabhat ki, amely további nemteljesítés esetén megismételhető.

16. §	 (1)	 A tanúsító hatóság a feladatellátása során megismert minősített adatot, személyes adatot vagy különleges adatot, 
valamint az üzleti titoknak, banktitoknak, fizetési titoknak, biztosítási titoknak, értékpapírtitoknak, pénztártitoknak, 
orvosi titoknak és más hivatás gyakorlásához kötött titoknak minősülő és törvény által védett egyéb adatot 
kizárólag a  feladat ellátásának időtartama alatt, a  célhoz kötöttség elvének figyelembevételével kezeli. A  tanúsító 
hatóság a hatósági ellenőrzés eredményeként tett megállapításokat alátámasztó adatokat rögzíti, és az így rögzített 
adatokat a megfelelőségértékelő szervezet akkreditált státuszának megszűnését követő 10. év utolsó napjáig, vagy 
a  gyártó által kiadott megfelelőségi nyilatkozat hatályosságának megszűnését követő 10. év utolsó napjáig kezeli 
azzal, hogy ha az  ellenőrzéssel érintett IKT-termék, IKT-szolgáltatás vagy IKT-folyamat esetében 
megfelelőségértékelő szervezet által kiadott tanúsítvány és megfelelőségi önértékelés is rendelkezésre áll, 
az akkreditált státusz megszűnésének és a megfelelőségi nyilatkozat hatályossága megszűnésének időpontja közül 
a későbbi időpontot kell figyelembe venni. Ezt követően a tanúsító hatóság az adatokat az elektronikus információs 
rendszereiből és adathordozóiról törli.

	 (2)	 A tanúsító hatóság eljárása során keletkezett adatok – ha törvény eltérően nem rendelkezik – nem nyilvánosak.
	 (3)	 A  tanúsító hatóság munkatársait az  (1)  bekezdés szerint megismert adatok tekintetében – a  jogszabályban 

meghatározott kivételekkel – titoktartási kötelezettség terheli, amely a  foglalkoztatásra irányuló jogviszony 
megszűnését követő 5 évig, minősített adatok tekintetében azok érvényességi idejének végéig, személyes adatok 
tekintetében pedig időkorlát nélkül fennmarad.

	 (4)	 A tanúsító hatóság a tanúsító hatósági tevékenységét, a hatósági ellenőrzést, valamint a nyilvántartás vezetésével 
kapcsolatos feladatainak ellátását az  SZTFH elnöke – a  4.  § (1)  bekezdés b)  pontja szerinti tanúsító hatóság 
tekintetében a Kormány – rendeletében foglaltak szerint végzi.

	 (5)	 A  gyártó a  megfelelőségi önértékelés során, valamint a  megfelelőségértékelő szervezet a  tanúsítási eljárás során 
az SZTFH elnöke – a 4. § (1) bekezdés b) pontja szerinti tanúsító hatóság tekintetében a Kormány – rendeletében 
foglaltak szerint jár el.

III. FEJEZET
KIBERBIZTONSÁGI FELÜGYELET

7. A kiberbiztonsági felügyelettel érintettek köre

17. §	 (1)	 Az e fejezetben foglaltakat
a)	 az 1. melléklet szerinti kiemelten kockázatos ágazatokban működő szolgáltatók és szervezetek, valamint
b)	 a 2. melléklet szerinti kockázatos ágazatokban működő szolgáltatók és szervezetek
(a továbbiakban együtt: érintett szervezet) elektronikus információs rendszereire kell alkalmazni.

	 (2)	 Az  e  fejezetben foglalt szabályokat nem kell alkalmazni a  kis- és középvállalkozásokról, fejlődésük támogatásáról 
szóló törvény szerinti mikro- és kisvállalkozásokra, kivéve, ha az érintett szervezet
a)	 elektronikus hírközlési szolgáltató,
b)	 bizalmi szolgáltató,
c)	 DNS-szolgáltatást nyújtó szolgáltató,
d)	 legfelső szintű domainnév-nyilvántartó vagy
e)	 domainnév-regisztrációt végző szolgáltató.

	 (3)	 Az  e  fejezetben foglalt szabályokat nem kell alkalmazni az  érintett szervezeteknek az  állami és önkormányzati 
szervek elektronikus információbiztonságáról szóló törvény szerinti honvédelmi célú elektronikus információs 
rendszereire és hálózataira.

18. §		  Az e  fejezetben foglalt szabályokat nem kell alkalmazni az  állami és önkormányzati szervek elektronikus 
információbiztonságáról szóló törvény szerinti európai vagy nemzeti létfontosságú rendszerelemmé 
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–  a  létfontosságú rendszerek és létesítmények azonosításáról, kijelöléséről és védelméről szóló törvény alapján – 
kijelölt rendszerelemeknek a létfontosságú tevékenységben közreműködő elektronikus információs rendszereinek, 
illetve az  atomenergia alkalmazása körében a  fizikai védelemről és a  kapcsolódó engedélyezési, jelentési és 
ellenőrzési rendszerről szóló kormányrendelet hatálya alá tartozó programozható rendszerek védelmére.

8. Alapvető követelmények

19. §	 (1)	 Az  érintett szervezet a  kiberfenyegetések által okozható károk mértékével arányos módon köteles gondoskodni 
az elektronikus információs rendszerei és azok fizikai környezetének a biztonságáról.

	 (2)	 Az  (1)  bekezdés szerinti biztonság magában foglalja az  elektronikus információs rendszerek, valamint fizikai 
környezetük védelmét minden olyan eseménytől, amely veszélyeztetheti
a)	 a tárolt, továbbított vagy feldolgozott adatok, információk, vagy
b)	 az elektronikus információs rendszerek által nyújtott vagy azon keresztül elérhető szolgáltatások
bizalmasságát, sértetlenségét és rendelkezésre állását.

	 (3)	 A (2) bekezdésben meghatározott védelemnek ki kell terjednie:
a)	 az információbiztonsági irányítás rendszerére,
b)	 az elektronikus információs rendszerek kockázatainak feltárására és kezelésére,
c)	 a kockázatok csökkentésére irányuló, a  szervezet kockázatelemzésében rendszerenként meghatározandó 

biztonsági osztálynak megfelelő adminisztratív, logikai és fizikai intézkedések alkalmazására,
d)	 a biztonsági események megelőzésére, felismerésére, kezelésére és hatásainak csökkentésére,
e)	 az üzletmenet folytonosság biztosítására és
f )	 az elektronikus információs rendszerek és az ezek által használt szoftver és hardver termékek beszerzésére, 

fejlesztésére, és üzemeltetésére.
	 (4)	 Ha az  érintett szervezet az  elektronikus információs rendszer létrehozásában, üzemeltetésében, karbantartásában 

vagy javításában közreműködőt vesz igénybe, a (3) bekezdés szerinti követelményeknek a közreműködő esetében is 
teljesülniük kell.

	 (5)	 Az  érintett szervezet vezetője köteles gondoskodni arról, hogy az  (1)–(3)  bekezdés szerinti követelményeket 
a (4) bekezdés szerinti közreműködő tekintetében szerződésbe foglalják.

	 (6)	 Az érintett szervezet vezetője
a)	 meghatározza az elektronikus információs rendszerek biztonságáért felelős személy feladatait és felelősségi 

körét,
b)	 meghatározza az elektronikus információs rendszerek felhasználóira vonatkozó szabályokat, és
c)	 gondoskodik a  szervezet munkatársai rendszeres információbiztonsági képzéséről és ismereteinek szinten 

tartásáról.

20. §	 (1)	 Az  érintett szervezet köteles az  elektronikus információs rendszereket, valamint az  azon tárolt, továbbított vagy 
feldolgozott adatokat a  polgári nemzetbiztonsági szolgálatok irányításáért felelős miniszter rendeletében 
meghatározott szempontrendszer alapján biztonsági osztályba sorolni.

	 (2)	 A  biztonsági osztályba sorolás eredményeként a  bizalmasság, a  sértetlenség, a  rendelkezésre állás sérülésének 
kockázata alapján „alap”, „jelentős” vagy „magas” biztonsági osztályt kell alkalmazni.

	 (3)	 Az egyes biztonsági osztályok esetében alkalmazandó konkrét védelmi intézkedéseket a polgári nemzetbiztonsági 
szolgálatok irányításáért felelős miniszter rendeletben határozza meg.

	 (4)	 A  19.  § (1)–(4)  bekezdésében meghatározott egyes követelményeknek való megfelelés igazolására  
– ha rendelkezésre áll – európai vagy nemzeti kiberbiztonsági tanúsítási rendszer alapján tanúsított IKT-termék, 
IKT-szolgáltatás vagy IKT-folyamat alkalmazható.

	 (5)	 Az  SZTFH elnökének rendeletében meghatározott érintett szervezetek kötelesek az  európai vagy nemzeti 
kiberbiztonsági tanúsítási rendszer alapján tanúsított, az  SZTFH elnökének rendeletében meghatározott 
IKT-terméket, IKT-szolgáltatást vagy IKT-folyamatot használni.

21. §	 (1)	 A  legfelső szintű domain alatt bejegyzett domainnevekről a  legfelső szintű domainnév-nyilvántartó központi 
nyilvántartást vezet.

	 (2)	 A központi domainnév-nyilvántartás tartalmazza:
a)	 az érintett domainnevet,
b)	 a domainnév-regisztráció dátumát,
c)	 a domainnév-használó nevét, kapcsolattartásra alkalmas elektronikus levelezési címét, telefonszámát, és
d)	 a domainnevet kezelő adminisztratív kapcsolattartó nevét, elektronikus levelezési címét és telefonszámát, 

ha azok eltérnek a c) pont szerinti adatoktól.
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	 (3)	 A  (2)  bekezdés szerinti adatok kezelésének célja a  domainnevet kezelő adminisztratív kapcsolattartó, valamint 
a  domainnév-használó természetes vagy jogi személy azonosításához szükséges, valamint kapcsolattartási 
adatainak naprakészen tartása.

	 (4)	 A  központi domainnév-nyilvántartás adatai hitelességének ellenőrzése és integritásának biztosítása érdekében 
a  legfelső szintű domainnév-nyilvántartó köteles az  ellenőrzésre vonatkozó – az  SZTFH által előzetesen 
jóváhagyott – eljárásrendet nyilvánosan közzétenni.

	 (5)	 A legfelső szintű domainnév-nyilvántartó a központi domainnév-nyilvántartásban szereplő adatokat – a személyes 
adatok kivételével – nyilvánosan hozzáférhetővé teszi.

	 (6)	 A legfelső szintű domainnév-nyilvántartó a központi domainnév-nyilvántartásban szereplő adatokhoz az ügyészség, 
a  nemzetbiztonsági szolgálatok, a  nyomozó hatóságok és a  büntetőeljárásról szóló törvény szerinti előkészítő 
eljárást folytató szervezetek részére közvetlen hozzáférést biztosít.

9. Kiberbiztonsági felügyeleti eszközök

22. §	 (1)	 A 19. §-ban és a 20. §-ban foglalt követelmények tekintetében az érintett szervezetek, valamint azok elektronikus 
információs rendszerei kiberbiztonsági felügyeletét az SZTFH látja el.

	 (2)	 Az  SZTFH látja el az  (1)  bekezdés szerinti kiberbiztonsági felügyeletet, amelynek részletes szabályait 
az SZTFH elnökének rendelete határozza meg.

	 (3)	 Az érintett szervezet e fejezetben meghatározott kötelezettségeinek teljesítését az SZTFH ellenőrzi.
	 (4)	 Az SZTFH kiberbiztonsági felügyeleti jogkörében az érintett szervezet tekintetében

a)	 hatósági ellenőrzést végezhet,
b)	 jelentős biztonsági esemény bekövetkezése vagy a  biztonsági követelményeknek való nem-megfelelés 

gyanúja esetén rendkívüli ellenőrzést hajthat végre vagy rendkívüli auditot rendelhet el.
	 (5)	 Az SZTFH a 19. §-ban és a 20. §-ban foglalt követelmények betartásának ellenőrzését

a)	 a kis- és középvállalkozásokról, fejlődésük támogatásáról szóló törvény alapján mikro- és kisvállalkozásnak 
minősülő
aa)	 elektronikus hírközlési szolgáltató,
ab)	 bizalmi szolgáltató,
ac)	 DNS-szolgáltatást nyújtó szolgáltató,
ad)	 legfelső szintű domainnév-nyilvántartó,

b)	 a kis- és középvállalkozásokról, fejlődésük támogatásáról szóló törvény alapján mikro- és kisvállalkozásnak 
nem minősülő, 1. melléklet szerinti szervezet, és

c)	 domainnév-regisztrációt végző szolgáltató
esetében kockázatértékelésen alapuló – az  SZTFH elnökének rendelete szerint elkészített – éves ellenőrzési terv 
alapján végzi.

	 (6)	 Az SZTFH eljárása során a sommás eljárás alkalmazása kizárt.
	 (7)	 Az SZTFH által lefolytatott hatósági ellenőrzés ügyintézési határideje 120 nap.
	 (8)	 Az SZTFH a cél megjelölésével jogosult az érintett szervezettől bekérni és megismerni:

a)	 a biztonsági osztályba sorolás, valamint a  biztonsági intézkedések megfelelőségét alátámasztó 
dokumentumokat,

b)	 a belső informatikai biztonsági vizsgálat végrehajtásáról készült dokumentumot, és
c)	 egyéb, a  jogszabályi megfelelést alátámasztó adatot, információt, dokumentumot a  felügyeleti feladatok 

elvégzése céljából.
	 (9)	 A hatósági ellenőrzés lefolytatásának részletes szabályait az SZTFH elnökének rendelete határozza meg.

23. §	 (1)	 Az érintett szervezet az e törvény szerinti kiberbiztonsági követelményeknek való megfelelés bizonyítására köteles 
kétévente a  tevékenység végzésére jogosult, független auditor (a  továbbiakban: auditor) által kiberbiztonsági 
auditot végeztetni.

	 (2)	 Az  auditor az  audit végrehajtása során ellenőrzi a  biztonsági osztályba sorolás szerinti védelmi intézkedések 
megfelelőségét.

	 (3)	 A (2) bekezdés szerinti megfelelőség ellenőrzésére az auditor jogosult a tevékenység nyomon követésére alkalmas 
módon a következő vizsgálatokat elvégezni:
a)	 belső informatikai biztonsági és távoli sérülékenységvizsgálatot, valamint „jelentős” vagy „magas” biztonsági 

osztály esetén behatolásvizsgálatot,
b)	 kriptográfiai megfelelőségvizsgálatot, valamint
c)	 „jelentős” vagy „magas” biztonsági osztály esetén a kritikus biztonsági funkciókat végző egyedileg fejlesztett 

szoftverek biztonsági forráskódvizsgálatát.
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	 (4)	 Kiberbiztonsági auditot az  az auditor végezhet, amely a  feladat ellátásához szükséges szakértelemmel és 
infrastrukturális feltételekkel rendelkezik, valamint az  állami és önkormányzati szervek elektronikus 
információbiztonságáról szóló törvény szerinti sérülékenységvizsgálat lefolytatására jogosult gazdálkodó szervezetnek 
minősül. Az auditorral szemben támasztott követelményeket az SZTFH elnöke rendeletben határozza meg.

	 (5)	 A kiberbiztonsági audit lefolytatásának rendjét, és az audit – általános forgalmi adó nélkül számított – legmagasabb 
díját az SZTFH elnöke rendeletben határozza meg.

	 (6)	 Az  audit végrehajtására jogosult gazdálkodó szervezetekről az  SZTFH nyilvántartást vezet az  SZTFH elnökének 
rendeletében foglaltak szerint.

	 (7)	 A nyilvántartás tartalmazza:
a)	 az auditor adatait és annak kijelölt kapcsolattartója azonosításához szükséges természetes személyazonosító 

adatait, telefonszámát, valamint elektronikus levelezési címét,
b)	 az auditor – nyilvántartásba vételekor kapott – azonosító számát,
c)	 az auditor által igénybe vett közreműködő adatait, valamint kijelölt kapcsolattartója azonosításához 

szükséges természetes személyazonosító adatait, telefonszámát, elektronikus levelezési címét, és
d)	 az audit eredményét tartalmazó dokumentumot.

	 (8)	 Az (1) bekezdés szerinti audit eredményét az auditor az SZTFH és az érintett szervezet részére az audit befejezését 
követően haladéktalanul megküldi.

	 (9)	 Az  auditor írásban haladéktalanul tájékoztatja az  SZTFH-t, ha az  érintett szervezet elektronikus információs 
rendszerével kapcsolatosan olyan tényt állapít meg, amely
a)	 a szervezet folyamatos működését súlyosan veszélyezteti, vagy
b)	 bűncselekmény elkövetésére, jogszabály megsértésére, az  érintett szervezet belső szabályzatának súlyos 

megsértésére vagy ezek veszélyére utaló körülményeket észlel.
	 (10)	 Az auditor az ellenőrzött szervezet kezelésében lévő, az audit lefolytatásához szükséges, az ellenőrzött szervezettől 

megkapott dokumentumokat – ideértve a személyes adatokat és az üzleti titoknak minősülő adatokat is – az audit 
során ellenőrzött követelmények teljesülésének vizsgálata céljából, az audit lefolytatásához szükséges mértékben, 
annak befejezéséig kezeli, azokat harmadik személy részére nem továbbíthatja.

	 (11)	 Az  auditor köteles szabályzatban rögzíteni azokat a  munkaköröket, amelyeket betöltő személyek az  audit során 
az  üzleti titkokhoz hozzáférhetnek, annak tartalmát megismerhetik. Az  auditban részt vevő személyeket az  audit 
során tudomásukra jutott személyes adatok, valamint üzleti titok tekintetében titoktartási kötelezettség terheli, 
amely a  foglalkoztatásra irányuló jogviszony megszűnését követő 5 évig, személyes adatok tekintetében pedig 
időkorlát nélkül fennmarad.

	 (12)	 Az e fejezet szerinti kiberbiztonsági audit nem érinti a más jogszabály által előírt tanúsítási kötelezettséget.
	 (13)	 Az auditor e fejezetben meghatározott kötelezettségeinek teljesítését az SZTFH ellenőrzi a 22. § (6) és (7) bekezdése 

alkalmazásával.

24. §	 (1)	 Ha az  érintett szervezet a  jogszabályokban foglalt kiberbiztonsági követelményeket vagy az  ehhez kapcsolódó 
eljárási szabályokat nem teljesíti vagy nem tartja be, az SZTFH jogosult
a)	 figyelmeztetni az  érintett szervezetet a  jogszabályokban foglalt biztonsági követelmények vagy az  ehhez 

kapcsolódó eljárási szabályok teljesítésére,
b)	 határidő tűzésével elrendelni az  ellenőrzés vagy az  audit során feltárt vagy tudomására jutott biztonsági 

hiányosságok elhárítását vagy a megfeleléshez szükséges intézkedések meghozatalát, vagy
c)	 a szervezet tevékenységét engedélyező vagy felügyelő hatóság véleményének figyelembevételével eltiltani 

az érintett szervezetet a biztonsági követelmények teljesülését közvetlenül veszélyeztető tevékenységtől.
	 (2)	 Ha az  (1)  bekezdés szerinti intézkedések alkalmazása ellenére az  érintett szervezet a  jogszabályokban foglalt 

biztonsági követelményeket vagy az  ehhez kapcsolódó eljárási szabályokat nem teljesíti vagy nem tartja be, 
a biztonsági hiányosságokat nem hárítja el, a megfeleléshez szükséges intézkedések meghozatalát elmulasztja, vagy 
a  tevékenységet nem hagyja abba, az  SZTFH az  eset összes körülményének mérlegelésével kormányrendeletben 
meghatározottak szerint bírságot szabhat ki, amely további nemteljesítés esetén megismételhető.

	 (3)	 A  (2)  bekezdés szerinti esetben a  bírság kiszabásáról és a  kiszabást megalapozó tényekről az  SZTFH tájékoztatja 
a szervezet tevékenységét engedélyező vagy felügyelő hatóságot.

	 (4)	 Az  SZTFH elrendelheti az  érintett szervezet által nyújtott szolgáltatásokat igénybe vevők tájékoztatását az  azokat 
potenciális érintő fenyegetésről vagy az  ilyen fenyegetés elhárításához szükséges megelőző intézkedések várható 
hatásairól.

	 (5)	 Ha az  auditor a  jogszabályokban foglalt kiberbiztonsági követelményeket vagy az  ehhez kapcsolódó eljárási 
szabályokat nem teljesíti vagy nem tartja be, az SZTFH jogosult
a)	 figyelmeztetni a  jogszabályokban foglalt követelmények vagy az  ehhez kapcsolódó eljárási szabályok 

teljesítésére,
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b)	 határidő tűzésével elrendelni az  azonosított hiányosságok elhárítását vagy a  megfeleléshez szükséges 
intézkedések meghozatalát, vagy

c)	 az auditori tevékenységtől ideiglenesen eltiltani.
	 (6)	 Ha az (5) bekezdés szerinti intézkedések alkalmazása ellenére az auditor a jogszabályokban foglalt követelményeket 

vagy az ehhez kapcsolódó eljárási szabályokat nem teljesíti vagy nem tartja be, az azonosított hiányosságokat nem 
hárítja el, a  megfeleléshez szükséges intézkedések meghozatalát elmulasztja, vagy a  tevékenységet nem hagyja 
abba, az  SZTFH az  eset összes körülményének mérlegelésével kormányrendeletben meghatározottak szerint 
bírságot szabhat ki, amely további nemteljesítés esetén megismételhető.

25. §	 (1)	 Az SZTFH kiberbiztonsági felügyeleti tevékenységéért – a költségvetési szervek kivételével – az érintett szervezet – 
ha az  érintett szervezet a  Polgári Törvénykönyvről szóló törvény szerinti elismert vállalatcsoport (a  továbbiakban: 
elismert vállalatcsoport) ellenőrzött tagja, helyette az  uralkodó tag – az  SZTFH elnökének rendeletében 
a (2) bekezdésben foglaltak alapján meghatározott mértékű kiberbiztonsági felügyeleti díj fizetésére köteles.

	 (2)	 Az éves kiberbiztonsági felügyeleti díj mértéke az érintett szervezet előző üzleti évi nettó árbevételének – árbevétel 
hiányában a tárgyévi árbevétel egész évre vetített időarányos részének – legfeljebb 0,015 százaléka, de  legfeljebb 
10  millió forint. Az  ugyanazon elismert vállalatcsoportban vagy az  ugyanazon, a  Polgári Törvénykönyvről szóló 
törvény szerinti tényleges vállalatcsoportban, vagy a  számvitelről szóló törvény szerinti anyavállalatot, 
leányvállalatokat és a konszolidálásba bevont közös vezetésű vállalkozásokat tartalmazó, egy konszolidációs körbe 
tartozó vállalkozáscsoportban részt vevő érintett szervezetek tekintetében a  fizetendő éves kiberbiztonsági 
felügyeleti díj együttes mértéke nem haladhatja meg az  50 millió forintot. A  tényleges vállalatcsoportként vagy 
az  egy konszolidációs körbe tartozó vállalkozáscsoportként való működés tényét az  érintett szervezet 
az SZTFH elnökének (3) bekezdés szerinti rendeletében foglaltak szerint igazolja.

	 (3)	 A  kiberbiztonsági felügyeleti díjat az  (1)  bekezdés szerinti kötelezett az  SZTFH elnökének rendeletében 
meghatározott módon és időpontban köteles megfizetni az  SZTFH részére a  felügyeleti díj megfizetéséről szóló 
nyilatkozat (a  továbbiakban: nyilatkozat) egyidejű benyújtása mellett. A  felügyeleti díj megfizetése 
a nyilatkozattételi kötelezettséget nem pótolja.

26. §	 (1)	 Az SZTFH az SZTFH elnökének rendeletében foglaltak szerint az érintett szervezetekről nyilvántartást vezet, amely 
tartalmazza:
a)	 az érintett szervezet azonosításához szükséges adatokat,
b)	 ha az  érintett szervezet nem az  Európai Unióban letelepedett szervezet, de Magyarországon belül kínál 

szolgáltatásokat és magyarországi letelepedett képviselőt jelöl ki, a képviselő nevét vagy cégnevét, levelezési 
címét, telefonszámát és elektronikus levelezési címét,

c)	 az elektronikus információs rendszer biztonságáért felelős személy természetes személyazonosító adatait, 
telefonszámát és elektronikus levelezési címét, valamint

d)	 az SZTFH elnökének rendeletében előírt további, személyes adatnak nem minősülő adatokat.
	 (2)	 Az érintett szervezet a működése megkezdését követő 30 napon belül az (1) bekezdésben meghatározott adatokat 

megküldi az SZTFH részére a nyilvántartásba vétel érdekében.
	 (3)	 Az érintett szervezet köteles

a)	 a nyilvántartásba vételét követő 120 napon belül a  23.  § (1)  bekezdése szerinti kiberbiztonsági audit 
elvégzésére a 23. § (6) bekezdése szerinti nyilvántartásban szereplő auditorral megállapodást kötni, és

b)	 a 23.  § (1)  bekezdése szerinti kiberbiztonsági auditot első alkalommal a  nyilvántartásba vételét követő 
két éven belül elvégeztetni.

	 (4)	 Az  érintett szervezet az  (1)  bekezdés szerinti adatokban bekövetkező változást annak bekövetkezésétől számított 
15 napon belül megküldi a nyilvántartásba vétel érdekében.

	 (5)	 Az  (1)  bekezdés szerinti nyilvántartásból – ha jogszabály eltérően nem rendelkezik – adattovábbítás kizárólag 
az állami és önkormányzati szervek elektronikus információbiztonságáról szóló törvényben meghatározott hatósági 
feladatokat ellátó szervezetek, valamint eseménykezelő központok részére végezhető.

	 (6)	 Az SZTFH, valamint az állami és önkormányzati szervek elektronikus információbiztonságáról szóló törvény szerinti 
hatóságok közötti együttműködés és adatszolgáltatás rendjére vonatkozó részletes szabályokat a  Kormány 
rendeletben határozza meg.

	 (7)	 Ha az érintett szervezet e törvény hatálya alá tartozó tevékenységet már nem végez, akkor az (1) bekezdés szerinti 
adatokat az  SZTFH a  tevékenység befejezésének bejelentését követő öt év elteltével köteles a  nyilvántartásból 
törölni.

	 (8)	 Ha az  (1)  bekezdés szerinti adatok változását az  érintett szervezet bejelenti, akkor az  eredeti adatokat 
az SZTFH az adat változása bejelentését követő öt év elteltével köteles a nyilvántartásból törölni.
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10. Kiberbiztonsági események jelentése

27. §	 (1)	 Ha az elektronikus információs rendszerben olyan biztonsági esemény történt vagy annak közvetlen bekövetkezése 
fenyeget, amely
a)	 az érintett szervezet működésében vagy az általa végzett szolgáltatásnyújtásban súlyos zavart vagy vagyoni 

kárt okoz vagy
b)	 jelentős vagyoni vagy nem vagyoni kárt okoz más természetes vagy jogi személyek számára
az érintett szervezet köteles haladéktalanul az  állami és önkormányzati szervek elektronikus 
információbiztonságáról szóló törvény szerinti eseménykezelő központ részére a  Kormány rendeletében 
részletezettek szerint bejelentést tenni.

	 (2)	 A  hatáskörrel rendelkező eseménykezelő központ a  biztonsági esemény kezelése és műszaki vizsgálata során 
a Kormány rendeletében foglaltak szerint jár el.

	 (3)	 Ha a szervezet a biztonsági események kezeléséhez közreműködőt vesz igénybe, a közreműködőnek az SZTFH által 
– az  SZTFH elnökének rendeletében foglaltak szerint – kiállított tanúsítvánnyal kell rendelkeznie a  (2)  bekezdés 
szerinti, a  biztonsági események kezelésére vonatkozó szabályoknak történő megfelelésről, valamint a  biztonsági 
események kezeléséhez szükséges, az SZTFH elnökének rendeletében meghatározott feltételek teljesüléséről.

	 (4)	 Az (1) bekezdésben foglaltak nem érintik a más törvény alapján fennálló jelentési kötelezettségeket.

IV. FEJEZET
ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

11. Felhatalmazó rendelkezések

28. §	 (1)	 Felhatalmazást kap a Kormány, hogy rendeletben meghatározza
a)	 a tanúsító hatóság által kiszabható bírság mértékét, megállapításának szempontrendszerét, valamint a bírság 

megfizetése módjának részletes eljárási szabályait,
b)	 a 4.  § (1)  bekezdés b)  pontja szerinti tanúsító hatóság feladatának, a  tanúsító hatósági tevékenység 

eljárásrendjének, az engedélyezési eljárásnak, a hatósági ellenőrzésnek, a nyilvántartás vezetésének részletes 
szabályait, valamint a  nyilvántartás személyes adatot nem tartalmazó adattartalmát, valamint 
a megfelelőségi jelölés elhelyezésére vonatkozó szabályokat,

c)	 a hadiipari kutatás, fejlesztés, gyártás és kereskedelem tekintetében a  megfelelőségi önértékelésre, 
a  tanúsítási eljárásra, valamint a  megfelelőségértékelő szervezetek kötelezettségeire és tevékenységére 
vonatkozó részletes szabályokat,

d)	 a hadiipari kutatás, fejlesztés, gyártás és kereskedelem tekintetében a  nemzeti kiberbiztonsági tanúsítási 
rendszerekre figyelemmel a tanúsítási rendszereket,

e)	 a biztonsági események kezelésére, műszaki vizsgálatára és az állami és önkormányzati szervek elektronikus 
információbiztonságáról szóló törvény szerinti eseménykezelő központ részére történő bejelentésre 
vonatkozó részletes szabályokat,

f )	 az SZTFH és az állami és önkormányzati szervek elektronikus információbiztonságáról szóló törvény szerinti 
hatóságok közötti együttműködés és adatszolgáltatás rendjére vonatkozó részletes szabályokat, valamint

g)	 az SZTFH által az érintett szervezettel és az auditorral szemben kiszabható bírság mértékét, megállapításának 
szempontrendszerét, valamint a bírság megfizetése módjának részletes eljárási szabályait.

	 (2)	 Felhatalmazást kap a Kormány, hogy rendeletben kijelölje a 4. § (1) bekezdés b) pontja szerinti tanúsító hatóságot.
	 (3)	 Felhatalmazást kap az SZTFH elnöke, hogy rendeletben meghatározza

a)	 a 4.  § (1)  bekezdés b)  pontja szerinti tanúsító hatósági tevékenység kivételével a  tanúsító hatósági 
tevékenység eljárásrendjének, az  engedélyezési eljárásnak, a  hatósági ellenőrzésnek, a  nyilvántartás 
vezetésének részletes szabályait és a nyilvántartás személyes adatot nem tartalmazó adattartalmát, valamint 
a megfelelőségi jelölés elhelyezésére vonatkozó szabályokat,

b)	 a hadiipari kutatás, fejlesztés, gyártás és kereskedelem kivételével a megfelelőségi önértékelésre, a tanúsítási 
eljárásra, a  megfelelőségértékelő szervezetekkel szemben támasztott követelményekre, valamint 
a  megfelelőségértékelő szervezetek kötelezettségeire és azok tevékenységére vonatkozó részletes 
szabályokat,

c)	 a hadiipari kutatás, fejlesztés, gyártás és kereskedelem kivételével a  nemzeti kiberbiztonsági tanúsítási 
rendszereket,

d)	 a 20.  § (5)  bekezdése alapján kötelezően alkalmazandó nemzeti vagy európai kiberbiztonsági tanúsítási 
rendszer alapján tanúsított IKT-termékeket, IKT-szolgáltatásokat vagy IKT-folyamatokat, valamint az  ezek 
alkalmazására kötelezett érintett szervezeteket,
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e)	 a kiberbiztonsági felügyelet és feladatellátás, továbbá a  hatósági ellenőrzés lefolytatásának és az  éves 
ellenőrzési terv elkészítésének részletes szabályait,

f )	 az érintett szervezetek kiberbiztonsági felügyeleti hatósági nyilvántartásba vételének rendjét, valamint 
a nyilvántartás személyes adatnak nem minősülő adattartalmára vonatkozó részletes szabályokat,

g)	 a biztonsági eseménykezelésben részt vevő közreműködő esetében a  biztonsági események kezeléséhez 
szükséges feltételeket, valamint a  biztonsági eseménykezelésben részt vevő közreműködő biztonsági 
események kezelésére vonatkozó szabályoknak és a  biztonsági események kezeléséhez szükséges 
feltételeknek történő megfelelése tanúsítására vonatkozó részletes szabályokat,

h)	 az auditorok nyilvántartásba vételi eljárásának rendjét, és az auditorral szemben támasztott követelményeket,
i)	 a kiberbiztonsági audit lefolytatásának rendjét, valamint a  kiberbiztonsági audit – általános forgalmi adó 

nélkül számított – legmagasabb díját, valamint
j)	 a kiberbiztonsági felügyeleti díj mértékét, megfizetésének módját és időpontját.

	 (4)	 Felhatalmazást kap a honvédelemért felelős miniszter, hogy rendeletben meghatározza
a)	 az adópolitikáért felelős miniszterrel egyetértésben a  4.  § (1)  bekezdés b)  pontja szerinti tanúsító hatóság 

eljárásáért fizetendő igazgatási szolgáltatási díj mértékét, a  díjak beszedésével, megosztásával, kezelésével, 
nyilvántartásával és visszatérítésével kapcsolatos részletes szabályokat, valamint

b)	 a hadiipari kutatás, fejlesztés, gyártás és kereskedelem tekintetében a megfelelőségértékelő szervezetekkel 
szemben támasztott követelményeket.

	 (5)	 Felhatalmazást kap a  polgári nemzetbiztonsági szolgálatok irányításáért felelős miniszter, hogy rendeletben 
meghatározza a  biztonsági osztályba sorolás követelményeit, valamint az  egyes biztonsági osztályok esetében 
alkalmazandó konkrét védelmi intézkedéseket.

	 (6)	 A  polgári nemzetbiztonsági szolgálatok irányításáért felelős miniszter az  (5)  bekezdés szerinti rendeletet 
az SZTFH elnöke véleményének kikérését követően adja ki.

12. Hatályba léptető rendelkezések

29. §	 (1)	 Ez a törvény – a (2)–(4) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő 8. napon lép hatályba.
	 (2)	 A 15. § és a 28. § (1) bekezdés a) pontja az e törvény kihirdetését követő 16. napon lép hatályba.
	 (3)	 A  7. alcím, a  19.  §, a  20.  §, a  22.  § (1)  bekezdése, a  23.  § (1), (4), (6), (7), (11) és (12)  bekezdése, a  26.  §, a  28.  § 

(3) bekezdés d), f ) és h) pontja, a 28. § (5) és (6) bekezdése, a 30. § (1), (2), (4) és (5) bekezdése, a 40. §, a 42. §, a 48. §, 
valamint az 1. és a 2. melléklet 2024. január 1-jén lép hatályba.

	 (4)	 A 21. §, a 22. § (2)–(9) bekezdése, a 23. § (2), (3), (5), (8)–(10) és (13) bekezdése, a 24. §, a 25. §, a 10. alcím, a 28. § 
(1) bekezdés e)–g) pontja, a 28. § (3) bekezdés e), g), i) és j) pontja, a 30. § (3) bekezdése, a 33–37. §, a 38. § a) és 
c) pontja, a 46. § és a 49. § 2024. október 18-án lép hatályba.

13. Átmeneti rendelkezések

30. §	 (1)	 Az  az  érintett szervezet, amely 2024. január 1-je előtt megkezdte működését, a  26.  § (1)  bekezdésében 
meghatározott adatokat első alkalommal 2024. június 30-ig küldi meg az  SZTFH-nak a  nyilvántartásba vétel 
érdekében.

	 (2)	 Az az érintett szervezet, amely 2024. január 1-je előtt megkezdte működését, a 20. § (3) bekezdése szerinti, a polgári 
nemzetbiztonsági szolgálatok irányításáért felelős miniszter rendeletében meghatározott konkrét védelmi 
intézkedéseket 2024. október 18-tól alkalmazza.

	 (3)	 Az SZTFH a 22. § (5) bekezdése szerinti éves ellenőrzési tervet első alkalommal 2025. január 1. napjáig készíti el.
	 (4)	 Az az érintett szervezet, amely 2024. október 18-a előtt megkezdte működését, a 26. § (3) bekezdés a) pontja szerinti 

kötelezettséget legkésőbb 2024. december 31-ig köteles teljesíteni.
	 (5)	 Az  az  érintett szervezet, amely 2024. január 1-je előtt megkezdte működését, a  23.  § szerinti első kiberbiztonsági 

auditot 2025. december 31-ig köteles elvégeztetni.

14. Az Alaptörvény sarkalatosságra vonatkozó követelményének való megfelelés

31. §		  A 39–42. §, a 47–49. § és az 51. § az Alaptörvény 23. cikke alapján sarkalatosnak minősül.
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15. Az Európai Unió jogának való megfelelés

32. §	 (1)	 Ez  a  törvény az  ENISA-ról (az Európai Uniós Kiberbiztonsági Ügynökségről) és az  információs és kommunikációs 
technológiák kiberbiztonsági tanúsításáról, valamint az  526/2013/EU rendelet hatályon kívül helyezéséről 
(kiberbiztonsági jogszabály) szóló, 2019. április 17-i (EU) 2019/881 európai parlamenti és tanácsi rendelet 
végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.

	 (2)	 Ez a törvény az Unió egész területén egységesen magas szintű kiberbiztonságot biztosító intézkedésekről, valamint 
a  910/2014/EU rendelet és az  (EU) 2018/1972 irányelv módosításáról és az  (EU) 2016/1148 irányelv hatályon kívül 
helyezéséről (NIS 2 irányelv) szóló, 2022. december 14-i (EU) 2022/2555 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek 
való megfelelést szolgálja.

16. Módosító rendelkezések

33. §		  Az elektronikus kereskedelmi szolgáltatások, valamint az  információs társadalommal összefüggő szolgáltatások 
egyes kérdéseiről szóló 2001. évi CVIII. törvény 15/B. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) A Kormány által rendeletben kijelölt hatóság kormányrendeletben meghatározott mértékű bírságot szabhat ki, 
ha a közvetítő szolgáltató nem teljesíti a (3) bekezdés szerinti feladatait.”

34. §		  Az elektronikus kereskedelmi szolgáltatások, valamint az  információs társadalommal összefüggő szolgáltatások 
egyes kérdéseiről szóló 2001. évi CVIII. törvény 17. § (1a) bekezdés g) pontja helyébe a következő rendelkezés lép és 
a 17. § (1a) bekezdése a következő h) ponttal egészül ki:
(Felhatalmazást kap a Kormány, hogy)
„g) rendeletben határozza meg a  közvetítő szolgáltatónak a  biztonsági események kezelésével és kivizsgálásával 
kapcsolatos feladatait, valamint a  15/B.  § (4)  bekezdése szerint kiszabható bírság mértékét, a  bírság 
megállapításának szempontrendszerét és a bírság megfizetése módjának részletszabályait,
h) rendeletben jelölje ki a 15/B. § (4) bekezdése szerinti hatóságot.”

35. §		  Hatályát veszti az  elektronikus kereskedelmi szolgáltatások, valamint az  információs társadalommal összefüggő 
szolgáltatások egyes kérdéseiről szóló 2001. évi CVIII. törvény
a)	 2. § j) pontja,
b)	 „A bejelentés-köteles szolgáltatásokra vonatkozó különös szabályok” alcíme,
c)	 17. § (1a) bekezdés a)–f ) pontja,
d)	 18. § (1) bekezdés e) pontja.

36. §		  Hatályát veszti a  létfontosságú rendszerek és létesítmények azonosításáról, kijelöléséről és védelméről szóló 
2012. évi CLXVI. törvény
a)	 1. § b)–d) pontja,
b)	 2/A. alcíme,
c)	 14. § j), l) és m) pontja,
d)	 15/A. §-a.

37. §		  Az állami és önkormányzati szervek elektronikus információbiztonságáról szóló 2013. évi L. törvény 19.  § 
(1) bekezdés a) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A Kormány)
„a) a kiberbiztonsági tanúsításról és a  kiberbiztonsági felügyeletről szóló törvény szerinti érintett szervezet 
elektronikus információs rendszerét érintő,”
(biztonsági események és fenyegetések kezelése érdekében eseménykezelő központot működtet a  polgári 
nemzetbiztonsági szolgálatok irányításáért felelős miniszter irányítása alatt.)

38. §		  Hatályát veszti az állami és önkormányzati szervek elektronikus információbiztonságáról szóló 2013. évi L. törvény
a)	 1. § (1) bekezdés 6a. és 7a. pontja,
b)	 1. § (1) bekezdés 17a., 22a. és 24–24b. pontja,
c)	 2. § (2) bekezdés d) pontja,
d)	 2. § (6) és (8) bekezdése,
e)	 III/A. Fejezete,
f )	 24. § (1) bekezdés b) pontjában a „ , valamint a tanúsító hatóság” szövegrész,
g)	 24. § (1) bekezdés o) és p) pontja,
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h)	 24. § (1b) bekezdése,
i)	 24. § (2) bekezdés d) és e) pontja,
j)	 24. § (3) bekezdése,
k)	 30. §-a.

39. §		  A Szabályozott Tevékenységek Felügyeleti Hatóságáról szóló 2021. évi XXXII. törvény 1. § (1) bekezdése a következő 
h) ponttal egészül ki:
[A Szabályozott Tevékenységek Felügyeleti Hatósága (a továbbiakban: Hatóság)]
„h) nemzeti kiberbiztonsági tanúsítással”
[kapcsolatos feladatokat ellátó, önálló szabályozó szerv, amely csak jogszabálynak van alárendelve.]

40. §		  A Szabályozott Tevékenységek Felügyeleti Hatóságáról szóló 2021. évi XXXII. törvény 1.  § (1)  bekezdés h)  pontja 
helyébe a következő rendelkezés lép:
[A Szabályozott Tevékenységek Felügyeleti Hatósága (a továbbiakban: Hatóság)]
„h) nemzeti kiberbiztonsági tanúsítással, valamint a kiberbiztonsági felügyelettel”
[kapcsolatos feladatokat ellátó, önálló szabályozó szerv, amely csak jogszabálynak van alárendelve.]

41. §		  A Szabályozott Tevékenységek Felügyeleti Hatóságáról szóló 2021. évi XXXII. törvény 3.  § (6)  bekezdése helyébe 
a következő rendelkezés lép:
„(6) A  Hatóság látja el – a  hadiipari kutatással, fejlesztéssel, gyártással és kereskedelemmel összefüggő 
kiberbiztonsági tanúsító hatósági feladatok kivételével – a  kiberbiztonsági tanúsításról és a  kiberbiztonsági 
felügyeletről szóló 2023. évi XXIII. törvény (a  továbbiakban: Kibertan.tv.) szerinti nemzeti kiberbiztonsági tanúsító 
hatóság feladatait.”

42. §		  A Szabályozott Tevékenységek Felügyeleti Hatóságáról szóló 2021. évi XXXII. törvény 3.  § (6)  bekezdése helyébe 
a következő rendelkezés lép:
„(6) A  Hatóság látja el – a  hadiipari kutatással, fejlesztéssel, gyártással és kereskedelemmel összefüggő 
kiberbiztonsági tanúsító hatósági feladatok kivételével – a  kiberbiztonsági tanúsításról és a  kiberbiztonsági 
felügyeletről szóló 2023. évi XXIII. törvény (a  továbbiakban: Kibertan.tv.) szerinti nemzeti kiberbiztonsági tanúsító 
hatóság feladatait, továbbá a  Kibertan.tv. hatálya alá tartozó érintett szervezetek, valamint azok elektronikus 
információs rendszerei kiberbiztonsági felügyeletét.”

43. §		  A Szabályozott Tevékenységek Felügyeleti Hatóságáról szóló 2021. évi XXXII. törvény 5.  § (2a)  bekezdése helyébe 
a következő rendelkezés lép:
„(2a) A Hatóság a 3. § (6) bekezdése szerinti feladatkörében lefolytatott hatósági eljárásaiban az Ákr. rendelkezéseit 
az  e  törvényben, a  fogyasztóvédelemről szóló törvényben, a  termékek piacfelügyeletéről szóló törvényben és 
a Kibertan.tv.-ben foglalt eltérésekkel és kiegészítésekkel kell alkalmazni.”

44. §		  A Szabályozott Tevékenységek Felügyeleti Hatóságáról szóló 2021. évi XXXII. törvény 5/A. §-a helyébe a következő 
rendelkezés lép:
„5/A.  § A Hatóság a  3.  § (6)  bekezdése szerinti, nemzeti kiberbiztonsági tanúsító hatósági feladatkörében 
az  ellenőrzés eredményeként a  feltárt jogsértés súlyával arányosan, a  jogsértésben rejlő kockázat mértékének és 
jellegének figyelembevételével – a  termékek piacfelügyeletéről szóló törvényben és a  Kibertan.tv.-ben 
foglaltakon túl – a következő jogkövetkezményeket is alkalmazhatja:
a) kötelezheti a gyártót az uniós és a nemzeti megfelelőségi nyilatkozat módosítására vagy visszavonására,
b) a megfelelőségértékelő szervezet tanúsítványkibocsátási jogát részben vagy teljeskörűen felfüggesztheti vagy 
visszavonhatja,
c) a megfelelőségértékelő szervezetet törölheti a nyilvántartásból,
d) az engedélyköteles tevékenység végzésére vonatkozó engedélyt módosíthatja vagy visszavonhatja,
e) az érintett termék, szolgáltatás vagy folyamat vonatkozásában elrendelheti a  tanúsításra utaló kifejezés, jelölés 
használatával történő forgalmazás, nyújtás, reklámozás korlátozását vagy megtiltását,
f ) az érintett termék, szolgáltatás vagy folyamat vonatkozásában elrendelheti a  megfelelőségi jelölés 
eltávolíttatását, valamint
g) az uniós vagy a nemzeti kiberbiztonsági tanúsítvány hatályát korlátozhatja, felfüggesztheti vagy visszavonhatja.”
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45. §		  A Szabályozott Tevékenységek Felügyeleti Hatóságáról szóló 2021. évi XXXII. törvény 6/A. § (1) bekezdése helyébe 
a következő rendelkezés lép:
„(1) A  Hatóság a  bányafelügyeleti, a  szerencsejáték-felügyeleti, a  dohánytermék-kiskereskedelem felügyeletével 
kapcsolatos, valamint a  kiberbiztonsági tanúsítással kapcsolatos hatósági feladatokat ellátó személy részére 
e minősége igazolására szolgálati igazolványt (a továbbiakban: igazolvány) állít ki.”

46. §		  A Szabályozott Tevékenységek Felügyeleti Hatóságáról szóló 2021. évi XXXII. törvény 6/A. § (1) bekezdése helyébe 
a következő rendelkezés lép:
„(1) A  Hatóság a  bányafelügyeleti, a  szerencsejáték-felügyeleti, a  dohánytermék-kiskereskedelem felügyeletével 
kapcsolatos, valamint a  kiberbiztonsági tanúsítással és a  kiberbiztonsági felügyelettel kapcsolatos hatósági 
feladatokat ellátó személy részére e minősége igazolására szolgálati igazolványt (a továbbiakban: igazolvány) állít ki.”

47. §		  A Szabályozott Tevékenységek Felügyeleti Hatóságáról szóló 2021. évi XXXII. törvény 13.  § q)  pontja helyébe 
a következő rendelkezés lép:
(A Hatóság elnöke)
„q) megállapítja – a  Kibertan.tv. 4.  § (1)  bekezdés b)  pontja szerinti tanúsító hatósági tevékenység kivételével – 
a  Kibertan.tv. szerinti tanúsító hatósági tevékenység eljárásrendjének, az  engedélyezési eljárásnak, a  hatósági 
ellenőrzésnek, a nyilvántartás vezetésének részletes szabályait és a nyilvántartás személyes adatot nem tartalmazó 
adattartalmát, valamint a megfelelőségi jelölés elhelyezésére vonatkozó szabályokat, – a hadiipari kutatás, fejlesztés, 
gyártás és kereskedelem kivételével – a  megfelelőségi önértékelésre, a  tanúsítási eljárásra, valamint 
a megfelelőségértékelő szervezetekkel szemben támasztott követelményekre, a megfelelőségértékelő szervezetek 
kötelezettségeire és azok tevékenységére vonatkozó részletes szabályokat, továbbá meghatározza – a  hadiipari 
kutatás, fejlesztés, gyártás és kereskedelem kivételével – a nemzeti kiberbiztonsági tanúsítási rendszereket,”

48. §		  A Szabályozott Tevékenységek Felügyeleti Hatóságáról szóló 2021. évi XXXII. törvény 13.  § q)  pontja helyébe 
a következő rendelkezés lép:
(A Hatóság elnöke)
„q) megállapítja – a  Kibertan.tv. 4.  § (1)  bekezdés b)  pontja szerinti tanúsító hatósági tevékenység kivételével – 
a  Kibertan.tv. szerinti tanúsító hatósági tevékenység eljárásrendjének, az  engedélyezési eljárásnak, a  hatósági 
ellenőrzésnek, a nyilvántartás vezetésének részletes szabályait és a nyilvántartás személyes adatot nem tartalmazó 
adattartalmát, valamint a megfelelőségi jelölés elhelyezésére vonatkozó szabályokat, – a hadiipari kutatás, fejlesztés, 
gyártás és kereskedelem kivételével – a  megfelelőségi önértékelésre, a  tanúsítási eljárásra, valamint 
a megfelelőségértékelő szervezetekkel szemben támasztott követelményekre, a megfelelőségértékelő szervezetek 
kötelezettségeire és azok tevékenységére vonatkozó részletes szabályokat, továbbá meghatározza – a  hadiipari 
kutatás, fejlesztés, gyártás és kereskedelem kivételével – a  nemzeti kiberbiztonsági tanúsítási rendszereket, 
a Kibertan.tv. 20. § (5) bekezdése alapján kötelezően alkalmazandó nemzeti vagy európai kiberbiztonsági tanúsítási 
rendszer alapján tanúsított IKT-termékeket, IKT-szolgáltatásokat vagy IKT-folyamatokat, valamint az  ezek 
alkalmazására kötelezett érintett szervezeteket, az  érintett szervezetek kiberbiztonsági felügyeleti hatósági 
nyilvántartásba vételének rendjét, a  nyilvántartás személyes adatnak nem minősülő adattartalmára vonatkozó 
részletes szabályokat, az  auditorok nyilvántartásba vételi eljárásának rendjét, valamint az  auditorral szemben 
támasztott követelményeket,”

49. §		  A Szabályozott Tevékenységek Felügyeleti Hatóságáról szóló 2021. évi XXXII. törvény 13.  § q)  pontja helyébe 
a következő rendelkezés lép:
(A Hatóság elnöke)
„q) megállapítja – a  Kibertan.tv. 4.  § (1)  bekezdés b)  pontja szerinti tanúsító hatósági tevékenység kivételével – 
a  Kibertan.tv. szerinti tanúsító hatósági tevékenység eljárásrendjének, az  engedélyezési eljárásnak, a  hatósági 
ellenőrzésnek, a nyilvántartás vezetésének részletes szabályait és a nyilvántartás személyes adatot nem tartalmazó 
adattartalmát, valamint a megfelelőségi jelölés elhelyezésére vonatkozó szabályokat, – a hadiipari kutatás, fejlesztés, 
gyártás és kereskedelem kivételével – a  megfelelőségi önértékelésre, a  tanúsítási eljárásra, valamint 
a megfelelőségértékelő szervezetekkel szemben támasztott követelményekre, a megfelelőségértékelő szervezetek 
kötelezettségeire és azok tevékenységére vonatkozó részletes szabályokat, továbbá meghatározza a  hadiipari 
kutatás, fejlesztés, gyártás és kereskedelem kivételével a  nemzeti kiberbiztonsági tanúsítási rendszereket,  
a Kibertan.tv. 20. § (5) bekezdése alapján kötelezően alkalmazandó nemzeti vagy európai kiberbiztonsági tanúsítási 
rendszer alapján tanúsított IKT-termékeket, IKT-szolgáltatásokat vagy IKT-folyamatokat, valamint az  ezek 
alkalmazására kötelezett érintett szervezeteket, a  kiberbiztonsági felügyelet és feladatellátás, továbbá a  hatósági 
ellenőrzés lefolytatásának és az  éves ellenőrzési terv elkészítésének részletes szabályait, az  érintett szervezetek 
kiberbiztonsági felügyeleti hatósági nyilvántartásba vételének rendjét, a  nyilvántartás személyes adatnak nem 



654	 H O N V É D E L M I  K Ö Z L Ö N Y 	 2023. évi 5. szám 

minősülő adattartalmára vonatkozó részletes szabályokat, a  biztonsági eseménykezelésben részt vevő 
közreműködő esetében a  biztonsági események kezeléséhez szükséges feltételeket, a  biztonsági 
eseménykezelésben részt vevő közreműködő biztonsági események kezelésére vonatkozó szabályoknak és 
a biztonsági események kezeléséhez szükséges feltételeknek történő megfelelése tanúsítására vonatkozó részletes 
szabályokat, az  auditorok nyilvántartásba vételi eljárásának rendjét, az  auditorral szemben támasztott 
követelményeket, a  kiberbiztonsági audit lefolytatásának rendjét, valamint a  kiberbiztonsági audit – általános 
forgalmi adó nélkül számított – legmagasabb díját, a  kiberbiztonsági felügyeleti díj mértékét, megfizetésének 
módját és időpontját,”

50. §		  A Szabályozott Tevékenységek Felügyeleti Hatóságáról szóló 2021. évi XXXII. törvény 36/A. §-a helyébe a következő 
rendelkezés lép:
„36/A. § (1) Az 1. § (1) bekezdés h) pontja, a 3. § (6) bekezdése, az 5. § (2a) bekezdése, az 5/A. § és a 13. § q) pontja 
az  ENISA-ról (az Európai Uniós Kiberbiztonsági Ügynökségről) és az  információs és kommunikációs technológiák 
kiberbiztonsági tanúsításáról, valamint az  526/2013/EU rendelet hatályon kívül helyezéséről (kiberbiztonsági 
jogszabály) szóló, 2019. április 17-i (EU) 2019/881 európai parlamenti és tanácsi rendelet végrehajtásához szükséges 
rendelkezéseket állapít meg.
(2) Ez  a  törvény az  Unió egész területén egységesen magas szintű kiberbiztonságot biztosító intézkedésekről, 
valamint a  910/2014/EU rendelet és az  (EU) 2018/1972 irányelv módosításáról és az  (EU) 2016/1148 irányelv 
hatályon kívül helyezéséről (NIS 2 irányelv) szóló, 2022. december 14-i (EU) 2022/2555 európai parlamenti és tanácsi 
irányelvnek való megfelelést szolgálja.”

51. §		  A Szabályozott Tevékenységek Felügyeleti Hatóságáról szóló 2021. évi XXXII. törvény
a)	 1. § (1) bekezdés f ) pontjában a „nyilvántartásba vételével, valamint” szövegrész helyébe a „nyilvántartásba 

vételével,” szöveg,
b)	 1.  § (1)  bekezdés g)  pontjában az „és szabályozásával” szövegrész helyébe az „és szabályozásával, valamint” 

szöveg
lép.

	 Novák Katalin s. k., 	 Dr. Latorcai János s. k.,
	 köztársasági elnök	 az Országgyűlés alelnöke
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1. melléklet a 2023. évi XXIII. törvényhez

Kiemelten kockázatos ágazatokban működő szolgáltatók és szervezetek

A B C

1 Ágazat Alágazat Szervezet

2

Energetika

Villamos energia
a villamos energiáról szóló törvény szerinti 
villamosenergia-ipari vállalkozás a közvilágítási 
üzemeltetési engedélyes kivételével,

3 Távfűtés és hűtés
a távhőszolgáltatásról szóló törvény szerinti 
engedélyes,

4

Kőolaj

a bányászatról szóló törvény szerinti	   
a) szénhidrogén szállítóvezetéket létesítő és 
üzemben tartó engedélyes,	   
b) a kőolajfeldolgozásban, tárolásban használt 
létesítmény üzemeltetője,

5
a behozott kőolaj és kőolajtermékek biztonsági 
készletezéséről szóló törvény szerinti központi 
készletező szervezet,

6 Földgáz

– az egyablakos kapacitásértékesítő, a szervezett 
földgázpiaci engedélyes és a vezetékes PB-gáz 
szolgáltató kivételével – a földgázellátásról szóló 
törvény szerinti engedélyes tevékenységet 
folytató földgázipari vállalkozás,

7 Hidrogén
a hidrogéntermelés, -tárolás és -szállítás 
üzemeltetője,

8

Közlekedés

Légi közlekedés

a polgári légiközlekedés védelmének szabályairól 
és a Légiközlekedés Védelmi Bizottság jogköréről, 
feladatairól és működésének rendjéről szóló 
kormányrendelet szerinti légiközlekedés 
védelmében közreműködő szervezet,

9 Vasúti közlekedés

a vasúti közlekedésről szóló törvény szerinti 
vasúti pályahálózat működtetője – a saját célú 
vasúti pályahálózatok, iparvágányok kivételével –, 
a vállalkozó vasúti társaság, a vasúti 
pályakapacitás-elosztó szervezet,

10 Közúti közlekedés

a közúti közlekedésről szóló törvény 
felhatalmazása alapján kiadott rendelet szerinti	
a) intelligens közúti közlekedési rendszerek 
üzemeltetését végző szolgáltató,	   
b) forgalomirányítást végző szervezet,

11 Vízi közlekedés

a víziközlekedésről szóló törvény szerinti hajózási 
tevékenység folytatásában részt vevő jogi 
személy, jogi személyiséggel nem rendelkező 
gazdálkodó szervezet,

12 Tömegközlekedés

a vasúti és közúti személyszállítási 
közszolgáltatásról, valamint az 1191/69/EGK és az 
1107/70/EGK tanácsi rendelet hatályon kívül 
helyezéséről szóló, 2007. október 23-i  
1370/2007/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendelet 2. cikk d) pontja szerinti közszolgáltató 
szervezet,
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13 Egészségügy

az egészségügyről szóló törvény szerinti 
egészségügyi szolgáltató,	   
magas biztonsági szintű biológiai laboratóriumok 
üzemeltetője,	   
egészségügyi tartalékokat és vérkészleteket 
kezelő szervezet,	   
gyógyszerek kutatásával és fejlesztésével 
foglalkozó szervezet,	   
gyógyszeripari alaptermékeket és 
gyógyszerkészítményeket gyártó szervezet,	
gyógyszer-nagykereskedő,	   
népegészségügyi szükséghelyzet kritikus 
fontosságú eszközeinek jegyzékén szereplő 
kritikus fontosságú orvostechnikai eszközt gyártó 
szervezet,	   
az emberi felhasználásra szánt gyógyszerek 
közösségi kódexéről szóló 2001. november 6-i 
2001/83/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv 
79. cikke szerinti nagykereskedelmi forgalmazási 
engedélyek birtokában lévő szervezet,

14 Ivóvíz, szennyvíz Víziközmű szolgáltatás
a víziközmű-szolgáltatásról szóló törvény szerinti 
víziközmű-szolgáltató,

15

Hírközlési szolgáltatás

az elektronikus hírközlésről szóló törvény szerinti	
a) elektronikus hírközlési szolgáltató,	   
b) adatkicserélő szolgáltatást nyújtó szolgáltató,

16
az elektronikus ügyintézés és a bizalmi 
szolgáltatások általános szabályairól szóló 
törvény szerinti bizalmi szolgáltató,

17

Digitális infrastruktúra

a felhőszolgáltató,

18 adatközponti szolgáltatást nyújtó szolgáltató,

19 legfelső szintű domainnév-nyilvántartó,

20 a DNS-szolgáltató,

21 tartalomszolgáltató hálózat szolgáltatója,

22 Kihelyezett IKT szolgáltatások

a) kihelyezett (irányított) infokommunikációs 
szolgáltatást nyújtó szolgáltató,	   
b) kihelyezett (irányított) infokommunikációs 
biztonsági szolgáltatást nyújtó szolgáltató,

23 Űralapú szolgáltatás
űralapú szolgáltatások nyújtását támogató földi 
infrastruktúra üzemeltető
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2. melléklet a 2023. évi XXIII. törvényhez

Kockázatos ágazatokban működő szolgáltatók és szervezetek

A B C

1 Ágazat Alágazat Entitás típusa

2 Postai és futárszolgálatok
a postai szolgáltatásokról szóló törvény szerinti 
postai szolgáltató,

3
Élelmiszer előállítása, 
feldolgozása és forgalmazása

az élelmiszerláncról és hatósági felügyeletéről szóló 
törvény szerint élelmiszer-vállalkozás,

4 Hulladékgazdálkodás
a hulladékról szóló törvény szerinti tevékenységet 
végző,

5
Vegyszerek előállítása és 
forgalmazása

a vegyi anyagok regisztrálásáról, értékeléséről, 
engedélyezéséről és korlátozásáról (REACH),  
az Európai Vegyianyag-ügynökség létrehozásáról, 
az 1999/45/EK irányelv módosításáról, valamint a 
793/93/EGK tanácsi rendelet, az 1488/94/EK 
bizottsági rendelet, a 76/769/EGK tanácsi irányelv,  
a 91/155/EGK, a 93/67/EGK, a 93/105/EK és  
a 2000/21/EK bizottsági irányelv hatályon kívül 
helyezéséről szóló, 2006. december 18-i  
1907/2006/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendelet 3. cikke szerinti gyártó, forgalmazó,

6

Gyártás

Orvostechnikai eszközök és in 
vitro diagnosztikai 
orvostechnikai eszközök 
gyártása

az orvostechnikai eszközökről, a 2001/83/EK irányelv, 
a 178/2002/EK rendelet és az 1223/2009/EK rendelet 
módosításáról, valamint a 90/385/EGK és 93/42/EGK 
tanácsi irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, 
2017. április 5-i (EU) 2017/745 európai parlamenti és 
tanácsi rendelet 2. cikkének 1. pontjában 
meghatározott orvostechnikai eszközöket, valamint 
az in vitro diagnosztikai orvostechnikai eszközökről, 
valamint a 98/79/EK irányelv és  
a 2010/227/EU bizottsági határozat hatályon kívül 
helyezéséről szóló, 2017 április 5-i (EU) 2017/746 
európai parlamenti és tanácsi rendelet 2. cikkének 2. 
pontjában meghatározott in vitro diagnosztikai 
orvostechnikai eszközöket gyártó szervezet, kivéve  
a népegészségügyi szükséghelyzet kritikus 
fontosságú eszközeinek jegyzékén szereplő kritikus 
fontosságú orvostechnikai eszközöket gyártó 
szervezet,

7
Számítógép, elektronikai, optikai 
termék gyártása

a gazdasági tevékenységek statisztikai osztályozása 
NACE Rev. 2. rendszerének létrehozásáról és a 
3037/90/EGK tanácsi rendelet, valamint egyes 
meghatározott statisztikai területekre vonatkozó 
EK-rendeletek módosításáról szóló, 2006. december 
20-i 1893/2006/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendelet 26. ágazata szerinti „Számítógép, 
elektronikai, optikai termék gyártása” 
tevékenységet végző gazdálkodó szervezet,
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8 Villamos berendezések gyártása

a gazdasági tevékenységek statisztikai osztályozása 
NACE Rev. 2. rendszerének létrehozásáról és  
a 3037/90/EGK tanácsi rendelet, valamint egyes 
meghatározott statisztikai területekre vonatkozó 
EK-rendeletek módosításáról szóló,  
2006. december 20-i 1893/2006/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendelet 27. ágazata szerinti 
„Villamos berendezés gyártása” tevékenységet 
végző gazdálkodó szervezet,

9
Máshova nem sorolt gépek és 
berendezések gyártása

a gazdasági tevékenységek statisztikai osztályozása 
NACE Rev. 2. rendszerének létrehozásáról és  
a 3037/90/EGK tanácsi rendelet, valamint egyes 
meghatározott statisztikai területekre vonatkozó 
EK-rendeletek módosításáról szóló,  
2006. december 20-i 1893/2006/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendelet 28. ágazata szerinti 
„Gép, gépi berendezés gyártása” tevékenységet 
végző gazdálkodó szervezet,

10
Gépjárművek, pótkocsik és 
félpótkocsik gyártása

a gazdasági tevékenységek statisztikai osztályozása 
NACE Rev. 2. rendszerének létrehozásáról és  
a 3037/90/EGK tanácsi rendelet, valamint egyes 
meghatározott statisztikai területekre vonatkozó 
EK-rendeletek módosításáról szóló,  
2006. december 20-i 1893/2006/EK európai 
parlamenti és tanácsi  rendelet 29. ágazata szerinti 
„Közúti jármű gyártása” tevékenységet végző 
gazdálkodó szervezet,

11 Egyéb szállítóeszközök gyártása

a gazdasági tevékenységek statisztikai osztályozása 
NACE Rev. 2. rendszerének létrehozásáról és  
a 3037/90/EGK tanácsi rendelet, valamint egyes 
meghatározott statisztikai területekre vonatkozó 
EK-rendeletek módosításáról szóló,  
2006. december 20-i 1893/2006/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendelet 30. ágazata szerinti 
„Egyéb jármű gyártása” tevékenységet végző 
gazdálkodó szervezet,

12 Cement-, mész-, gipszgyártás

a gazdasági tevékenységek statisztikai osztályozása 
NACE Rev. 2. rendszerének létrehozásáról és  
a 3037/90/EGK tanácsi rendelet, valamint egyes 
meghatározott statisztikai területekre vonatkozó 
EK-rendeletek módosításáról szóló,  
2006. december 20-i 1893/2006/EK európai 
parlamenti és tanácsi  rendelet 23.5 alágazata 
szerinti „Cement-, mész-, gipszgyártás”	   
tevékenységet végző gazdálkodó szervezet,

13 Digitális szolgáltatók

a) az online-piactér szolgáltatója,	   
b) a 2001. évi CVIII. törvény szerinti 
keresőszolgáltató,	   
c) közösségi média szolgáltatási platform 
szolgáltatója,	   
d) domainnév regisztrációt végző szolgáltató,

14 Kutatás kutatóhely
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A Kormány 136/2023. (IV. 20.) Korm. rendelete
az elektronikus hírközlés védelmi és biztonsági célú felkészítésének rendszeréről, az államigazgatási szervek 
ezzel összefüggő feladatairól, működésük feltételeinek biztosításáról

A Kormány az elektronikus hírközlésről szóló 2003. évi C. törvény 182. § (1) bekezdés b) pontjában kapott felhatalmazás alapján, 
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. Értelmező rendelkezések

1. §		  E rendelet alkalmazásában
  1.	 katasztrófariasztás: a  katasztrófavédelemről és a  hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 

2011. évi CXXVIII. törvény végrehajtásáról szóló kormányrendelet szerinti riasztás,
  2.	 kijelölt elektronikus hírközlési szolgáltató: a  honvédelmi és katasztrófavédelmi feladatok ellátásában 

közreműködésre kötelezett elektronikus hírközlési szolgáltatók kijelöléséről és felkészülési feladataik 
meghatározásáról szóló NMHH rendeletben meghatározott szolgáltató,

  3.	 kormányzati célú hálózat: a kormányzati célú hálózatokról szóló kormányrendeletben meghatározott hálózat,
  4.	 kormányzati célú hírközlési szolgáltató: a  kormányzati célú hálózatokról szóló kormányrendeletben 

meghatározott szolgáltató,
  5.	 központi kormányzati igazgatási szerv: a  kormányzati igazgatásról szóló 2018. évi CXXV. törvény 2.  § 

(2) bekezdése szerinti szerv,
  6.	 különleges eseti frekvenciajegyzék: a  katonai rádiórendszer által kizárólag különleges jogrendben, 

összehangolt védelmi tevékenység idején vagy váratlan támadás esetén alkalmazott, a  védelemgazdasági 
tervben rögzített frekvenciák jegyzéke,

  7.	 légiriasztás: a  honvédelemről és a  Magyar Honvédségről szóló törvény egyes rendelkezéseinek 
végrehajtásáról szóló kormányrendelet szerinti riasztás,

  8.	 Nemzeti Intézkedési Rendszer: az  Észak-atlanti Szerződés Szervezete (a továbbiakban: NATO) Válságreagálási 
Rendszerével összefüggő döntéshozatal és feladatellátás, valamint a  Nemzeti Intézkedési Rendszer 
alkalmazásával összefüggő szabályokról szóló Korm. rendeletben meghatározott rendszer,

  9.	 védelmi és biztonsági feladat ellátásában részt vevő szervezet: a  védelmi és biztonsági szervezet, valamint 
a  védelmi és biztonsági tevékenységek összehangolásáról szóló 2021. évi XCIII. törvény (a továbbiakban: 
Vbö.) 49. § (1) bekezdésében meghatározott védelmi és biztonsági feladatot ellátó további szervezet,

10.	 védelmi és biztonsági szervezet: a Vbö. 5. § 18. pontja szerinti szervezet.

2. Az elektronikus hírközlés védelmi és biztonsági célú felkészítésének célja

2. §		  Az  elektronikus hírközlés védelmi és biztonsági célú felkészítésének célja, hogy a  különleges jogrend és 
az összehangolt védelmi tevékenység idején az elektronikus hírközlő hálózat
a)	 alkalmas legyen a védelmi és biztonsági feladat ellátásában részt vevő szervezet kommunikációs igényének 

kielégítésére,
b)	 biztosítsa az  ország lakosságának egészségügyi ellátásával, személy- és vagyonbiztonságával, valamint 

védelmével összefüggő kommunikációs igény kiszolgálását,
c)	 felkészült legyen az elektronikus hírközlés működését ellehetetlenítő elemi csapás vagy emberi tevékenység 

következtében bekövetkező esemény kezelésére,
d)	 alkalmas legyen Magyarország nemzetközi szerződésből fakadó kötelezettségének teljesítésére, és
e)	 biztosítsa a  légiriasztással, a  katasztrófariasztással, továbbá a  lakosság ezekkel kapcsolatos tájékoztatásával 

összefüggő elektronikus hírközlési feladat ellátását.

3. Az elektronikus hírközlés védelmi és biztonsági célú felkészítésének felelősei és feladataik

3. §		  Az elektronikus hírközlésért felelős miniszter
a)	 a honvédelemért felelős miniszterrel, a  polgári nemzetbiztonsági szolgálatok irányításáért felelős 

miniszterrel, a  polgári hírszerzési tevékenység irányításáért felelős miniszterrel, a  katasztrófák elleni 
védekezésért felelős miniszterrel, a  közigazgatási informatika infrastrukturális megvalósíthatóságának 
biztosításáért felelős miniszterrel és a  Nemzeti Média- és Hírközlési Hatóság (a továbbiakban: Hatóság) 
elnökével együttműködve kidolgozza az elektronikus hírközlés biztonságának alapelveit,

b)	 kialakítja az  elektronikus hírközlés védelmi és biztonsági célú felkészítésének követelményeit, és biztosítja 
az ezzel összefüggő állami feladat végrehajtását,
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c)	 meghatározza a Nemzeti Intézkedési Rendszer szerinti, az elektronikus hírközlést érintő nemzeti intézkedés 
és más rendkívüli biztonsági intézkedés bevezetéséhez szükséges szakmai követelményt,

d)	 különleges jogrend és összehangolt védelmi tevékenység idejére biztosítja az  elektronikus hírközlés 
működéséhez és helyreállításához szükséges anyagi, technikai és szervezeti feltételt, gondoskodik ennek 
készenlétben tartásáról,

e)	 különleges jogrend és összehangolt védelmi tevékenység idejére a  Hatóság elnökével együttműködve 
megteremti az elektronikus hírközlés igénybevételének feltételét a védelmi és biztonsági feladat ellátásában 
részt vevő szervezet számára,

f )	 a védelmi és biztonsági feladat végrehajtása érdekében biztosítja, hogy az  elektronikus hírközlő hálózat 
alkalmas legyen az alapvető felhasználó elsőbbségi hívásainak biztosítására,

g)	 összehangolja az  elektronikus hírközlés védelmi és biztonsági célú felkészítési feladata ellátásának, 
ellenőrzésének és gyakoroltatásának rendjét,

h)	 megtervezi az  elektronikus hírközlés védelmi és biztonsági célú felkészítését szolgáló tervezési, fenntartási, 
fejlesztési és gyakoroltatási feladat ellátásának éves költségét,

i)	 figyelemmel kíséri, támogatja és ellenőrzi a kijelölt elektronikus hírközlési szolgáltató védelmi és biztonsági 
célú felkészítési tervének összeállítását, és

j)	 részt vesz a NATO Reziliencia Bizottság munkájában, és ellátja a részvétellel összefüggő feladatot.

4. §		  A honvédelemért felelős miniszter
a)	 gondoskodik az  irányítása vagy felügyelete alá tartozó szerv kormányzati célú hírközlő hálózata védelmi és 

biztonsági célú felkészítéséről,
b)	 részt vesz az  elektronikus hírközlés védelmi és biztonsági célú felkészítésére vonatkozó követelmények 

kidolgozásában, valamint az együttműködés koordinálásában,
c)	 a Hatóság elnökének egyetértésével összeállítja és legalább háromévenként felülvizsgálja a különleges eseti 

frekvenciajegyzéket,
d)	 részt vesz az  elektronikus hírközlés, a  légiriasztás védelmi és biztonsági célú felkészítésével kapcsolatos 

ellenőrzés és gyakorlat megszervezésében, végrehajtásában, és
e)	 a katasztrófák elleni védekezésért felelős miniszterrel egyeztetve a riasztási rendszer lefedettségének javítása 

érdekében javaslatot tesz a Hatóság elnökének további médiaszolgáltató bevonására a légiriasztásba.

5. §		  A  polgári nemzetbiztonsági szolgálatok irányításáért felelős miniszter felméri az  Alkotmányvédelmi Hivatalnak, 
a  Nemzetbiztonsági Szakszolgálatnak, a  Nemzeti Információs Központnak, a  polgári hírszerzési tevékenység 
irányításáért felelős miniszter az Információs Hivatalnak és a polgári nemzetbiztonsági szolgálatokon kívüli védelmi 
és biztonsági feladat ellátásában részt vevő szervezetnek a különleges jogrend, valamint az összehangolt védelmi 
tevékenység idejére vonatkozó, az elektronikus hírközlési szolgáltatás összehangolását érintő igényét.

6. §		  A katasztrófák elleni védekezésért felelős miniszter
a)	 összehangolja az irányítása vagy felügyelete alá tartozó szervek elektronikus hírközlési szolgáltatási igényeit,
b)	 részt vesz a  kijelölt elektronikus hírközlési szolgáltatónak a  különleges jogrend és az  összehangolt védelmi 

tevékenység idejére irányuló védelmi és biztonsági célú felkészítési követelményének kidolgozásában,
c)	 részt vesz a kijelölt elektronikus hírközlési szolgáltató intézkedési tervének (a továbbiakban: intézkedési terv) 

kidolgozásában,
d)	 közreműködik a Nemzeti Intézkedési Rendszer szerinti, az elektronikus hírközlést érintő nemzeti intézkedés 

és egyéb, rendkívüli biztonsági intézkedés bevezetéséhez szükséges szakmai követelmény 
meghatározásában,

e)	 megszervezi az  elektronikus hírközlés, a  légiriasztás, a  katasztrófariasztás, valamint a  tájékoztatási rendszer 
felkészítésével kapcsolatos ágazati ellenőrzést és gyakorlatot,

f )	 a Hatóság elnökével egyeztetve összehangolja a mobil rádiótelefon szolgáltatást nyújtó kijelölt elektronikus 
hírközlési szolgáltatók által SMS-szolgáltatás alapján biztosított lakosságriasztási és veszélyhelyzeti 
tájékoztatást,

g)	 a honvédelemért felelős miniszterrel egyeztetve a  riasztási rendszer lefedettségének javítása érdekében 
javaslatot tesz a Hatóság elnökének további médiaszolgáltató bevonására a katasztrófariasztásba,

h)	 a honvédelemért felelős miniszterrel és a  Hatóság elnökével egyeztetve összehangolja a  műsorszóró 
hálózatra telepített, katasztrófavédelmi tájékoztatási és lakosságriasztási feladatokat, és

i)	 részt vesz a NATO Reziliencia Bizottság munkájában, és ellátja a részvétellel összefüggő feladatot.
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7. §		  A közigazgatási informatika infrastrukturális megvalósíthatóságának biztosításáért felelős miniszter
a)	 felkészíti a  kormányzati célú hírközlési szolgáltatót és az  általa kezelt elektronikus hírközlő hálózatot 

a védelmi és biztonsági célú feladat ellátására, amelynek során biztosítja az együttműködést a más miniszter 
által felkészített hálózattal, és

b)	 részt vesz az  elektronikus hírközlés védelmi és biztonsági célú felkészítésére vonatkozó követelmény 
kidolgozásában, különösen a  Kormánynak a  különleges jogrend és az  összehangolt védelmi tevékenység 
idejére szükséges erőforrás- és eszközrendszer biztosítása érdekében.

4. Az elektronikus hírközlés védelmi és biztonsági célú felkészítésének rendje

8. §		  Az  elektronikus hírközlésért felelős miniszter megtervezi a  különleges jogrend és az  összehangolt védelmi 
tevékenység idejére való átállítást és a nemzetgazdaság mozgósítását, így különösen
a)	 ellátja az ügyeleti szolgálat és a hálózatirányító rendszer védelmi felkészültségének ellenőrzését,
b)	 ellátja a  helyreállítást, az  erőforrás-bővítést szolgáló állami céltartalék és a  kijelölt elektronikus hírközlési 

szolgáltatónál lévő erőforrás tervezését és ellenőrzését,
c)	 meghatározza az elektronikus hírközlés védelmi és biztonsági célú felkészítésével összefüggő, a Hatóság által 

vezetett nyilvántartás aktualizálásának szempontrendszerét,
d)	 ellátja az  elektronikus hírközlés védelmi és biztonsági célú felkészítésével összefüggő fejlesztés felmérését, 

gyorsítását vagy átütemezését, és
e)	 ellátja a légiriasztás, a katasztrófariasztás, valamint a tájékoztatási rendszer ellenőrzését.

9. §		  Az  elektronikus hírközlésért felelős miniszter a  honvédelemért felelős miniszterrel, a  polgári nemzetbiztonsági 
szolgálatok irányításáért felelős miniszterrel és a  polgári hírszerzési tevékenység irányításáért felelős miniszterrel 
együttműködve előkészíti a különleges jogrend és az összehangolt védelmi tevékenység idejére
a)	 a védelmi és biztonsági célú szempontokra figyelemmel az  elektronikus hírközlés honvédelmi vagy 

nemzetbiztonsági érdekből történő differenciált korlátozásának tervét,
b)	 a Hatóság elnökének egyetértésével a különleges eseti frekvenciajegyzékben nem feltüntetett, polgári célra 

használt frekvencia védelmi és biztonsági célú, valamint honvédelmi vagy nemzetbiztonsági érdekből 
történő időleges átadásának tervét,

c)	 elektronikus hírközlő berendezés kompromittáló kisugárzása csökkentésének tervét és
d)	 az elektronikus hírközlő berendezés és elektronikus hírközlési szolgáltatás elektronikai védelmére vonatkozó 

tervet.

10. §		  Az  elektronikus hírközlésért felelős miniszter a  védelmi és biztonsági feladat végrehajtásának gyakoroltatása 
érdekében olyan rendszert alakít ki, amely lehetővé teszi
a)	 az elektronikus hírközlés felkészítése körébe tartozó feladat végrehajthatóságának felmérését és
b)	 az intézkedési terv, a védelmi és biztonsági feladattal érintett berendezés, továbbá a védelmi és biztonsági 

feladat végrehajtásában részt vevő szervezet időszakonkénti ellenőrzését az  alaprendeltetés szerinti 
működés jelentős akadályozása nélkül.

11. §		  A  közigazgatási informatika infrastrukturális megvalósíthatóságának biztosításáért felelős miniszter az  érintett 
miniszterrel és a  Hatóság elnökével előkészíti – a  kormányzati célú hírközlési szolgáltató bevonásával – 
a kormányzati célú hálózat módosításának, átállításának és aktivizálásának elrendelésére vonatkozó tervet.

5. Az elektronikus hírközlés védelmi és biztonsági célú működési feltételeinek biztosítása

12. §	 (1)	 Az  elektronikus hírközlésért felelős miniszter – figyelemmel az  elektronikus hírközlésről szóló 2003. évi C.  törvény 
163.  § (4) és (5)  bekezdésében foglaltakra – a  védelmi felkészítés adott évben rendelkezésre álló forrását 
a  fenntartási és a  fejlesztési igény megkülönböztetésével határozza meg az  elektronikus hírközlésért felelős 
miniszter által vezetett minisztérium fejezeti kezelésű előirányzataként.

	 (2)	 A költségfedezettel rendelkező védelmi és biztonsági felkészítési feladat végrehajtásáról az elektronikus hírközlésért 
felelős miniszter gondoskodik.

13. §		  A  különleges jogrend és az  összehangolt védelmi tevékenység idejére irányuló tervezés során az  elektronikus 
hírközlő hálózaton bekövetkező tömeges üzemkiesés, károsodás következményének elhárítása érdekében 
szükséges technikai és pénzügyi eszköz, valamint berendezés biztosításáért az  elektronikus hírközlésért felelős 
miniszter a  felelős. Az  elektronikus hírközlésért felelős miniszter előzetesen a  Hatósággal és az  elektronikus 
hírközlési szolgáltatóval egyezteti az ezekkel összefüggő várható költséget.
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14. §	 (1)	 Az  elektronikus hírközlés védelmi és biztonsági célú felkészítése ágazati gyakoroltatásának és ellenőrzésének 
rendjét a  Hatóság elnökének bevonásával az  elektronikus hírközlésért felelős miniszter a  honvédelemért felelős 
miniszterrel, a  katasztrófák elleni védekezésért felelős miniszterrel, a  polgári nemzetbiztonsági szolgálatok 
irányításáért felelős miniszterrel, valamint a  polgári hírszerzési tevékenység irányításáért felelős miniszterrel 
együttműködve határozza meg.

	 (2)	 Az elektronikus hírközlés védelmi felkészítési tevékenysége ellenőrzése és gyakoroltatása kiterjed
a)	 a hálózatirányítási rendszer speciális feladatainak végrehajtására,
b)	 a helyreállítási terv, az elektronikus hírközlési eszköz és szervezet alkalmazhatóságára,
c)	 a békeidőszakban nem használt erőforrás működőképességére,
d)	 a légiriasztási, a katasztrófariasztási, valamint a tájékoztatási rendszer működésére és
e)	 az elektronikus hírközlés korlátozási szabálya bevezetésének előkészítettségére.

6. Az elektronikus hírközlés helyreállítására történő felkészítés

15. §	 (1)	 Az  elektronikus hírközlés helyreállításának előzetes sorrendjét, valamint a  tervezés alapjául szolgáló védelmi és 
biztonsági követelményt a  Hatóság elnökének bevonásával az  elektronikus hírközlésért felelős miniszter 
a  honvédelemért felelős miniszterrel, a  katasztrófák elleni védekezésért felelős miniszterrel, a  polgári 
nemzetbiztonsági szolgálatok irányításáért felelős miniszterrel, valamint a  polgári hírszerzési tevékenység 
irányításáért felelős miniszterrel együttműködve határozza meg.

	 (2)	 Az elektronikus hírközlésért felelős miniszter a Hatóság elnökével és a kijelölt elektronikus hírközlési szolgáltatóval 
együttműködve kijelöli az elektronikus hírközlés helyreállítását végrehajtó szervezetet.

	 (3)	 Az  elektronikus hírközlésért felelős miniszter az  elektronikus hírközlés helyreállításának költségét a  felkészítés 
összesített szükséglete keretében tervezi.

7. A Hatóság nyilvántartási és adatszolgáltatási rendszerére vonatkozó rendelkezések különleges 
jogrend és összehangolt védelmi tevékenység idejére

16. §		  A Hatóság nyilvántartási és adatszolgáltatási rendszerét úgy alakítja ki, hogy az alkalmas legyen különleges jogrend 
és összehangolt védelmi tevékenység idején
a)	 az elektronikus hírközlő hálózat és az  elektronikus hírközlő rendszer adatában bekövetkezett változás 

követésére,
b)	 a központi kormányzati igazgatási szerv, valamint a védelmi és biztonsági szervezet elektronikus hírközlésre 

vonatkozó, védelmi és biztonsági célú adatigényének kielégítésére és
c)	 a védelmi és biztonsági célú hálózati beavatkozás haladéktalan és szakszerű végrehajtásának támogatására.

8. Záró rendelkezések

17. §		  Ez a rendelet a kihirdetését követő 8. napon lép hatályba.

18. §		  Hatályát veszti az  elektronikus hírközlés veszélyhelyzeti és minősített időszaki felkészítésének rendszeréről, 
az  államigazgatási szervek feladatairól, működésük feltételeinek biztosításáról szóló 100/2004. (IV. 27.) 
Korm. rendelet.

		  Orbán Viktor s. k.,
		  miniszterelnök
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A Kormány 145/2023. (IV. 24.) Korm. rendelete
a honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény hatálya alá tartozókra vonatkozó egyes veszélyhelyzeti 
intézkedésekről szóló 8/2023. (I. 17.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány az Alaptörvény 53. cikk (1) bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel a védelmi és 
biztonsági tevékenységek összehangolásáról szóló 2021. évi XCIII. törvény 80. és 81.  §-ára, az  Alaptörvény 15.  cikk 
(1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §		  A honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény hatálya alá tartozókra vonatkozó egyes veszélyhelyzeti 
intézkedésekről szóló 8/2023. (I. 17.) Korm. rendelet (a továbbiakban: R.) 1. §-a a következő (2a) és (2b) bekezdéssel 
egészül ki:
„(2a) A  Hjt. 67.  § (1)  bekezdés a)  pontjától eltérően megszüntethető a  szolgálati viszony az  (1)  bekezdés szerinti 
felmentéssel a  betegség és az  egészségügyi szabadság, valamint az  egészségi okból megkezdett orvosbizottsági 
alkalmassági felülvizsgálat (a továbbiakban együtt: egészségügyi szabadság) idejét követő 30 nap alatt.
(2b) A  Hjt. 67.  § (1)  bekezdés a)  pontjától és (2)  bekezdésétől eltérően az  (1)  bekezdés szerinti felmentés 
az  egészségügyi szabadság ideje alatt is közölhető az  állomány tagjával, a  felmentési idő ebben az  esetben 
az  egészségügyi szabadság utolsó napját követő nappal kezdődik. A  miniszter szolgálati viszony (1)  bekezdés 
szerinti megszüntetéséről szóló határozatában a  hivatásos vagy a  szerződéses szolgálati viszonyban eltöltött 
időtartamának, a felmentési idő kezdő napjának, a szolgálatteljesítési kötelezettség alóli mentesítés időtartamának, 
valamint a  szolgálati viszony megszüntetése időpontjának feltüntetése mellőzhető, és csak az  (1)  bekezdésben 
foglalt feltételeknek való megfelelést kell igazolni. A  hivatásos vagy a  szerződéses szolgálati viszonyban eltöltött 
időtartamot, a felmentési idő kezdő napját, a szolgálatteljesítési kötelezettség alóli mentesítés időtartamát, valamint 
a szolgálati viszony megszüntetése időpontját az állományilletékes parancsnok az egészségügyi szabadság utolsó 
napját követő 3 munkanapon belül parancsban közli az állomány érintett tagjával.”

2. §		  Az R. 5/A. §-a a következő (1a) bekezdéssel egészül ki:
„(1a) Az  (1)  bekezdés szerinti juttatás megállapítására a  nyugállományú katonát és családtagját megillető, 
(1) bekezdés a)–c) pontja szerinti juttatás megállapítására irányadó eljárási szabályokat kell alkalmazni.”

3. §		  Az R. 6. §-a a következő (3a) bekezdéssel egészül ki:
„(3a) A  Hjt. 67.  § (1)  bekezdés a)  pontjától eltérően az  egészségügyi szabadság idejét követő 30 nap alatt 
a  felmentési védelem az  állomány érintett tagját nem illeti meg. Az  állomány érintett tagjával az  egészségügyi 
szabadság ideje alatt is közölhető az  (1)  bekezdés szerinti rendelkezési állományba helyezés. Amennyiben 
az  egészségügyi szabadság időtartama a  rendelkezési állomány (1)  bekezdés szerinti időtartamát meghaladja, 
a  rendelkezési állomány az  egészségügyi szabadság utolsó napjáig meghosszabbodik. Ebben az  esetben 
az  állomány érintett tagjának szolgálati viszonyát a  rendelkezési állomány utolsó napját követő nappal kell 
felmentéssel megszüntetni úgy, hogy ezt az egészségügyi szabadság utolsó napját követő 3 munkanapon belül kell 
az érintettel közölni. Az erről szóló jognyilatkozatot az állományilletékes parancsnok állítja ki, és közli az állomány 
érintett tagjával.”

4. §		  Az R.
a)	 1. § (2) bekezdésében a „Hjt.” szövegrész helyébe a „(2a) bekezdésben foglalt kivétellel a Hjt.” szöveg,
b)	 6. § (3) bekezdésében a „Hjt.” szövegrész helyébe a „(3a) bekezdésben foglalt kivétellel a Hjt.” szöveg,
c)	 6. § (4) és (6) bekezdésében a „(3)” szövegrész helyébe a „(3) és a (3a)” szöveg,
d)	 6. § (5) bekezdésében a „(3)” szövegrész helyébe az „(1)” szöveg,
e)	 6. § (5) bekezdésében az „az (1)” szövegrész helyébe az „a (3) és a (3a)” szöveg
lép.

5. §		  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

		  Orbán Viktor s. k.,
		  miniszterelnök
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A Kormány 185/2023. (V. 19.) Korm. rendelete
a látvány-csapatsportok támogatására nyújtható támogatási keretösszeg megállapításáról szóló 
39/2019. (III. 7.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány a társasági adóról és az osztalékadóról szóló 1996. évi LXXXI. törvény 30. § (14) bekezdésében kapott felhatalmazás 
alapján, az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §		  A látvány-csapatsportok támogatására nyújtható támogatási keretösszeg megállapításáról szóló 39/2019. (III. 7.) 
Korm. rendelet (a továbbiakban: R.) a következő 7. §-sal egészül ki:
„7. § E rendeletnek a látvány-csapatsportok támogatására nyújtható támogatási keretösszeg megállapításáról szóló 
39/2019. (III. 7.) Korm. rendelet módosításáról szóló 185/2023. (V. 19.) Korm. rendelettel (a  továbbiakban: Módr2.) 
módosított 1.  § b)  pontjában szereplő összegből a  Módr2.-vel megnövelt 300 000 000 forint támogatási összeg 
kizárólag a  Magyar Olimpiai Bizottság 2023. évben jóváhagyott sportfejlesztési programjának megvalósítására 
használható fel.”

2. §		  Az R.
a)	 1. § nyitó szövegrészében a „124 900 000 000” szövegrész helyébe a „125 200 000 000” szöveg,
b)	 1. § b) pontjában a „89 600 000 000” szövegrész helyébe a „89 900 000 000” szöveg
lép.

3. §		  Ez a rendelet a kihirdetését követő 3. napon lép hatályba.

		  Orbán Viktor s. k.,
		  miniszterelnök

A honvédelmi miniszter 8/2023. (IV. 20.) HM rendelete
a honvédelmi szervezetek, valamint a honvédelmi miniszter fenntartói irányítása alá tartozó, honvédelmi 
szervezetnek nem minősülő szakképző intézményeknél szolgálatot teljesítő honvédek tekintetében 
a bűncselekmények parancsnoki nyomozásáról

A büntetőeljárásról szóló 2017. évi XC. törvény 866.  § (4)  bekezdés a)  pontjában kapott felhatalmazás alapján, a  Kormány 
tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 182/2022. (V. 24.) Korm. rendelet 112.  § 1.  pontjában meghatározott feladatkörömben 
eljárva – a Kormány tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 182/2022. (V. 24.) Korm. rendelet 119. § 1. pontjában meghatározott 
feladatkörében eljáró igazságügyi miniszterrel egyetértésben – a következőket rendelem el:

1. Értelmező rendelkezések

1. §		  E rendelet alkalmazásában
a)	 honvédelmi szervezet: a honvédelemről és a Magyar Honvédségről szóló 2021. évi CXL. törvény 3. § 14. pontja 

szerinti honvédelmi szervezet,
b)	 szakképző intézmény: a honvédelmi miniszter fenntartói irányítása alá tartozó, honvédelmi szervezetnek nem 

minősülő, többcélú szakképző intézmény,
c)	 ügyész: a  büntetőeljárásról szóló 2017. évi XC. törvény (a  továbbiakban: Be.) 700.  § (1)  bekezdése alapján 

a katonai büntetőeljárásban eljáró ügyész.

2. A katonai nyomozó hatóságra vonatkozó különös rendelkezések

2. §		  Ha a  bűncselekményt a  vezénylés vagy kirendelés ideje alatt követték el, a  vezényelt vagy kirendelt honvéd 
vonatkozásában a vezénylés vagy kirendelés helye szerinti parancsnok jogosult eljárni.



2023. évi 5. szám	 H O N V É D E L M I  K Ö Z L Ö N Y 	 665

3. §		  A nemzetközi kötelezettségvállalás alapján külföldön szolgálatot teljesítő honvéd vonatkozásában a vezénylési hely 
szerinti parancsnok jár el katonai nyomozó hatóságként, ha a bűncselekményt a külföldi szolgálat teljesítése alatt 
követték el.

4. §		  Az  ismeretlen tettes által elkövetett bűncselekmény tekintetében – az  elkövető ismertté válásáig – az  elkövetés 
helye szerint illetékes parancsnok, ennek hiányában a helyőrségparancsnok jogosult eljárni.

3. A nyomozótiszt

5. §	 (1)	 A  nyomozótisztet a  parancsnok az  érintett honvédelmi szervezet, valamint szakképző intézmény állományából 
a  honvédelmi szervezet, valamint a  szakképző intézmény tényleges szolgálatot teljesítő katonáinak létszámára, 
sajátosságaira is figyelemmel szükséges számban
a)	 a  honvédelmi szervezet, valamint a  szakképző intézmény jogi és igazgatási szolgálatához beosztott jogi 

végzettségű tisztek, illetve a honvédelmi szervezetnél, valamint a szakképző intézménynél más beosztásban 
szolgáló jogi végzettségű tisztek,

b)	 az  a)  pont szerinti személy hiányában a  Nemzeti Közszolgálati Egyetem Rendészettudományi Karán, 
a  Nemzeti Közszolgálati Egyetem Államtudományi és Közigazgatási Karán vagy az  ezen intézmények 
jogelődjeinél szakirányú képzettséget szerzett tisztek vagy

c)	 az a) és b) pont szerinti személy hiányában az arra alkalmas tiszti rendfokozatú katonák
közül az  ügyész előzetes egyetértésével írásbeli parancsban, illetve – ha a  munkáltatói jogkört gyakorló nem áll 
szolgálati viszonyban – személyügyi határozatban jelöli ki.

	 (2)	 Az  (1)  bekezdés szerinti parancsot, személyügyi határozatot a  honvédelmi szervezet székhelye szerint illetékes 
ügyészségnek meg kell küldeni.

	 (3)	 A  nyomozótiszti kijelölés megszűnik, ha azt a  parancsnok visszavonta. A  parancsnok a  nyomozótiszti kijelölés 
visszavonásáról a (2) bekezdés szerinti ügyészséget nyolc napon belül értesíti.

	 (4)	 A nyomozótiszti feladatok ellátását a munkaköri leírásban szerepeltetni kell.
	 (5)	 A  nyomozótiszt rendszeres, szervezett szakmai képzésen vesz részt, amelynek szervezéséről a  parancsnok 

gondoskodik.

6. §	 (1)	 A nyomozótiszt a nyomozás elrendelésétől folyamatosan végzi azokat a nyomozási cselekményeket, amelyek nem 
a parancsnok kizárólagos döntési hatáskörébe tartoznak. A Be. 708. §-a szerinti határozatok, valamint előterjesztések 
tervezeteit – a Be. 708. § (1) bekezdés 1. pontja szerinti döntés kivételével – a nyomozótiszt készíti el.

	 (2)	 A nyomozótiszt a parancsnokot a nyomozás minden lényeges körülményéről tájékoztatja.

4. A parancsnoki nyomozás különös szabályai

7. §		  A  további bűncselekmények megelőzése érdekében a  nyomozás során fokozott figyelmet kell fordítani 
a bűncselekmény elkövetését elősegítő vagy megkönnyítő okok, körülmények felderítésére.

8. §		  A nyomozás során be kell szerezni és az ügyirat részeként kell kezelni a terhelt vagy a bűncselekmény elkövetésével 
megalapozottan gyanúsítható személy parancsnoki jellemzését, az elismeréseiről és fenyítéseiről szóló kimutatást, 
továbbá az illetményszámfejtést végző szervtől az utolsó 6 havi illetményéről szóló igazolást.

9. §		  Ha a parancsnok az általános megelőzés, a katonai rend és fegyelem megszilárdítása érdekében indokoltnak tartja, 
hogy a bíróság a  tárgyalást a Be. 509. § (2) bekezdése alapján a bíróság hivatalos helyisége helyett a honvédelmi 
szervezet, illetve a szakképző intézmény hivatalos helyiségében tartsa meg, ennek indítványozására az ügyésznek 
javaslatot tesz.

10. §		  Ha a  folyamatban lévő parancsnoki nyomozás során olyan adat merül fel, amely alapján a parancsnok megítélése 
szerint előkészítő eljárás lefolytatásának lenne helye, a  parancsnok előkészítő eljárást kezdeményezhet az  annak 
lefolytatására hatáskörrel és illetékességgel rendelkező szervnél.

5. Záró rendelkezések

11. §		  Ez a rendelet a kihirdetését követő harmadik napon lép hatályba.

12. §		  E rendelet rendelkezéseit az e rendelet hatálybalépésekor folyamatban lévő ügyekre is alkalmazni kell.
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13. §		  Hatályát veszti
a)	 a Magyar Honvédség katonai nyomozó hatóságairól és a bűncselekmények parancsnoki nyomozásáról szóló 

19/2003. (V. 8.) HM–IM együttes rendelet, valamint
b)	 a Magyar Honvédség katonai nyomozó hatóságairól és a bűncselekmények parancsnoki nyomozásáról szóló 

19/2003. (V. 8.) HM–IM együttes rendelet módosításáról szóló 24/2006. (IX. 7.) HM–IRM együttes rendelet.

		  Szalay-Bobrovniczky Kristóf s. k.,
		  honvédelmi miniszter

A honvédelmi miniszter 9/2023. (V. 2.) HM rendelete
a sport ágazatban a sportpolitikáért felelős miniszter által adományozható elismerésekről

A Magyarország címerének és zászlajának használatáról, valamint állami kitüntetéseiről szóló 2011.  évi CCII.  törvény 24.  § 
(6)  bekezdésében kapott felhatalmazás alapján, a  Kormány tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 182/2022. (V. 24.) 
Korm. rendelet 112. § 4. pontjában meghatározott feladatkörömben eljárva a következőket rendelem el:

1. §	 (1)	 A sportpolitikáért felelős miniszter (a továbbiakban: miniszter) által a sport ágazat tekintetében alapított elismerés 
a sport területén végzett kiemelkedő, illetve magas színvonalú szakmai tevékenységért adományozható.

	 (2)	 A miniszter által díj és a Miniszter Elismerő Oklevele adományozható.

2. §		  A miniszter által adományozandó díjak a sport ágazatban a következők:
1.	 Bay Béla-díj,
2.	 Csik Ferenc-díj,
3.	 Eszterházy Miksa-díj,
4.	 Kerezsi Endre-díj,
5.	 Kemény Ferenc-díj.

3. §	 (1)	 A díjakban részesíthetők körét, a díjak leírását és az adományozás feltételeit az 1. melléklet tartalmazza.
	 (2)	 A Miniszter Elismerő Oklevelében részesíthetők körét és az adományozás feltételeit a 2. melléklet tartalmazza.

4. §	 (1)	 Miniszteri elismerés adományozását – e  rendelet eltérő rendelkezése hiányában – az  adományozási alkalmat 
legalább 3 naptári hónappal megelőzően, a jelölt életútjának, illetve tevékenységének rövid ismertetését tartalmazó 
indokolással bárki – különösen szakmai szervezet vagy korábbi díjazott – kezdeményezheti a  miniszternél 
a  miniszter által vezetett minisztérium (a  továbbiakban: minisztérium) honlapján közzétett formanyomtatványon. 
Miniszteri elismerés adományozását önmaga, továbbá a  Polgári Törvénykönyvről szóló 2013.  évi V.  törvény 8:1.  § 
(1) bekezdés 1. pontja szerinti közeli hozzátartozója számára – e rendelet eltérő rendelkezése hiányában – senki nem 
kezdeményezheti.

	 (2)	 Az elismerés adományozásáról a miniszter legkésőbb az adományozási alkalmat 3 héttel megelőzően dönt.
	 (3)	 A határidő után beérkezett kezdeményezést a soron következő adományozási alkalomnál lehet értékelni.
	 (4)	 Az 1. mellékletben meghatározott elismerésekhez – az 1. mellékletben meghatározott mértékben – pénzjutalom jár. 

A pénzjutalom számítási alapja az elismerés adományozásának időpontjában irányadó, a központi költségvetésről 
szóló törvényben meghatározott köztisztviselői illetményalap (a továbbiakban: illetményalap).

	 (5)	 Az  elismerések adományozására irányuló döntés-előkészítési eljárásra a  miniszter normatív utasításban részletes 
szabályokat állapíthat meg.

5. §	 (1)	 Nem részesíthető miniszteri elismerésben az  a  személy, aki, vagy az  a  munkacsoport, szervezet, amely vagy 
amelynek tagja
a)	 ellen fegyelmi vagy büntető eljárás van folyamatban,
b)	 jogerős fegyelmi büntetés vagy büntetőítélet hatálya alatt áll.
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	 (2)	 Azonos díjazott részére ugyanaz a  díj egy ízben adományozható. Ettől eltérően ugyanaz a  díj kivételesen, 
egy alkalommal ismételten is adományozható abban az esetben, ha az előző díj adományozását követően szerzett, 
az annak alapjául szolgáló érdemeket felülmúló, kimagasló érdemek azt indokolják.

	 (3)	 Legkésőbb a miniszteri döntést követően az elismerésben részesítendő jelölt
a)	 a személyes adatai kezeléséhez hozzájáruló,
b)	 az (1) bekezdés szerinti kizáró körülményekkel kapcsolatos,
c)	 a korábbi elismeréseivel összefüggő és
d)	 az elismerés elfogadásáról szóló
nyilatkozatot tesz a minisztérium honlapján elérhető nyomtatvány kitöltésével.

	 (4)	 A (3) bekezdés szerinti nyilatkozat hiányában, a nyilatkozat hiányos megtétele esetén, valamint a nyilatkozat alapján 
személyes adatai kezeléséhez hozzájárulását nem adó, továbbá kizáró okot megjelölő vagy az  elismerés el nem 
fogadásáról nyilatkozó jelölt elismerésben nem részesíthető.

6. §	 (1)	 Az  elismerések posztumusz nem adományozhatóak. Posztumusz adományozásnak minősül az  is, amikor 
az elismerésre jelölt a döntés-előkészítési eljárás során, illetve a miniszteri döntést követően, az elismerés átadása 
előtt elhalálozik.

	 (2)	 Házaspárok közös teljesítménye esetén az  elismerések a  házaspárok részére megosztva is kezdeményezhetőek és 
adományozhatóak. A  házaspárok részére történő adományozás esetén mindkét házastársnak a  díjjal járó 
pénzjutalom teljes összege jár.

	 (3)	 A  Bay Béla-díj, a  Csik Ferenc-díj, a  Kerezsi Endre-díj és a  Kemény Ferenc-díj megosztva is adományozható. 
Az elismerés megosztása esetén minden díjazottnak a díjjal járó pénzjutalom teljes összege jár.

7. §	 (1)	 Az elismeréseket ünnepélyes keretek között a miniszter vagy az általa megbízott személy adja át.
	 (2)	 Az  elismerések átadására az  1.  mellékletben az  egyes díjaknál megjelölt alkalmakkor kerül sor. Ezenkívül, 

az  adományozó döntése alapján, indokolt esetben az  átadásra állami ünnep, nemzeti ünnep, továbbá egyéb 
kiemelkedő szakmai esemény alkalmából is sor kerülhet.

8. §		  Méltatlanná válik a miniszter által adományozott díjra az a személy, akit szándékos bűncselekmény miatt jogerősen 
szabadságvesztésre ítéltek. A  méltatlanná vált személytől a  tudomásszerzést követően a  miniszter a  díjat 
visszavonja.

9. §		  A miniszter az elismerések adományozásáról és visszavonásáról rendelkező közleményt a minisztérium honlapján és 
a Magyar Közlöny mellékleteként megjelenő Hivatalos Értesítőben közzéteszi.

10. §		  A  miniszter által adományozható elismerésekkel összefüggő kiadások fedezetét a  központi költségvetési törvény 
alapján a minisztérium igazgatási előirányzatán rendelkezésre álló forrásból kell biztosítani.

11. §		  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

12. §		  A  miniszter által a  sport területén adományozható elismerések adományozására e  rendelet hatálybalépését 
megelőzően a 2023. évi Magyar Sport Napja alkalmából benyújtott kezdeményezéseket e rendelettel alapított díjra 
történő kezdeményezésnek kell tekinteni, és ekként kell elbírálni.

		  Szalay-Bobrovniczky Kristóf s. k.,
		  honvédelmi miniszter
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1. melléklet a 9/2023. (V. 2.) HM rendelethez

A sport ágazatban a sportpolitikáért felelős miniszter által adományozható díjak és adományozásuk 
feltételei

	 1.	 Bay Béla-díj
1.1.	 A díj a kiemelkedő edzői tevékenység és jelentős nevelő-oktató munka, valamint életmű elismerésére edzők, 

továbbá a kiemelkedő teljesítményt elérő sportolókat felkészítő sportszakemberek részére adományozható.
1.2.	 A díj átadására a Magyar Sport Napja (május 6.) alkalmából kerül sor.
1.3.	 A díjból évente legfeljebb három adományozható. A díj megosztva is adományozható.
1.4.	 A  díjazott szobrot és az  adományozást igazoló oklevelet kap. A  szobor fehér carrarai márványoszlopból és 

az azon elhelyezett portréból áll. A talapzat ezüstözött bronzból „dór oszlop” talpzattal. A díj neve ezüstözött 
lemezre vésve az  oszlop alsó harmadában szerelve. Magassága 260–280  mm, az  oszlop 200  mm × 40  mm 
hengeres márvány, a talapzat 80 mm átmérőjű. A szobor Szabó Géza ötvösmester alkotása.

1.5.	 A díjhoz pénzjutalom jár. A díjjal járó pénzjutalom mértéke az illetményalap tizennégyszeresének megfelelő 
összeg.

	 2.	 Csik Ferenc-díj
2.1.	 A  díj a  kiemelkedő sportteljesítményt nyújtó sportolók részére, valamint életmű elismerésére sportolók 

részére adományozható.
2.2.	 A díj átadására a Magyar Sport Napja (május 6.) alkalmából kerül sor.
2.3.	 A díjból évente legfeljebb három adományozható. A díj megosztva is adományozható.
2.4.	 A  díjazott szobrot és az  adományozást igazoló oklevelet kap. A  szobor fehér carrarai márványoszlopból és 

az azon elhelyezett portréból áll. A talapzat ezüstözött bronzból „dór oszlop” talpzattal. A díj neve ezüstözött 
lemezre vésve az  oszlop alsó harmadában szerelve. Magassága 260–280  mm, az  oszlop 200  mm × 40  mm 
hengeres márvány, a talapzat 80 mm átmérőjű. A szobor Szabó Géza ötvösmester alkotása.

2.5.	 A díjhoz pénzjutalom jár. A díjjal járó pénzjutalom mértéke az illetményalap tizennégyszeresének megfelelő 
összeg.

	 3.	 Eszterházy Miksa-díj
3.1.	 A díj a sport népszerűsítésében, a lakosság fizikai és erkölcsi állapotának fejlesztése érdekében hosszú időn 

keresztül kifejtett kiemelkedő tevékenység elismerésére a  testneveléssel és a  sporttal foglalkozó civil 
szervezetekben, köztestületekben dolgozó személyeknek, továbbá a  magyar testkultúra és sportélet 
fejlesztése érdekében a  hazai és nemzetközi sportéletben hosszú ideig eredményesen dolgozó személyek 
részére adományozható.

3.2.	 A díj átadására a Magyar Sport Napja (május 6.) alkalmából kerül sor.
3.3.	 A díjból évente legfeljebb három adományozható.
3.4.	 A  díjazott szobrot és az  adományozást igazoló oklevelet kap. A  szobor fehér carrarai márványoszlopból és 

az azon elhelyezett portréból áll. A talapzat ezüstözött bronzból „dór oszlop” talpzattal. A díj neve ezüstözött 
lemezre vésve az  oszlop alsó harmadában szerelve. Magassága 260–280  mm, az  oszlop 200  mm × 40  mm 
hengeres márvány, a talapzat 80 mm átmérőjű. A szobor Szabó Géza ötvösmester alkotása.

3.5.	 A díjhoz pénzjutalom jár. A díjjal járó pénzjutalom mértéke az illetményalap tizennégyszeresének megfelelő 
összeg.

	 4.	 Kerezsi Endre-díj
4.1.	 A  díj a testnevelés és a  sport iskolai népszerűsítésében, az  ifjúság testedzésének és a  diáksportnak 

a  szervezésében, fejlesztésében hosszú időn keresztül kifejtett eredményes tevékenység elismerésére 
az iskolai, diák- és egyetemi sport területén tevékenykedő személyek részére adományozható.

4.2.	 A díj átadására a Magyar Sport Napja (május 6.) alkalmából kerül sor.
4.3.	 A díjból évente legfeljebb három adományozható. A díj megosztva is adományozható.
4.4.	 A  díjazott szobrot és az  adományozást igazoló oklevelet kap. A  szobor fehér carrarai márványoszlopból és 

az azon elhelyezett portréból áll. A talapzat ezüstözött bronzból „dór oszlop” talpzattal. A díj neve ezüstözött 
lemezre vésve az  oszlop alsó harmadában szerelve. Magassága 260–280  mm, az  oszlop 200  mm × 40  mm 
hengeres márvány, a talapzat 80 mm átmérőjű. A szobor Szabó Géza ötvösmester alkotása.

4.5.	 A díjhoz pénzjutalom jár. A díjjal járó pénzjutalom mértéke az illetményalap hatszorosának megfelelő összeg.
	 5.	 Kemény Ferenc-díj

5.1.	 A  díj a  sport területén kiemelkedő oktatói, tudományos tevékenység elismerésére, természetes személyek 
vagy szervezetek részére adományozható.

5.2.	 A díj átadására a Magyar Sport Napja (május 6.) alkalmából kerül sor.
5.3.	 A díjból évente legfeljebb három adományozható. A díj megosztva is adományozható.
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5.4.	 A  díjazott szobrot és az  adományozást igazoló oklevelet kap. A  szobor fehér carrarai márványoszlopból és 
az azon elhelyezett portréból áll. A talapzat ezüstözött bronzból „dór oszlop” talpzattal. A díj neve ezüstözött 
lemezre vésve az  oszlop alsó harmadában szerelve. Magassága 260–280  mm, az  oszlop 200  mm × 40  mm 
hengeres márvány, a talapzat 80 mm átmérőjű. A szobor Szabó Géza ötvösmester alkotása.

5.5.	 A  díjhoz pénzjutalom jár. A  díjjal járó pénzjutalom mértéke az  illetményalap nyolcszorosának megfelelő 
összeg.

2. melléklet a 9/2023. (V. 2.) HM rendelethez

A Miniszter Elismerő Oklevele

	 1.	 A  Miniszter Elismerő Oklevele (a  továbbiakban: Oklevél) adományozható annak a  természetes személynek, 
munkacsoportnak, közösségnek, aki (amely) a  sport ágazathoz tartozó intézményben, szervnél, szervezetnél 
(a  továbbiakban együtt: szervezet) a  szakmai munkáját huzamos ideig színvonalasan végzi, vagy a  szervezet 
eredményes működése szempontjából fontos szakmai feladat végrehajtásában szerez érdemeket.

	 2.	 Az  Oklevél átadására minden  évben állami és nemzeti ünnepeink alkalmából, illetve kiemelkedő szakmai 
eseményekhez kötötten kerülhet sor.

	 3.	 Az Oklevélhez – a miniszter döntése alapján – pénzjutalom adható, amelynek mértéke legfeljebb az illetményalap 
hatszorosának megfelelő összeg.

Határozatok

A köztársasági elnök 67/2023. (IV. 27.) KE határozata
a Honvéd Vezérkar főnöke beosztásból történő felmentésről

Az Alaptörvény 9. cikk (4) bekezdés j) pontja, továbbá a honvédelemről és a Magyar Honvédségről szóló 2021. évi 
CXL. törvény 5.  § (1)  bekezdés a)  pontja alapján – a  honvédelmi miniszter előterjesztésére – 
dr.  Ruszin-Szendi  Romulusz  altábornagyot, a  Honvéd Vezérkar főnökét e  beosztásából 2023. április 27-ei hatállyal 
felmentem.

Budapest, 2023. április 26.

		  Novák Katalin s. k.,
		  köztársasági elnök

KEH ügyszám: KEH/2927-2/2023.
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A köztársasági elnök 69/2023. (IV. 28.) KE határozata
államtitkár kinevezéséről

Az Alaptörvény 9.  cikk (4)  bekezdés j)  pontja, valamint a  kormányzati igazgatásról szóló 2018. évi CXXV. törvény 
202.  § (2)  bekezdése alapján – a  miniszterelnök javaslatára – Barthel-Rúzsa Zsoltot 2023. május 1-jei hatállyal 
a Honvédelmi Minisztérium államtitkárává kinevezem.

Budapest, 2023. április 25.

		  Novák Katalin s. k.,
		  köztársasági elnök

Ellenjegyzem:

Budapest, 2023. április 26.

		  Orbán Viktor s. k.,
		  miniszterelnök

KEH ügyszám: KEH/2725-2/2023.

A köztársasági elnök 70/2023. (V. 3.) KE határozata
a Honvéd Vezérkar főnöke kinevezéséről

Az Alaptörvény 9. cikk (4) bekezdés j) pontja, továbbá a honvédelemről és a Magyar Honvédségről szóló 2021. évi 
CXL.  törvény 5.  § (1)  bekezdés a)  pontja, valamint a  honvédek jogállásáról szóló 2012.  évi CCV.  törvény 56.  § 
(1)  bekezdése alapján – a  honvédelmi miniszter előterjesztésére – dr.  Böröndi Gábor László altábornagyot 
2023. május 4-ei hatállyal öt év időtartamra a Honvéd Vezérkar főnöke beosztásba kinevezem.

Budapest, 2023. május 3.

		  Novák Katalin s. k.,
		  köztársasági elnök

KEH ügyszám: KEH/3065-3/2023.
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A köztársasági elnök 73/2023. (V. 9.) KE határozata
altábornagy rendfokozatba történő előléptetésről

Az Alaptörvény 9. cikk (4) bekezdés e) pontja, valamint a honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény 4/A. § 
(1)  bekezdés b)  pontja alapján – a  honvédelmi miniszter előterjesztésére – Bozó Tibor vezérőrnagyot 
2023. május 21-ei hatállyal altábornagy rendfokozatba előléptetem.

Budapest, 2023. május 4.

		  Novák Katalin s. k.,
		  köztársasági elnök

Ellenjegyzem:

Budapest, 2023. május 5.

		  Szalay-Bobrovniczky Kristóf s. k.,
		  honvédelmi miniszter

KEH ügyszám: KEH/2930-2/2023.

A köztársasági elnök 74/2023. (V. 9.) KE határozata
altábornagyok szolgálati viszonya megszűnésének megállapításáról

Az Alaptörvény 9. cikk (4) bekezdés j) pontja, valamint a honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény 4/A. § 
(2)  bekezdés c)  pontja, 59.  § (1)  bekezdés b)  pontja, 68.  § (1)  bekezdés a)  pontja és 68.  § (2)  bekezdése alapján 
– a honvédelmi miniszter előterjesztésére – megállapítom, hogy

2023. május 6-ai hatállyal Huszár János altábornagy és
2023. május 15-ei hatállyal Varga János altábornagy

hivatásos szolgálati viszonya – a  szolgálat felső korhatárának elérésére tekintettel – a  törvény erejénél fogva 
megszűnik.

Budapest, 2023. április 25.

		  Novák Katalin s. k.,
		  köztársasági elnök

Ellenjegyzem:

Budapest, 2023. május 2.

		  Szalay-Bobrovniczky Kristóf s. k.,
		  honvédelmi miniszter

KEH ügyszám: KEH/2216-2/2023.
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A köztársasági elnök 77/2023. (V. 16.) KE határozata
csapatzászló adományozásáról

Az Alaptörvény 9. cikk (4) bekezdés j) pontja, valamint a honvédelemről és a Magyar Honvédségről szóló 2021. évi 
CXL. törvény 5. § (1) bekezdés b) pontja alapján – a honvédelmi miniszter előterjesztésére –

a Magyar Honvédség Területvédelmi Erők Parancsnoksága

részére

2023. május 16-ai hatállyal csapatzászlót adományozok.

Budapest, 2023. május 10.

		  Novák Katalin s. k.,
		  köztársasági elnök

KEH ügyszám: KEH/2932-4/2023.

A miniszterelnök 38/2023. (IV. 24.) ME határozata
az Országos Statisztikai Tanács tagjainak megbízásáról

A hivatalos statisztikáról szóló 2016. évi CLV. törvény 21.  § (6)  bekezdésében foglalt jogkörömben eljárva  
– a Központi Statisztikai Hivatal elnökének javaslatára –

dr. Czermann Jánost, a Honvédelmi Minisztérium jelöltjét,
Lajtai Györgyöt, a Nemzeti Gazdasági és Társadalmi Tanács munkavállalók képviselőjének jelöltjét és
Surján Lászlót, a Magyar Államkincstár jelöltjét

– a 2023. május 1-jétől 2026. április 30-áig terjedő időtartamra – 

az Országos Statisztikai Tanács tagsági teendőinek ellátásával megbízom,

Bihari Katalint, a Külgazdasági és Külügyminisztérium jelöltjét,
Bognár Andreát, a Nemzeti Adó- és Vámhivatal jelöltjét,
dr. Fadgyas-Freyler Petrát, a Nemzeti Egészségbiztosítási Alapkezelő jelöltjét,
Grócz Mártont, a Miniszterelnöki Kabinetiroda jelöltjét,
dr. Gyergyák Ferencet, a Települési Önkormányzatok Országos Szövetségének jelöltjét,
Hajdu Tamást, a Magyar Tudományos Akadémia jelöltjét,
Horn Dánielt, a Magyar Tudományos Akadémia jelöltjét,
dr. Kincses Áront, a Központi Statisztikai Hivatal jelöltjét,
dr. Papp Attilát, a Magyar Tudományos Akadémia jelöltjét,
dr. Regős Ferencet, a Belügyminisztérium Nyilvántartások Vezetéséért Felelős Helyettes Államtitkárság jelöltjét,
Szabó Andreát, a Magyar Tudományos Akadémia jelöltjét,
Szabó Istvánt, a Települési Önkormányzatok Országos Szövetségének jelöltjét,
Szük Krisztinát, a Magyar Kereskedelmi és Iparkamara jelöltjét és
dr. Várpalotai Viktort, a Pénzügyminisztérium jelöltjét

– a 2023. május 1-jétől 2026. április 30-áig terjedő időtartamra –

az Országos Statisztikai Tanács tagsági teendőinek ellátásával ismételten megbízom, továbbá

a hivatalos statisztikáról szóló 2016. évi CLV. törvény 21.  § (6)  bekezdésében biztosított jogkörömben eljárva, 
valamint a  helyettes államtitkár kinevezéséről szóló 2/2023. (I. 20.) ME határozatban foglaltakra tekintettel 
az Országos Statisztikai Tanács tagjainak megbízásáról szóló 36/2021. (VI. 25.) ME határozatot – 2023. január 21-ei 
hatállyal – akként módosítom, hogy a határozatban dr. Solymár Károly Balázs tekintetében a „Technológiai és Ipari 
Minisztérium” szövegrész helyébe az „Energiaügyi Minisztérium” szöveg lép.

		  Orbán Viktor s. k., 
		  miniszterelnök
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A Kormány 1159/2023. (IV. 27.) Korm. határozata
a mohácsi csata 500 éves évfordulójáról történő méltó megemlékezéshez és az ahhoz kapcsolódó 
fejlesztések előkészítéséhez szükséges intézkedésekről

A Kormány
	 1.	 egyetért azzal, hogy az  1526. évi mohácsi csata a  magyar nemzet és a  keresztény Európa történelmének olyan 

meghatározó eseménye, amelynek 500. évfordulója alkalmából történő méltó megemlékezés történelmi, kulturális, 
nemzet- és külpolitikai, illetve térségfejlesztési szempontból is kiemelkedő jelentőséggel bír;

	 2.	 támogatja az  1526. évi mohácsi csata 2026. évi 500. évfordulója alkalmából az  1.  melléklet szerinti programok, 
fejlesztések megvalósítását, amelyek lehetővé teszik, hogy a  nemzet megfelelő módon emlékezzen meg 
e történelmi eseményről;

	 3.	 egyetért a 2. mellékletben meghatározott fejlesztések (a továbbiakban együtt: Beruházások) előkészítésével;
	 4.	 a Beruházások előkészítésének kormányzati felelőseként az építési és közlekedési minisztert jelöli ki;
	 5.	 egyetért

a)	 a 2. mellékletben foglalt táblázat 1–4. pontja szerinti fejlesztések előkészítési fázisai 2024. március 31. napjáig 
történő megvalósításával és e célra költségvetési forrás biztosításával, azzal, hogy e fejlesztések előkészítését 
Mohács Város Önkormányzata (a továbbiakban: Önkormányzat) végezze,

b)	 a 2. mellékletben foglalt táblázat 5–6. pontja szerinti fejlesztések előkészítési fázisai 2024. március 31. napjáig 
történő megvalósításával és e célra költségvetési forrás biztosításával, azzal, hogy e fejlesztések előkészítését 
az Agrárminisztérium végezze,

c)	 a  2.  mellékletben foglalt táblázat 7.  pontja szerinti fejlesztésnek 2024. július 31. napjáig történő 
előkészítésével és e célra költségvetési forrás biztosításával, azzal, hogy e fejlesztés előkészítését az Építési és 
Közlekedési Minisztérium végezze;

	 6.	 felhívja a pénzügyminisztert, hogy – az építési és közlekedési miniszter bevonásával – az 5. pont a) alpontja szerinti 
fejlesztések előkészítése érdekében gondoskodjon
a)	 1 200 720 000 forint többletforrás biztosításáról a  Magyarország 2023. évi központi költségvetéséről szóló 

2022. évi XXV. törvény (a  továbbiakban: Kvtv.) 1.  melléklet XVI. Építési és Közlekedési Minisztérium fejezet, 
10. Fejezeti kezelésű előirányzatok cím, 10. Kulturális értékmegőrző beruházások alcím javára,

b)	 a  2024. évben 285 171 000 forint rendelkezésre állásáról a  2024. évi központi költségvetés XVI. Építési és 
Közlekedési Minisztérium fejezetében;
Felelős:	 pénzügyminiszter 

építési és közlekedési miniszter
Határidő:	 az a) alpont tekintetében 2023. május 15. 

a b) alpont tekintetében a 2024. évi központi költségvetés tervezése során
	 7.	 egyetért azzal, hogy az építési és közlekedési miniszter

a)	 a 6. pont a) alpontja szerinti forrás terhére legfeljebb 1 200 000 000 forintösszegben a 2023. évben létesítsen 
támogatási jogviszonyt az Önkormányzattal mint kedvezményezettel,

b)	 az  a)  alpont szerint létesített támogatási jogviszonyt a  2024. évben legfeljebb 285 000 000 forint további 
támogatás erejéig módosítsa;
Felelős:	 építési és közlekedési miniszter
Határidő:	 a 6. pont szerinti források rendelkezésre állását követően azonnal

	 8.	 felhívja a  pénzügyminisztert, hogy – az  agrárminiszter bevonásával – az  5.  pont b)  alpontja szerinti fejlesztések 
előkészítése érdekében gondoskodjon
a)	 190 500 000 forint többletforrás biztosításáról a Kvtv. 1. melléklet XII. Agrárminisztérium fejezet, 14. Nemzeti 

park igazgatóságok cím javára,
b)	 a  2024. évben 295 910 000 forint rendelkezésre állásáról a  2024. évi központi költségvetés 

XII. Agrárminisztérium fejezetében;
Felelős:	 pénzügyminiszter 

agrárminiszter
Határidő:	 az a) alpont tekintetében a felmerülés ütemében 

a b) alpont tekintetében a 2024. évi központi költségvetés tervezése során
	 9.	 felhívja a pénzügyminisztert, hogy – az építési és közlekedési miniszter bevonásával – az 5. pont c) alpontja szerinti 

fejlesztés előkészítése érdekében gondoskodjon 76 200 000 forint többletforrás biztosításáról a  Kvtv.  1.  melléklet 
XLV. Állami beruházások fejezet, 2. Közlekedési beruházások cím, 1. Közlekedési célú központi kezelésű 
előirányzatok alcím, 2. Állami közútfejlesztési beruházások jogcímcsoport javára;

Felelős:	 pénzügyminiszter 
építési és közlekedési miniszter

Határidő:	 a felmerülés ütemében
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	 10.	 egyetért
a)	 a Mohács belterület 1547/1 helyrajzi számú ingatlan, valamint
b)	 a Mohács belterület 2387 helyrajzi számú ingatlan és a Mohács belterület 2230/2 helyrajzi számú ingatlan
Önkormányzat által történő megvásárlásával;

	 11.	 felhívja a pénzügyminisztert, hogy – a belügyminiszter bevonásával – gondoskodjon
a)	 a 10. pont a) alpontjában meghatározott célra legfeljebb 875 000 000 forint,
b)	 a 10. pont b) alpontjában meghatározott célra legfeljebb 350 000 000 forint
rendelkezésre állásáról a 2024. évi központi költségvetés IX. Helyi önkormányzatok támogatásai fejezetében;

Felelős:	 pénzügyminiszter 
belügyminiszter

Határidő:	 a 2024. évi központi költségvetés tervezése során
	 12.	 egyetért a Nagynyárád 322/1, 323/3, 324/1 és 325/1 helyrajzi számú ingatlanok Nagynyárád Község Önkormányzata 

által történő megvásárlásával;
	 13.	 felhívja a pénzügyminisztert, hogy – a belügyminiszter bevonásával – gondoskodjon a 12. pontban meghatározott 

célra legfeljebb 4 000 000 forint rendelkezésre állásáról a 2024. évi központi költségvetés IX. Helyi önkormányzatok 
támogatásai fejezetében;

Felelős:	 pénzügyminiszter 
belügyminiszter

Határidő:	 a 2024. évi központi költségvetés tervezése során
	 14.	 egyetért az  Önkormányzat által tervezett, a  mohácsi csata 500. évfordulójával összefüggő kulturális és művészeti 

programok megvalósítása, valamint az  Önkormányzat évfordulóhoz kapcsolódó feladatainak előkészítése, 
koordinálása, végrehajtása, fejlesztési és programszervezési tevékenysége szakmai támogatása érdekében 
költségvetési forrás biztosításával, és felhívja a  pénzügyminisztert, hogy – a  belügyminiszter bevonásával – 
gondoskodjon e célra
a)	 188 000 000 forint többletforrás biztosításáról a  Kvtv. 1.  melléklet IX. Helyi önkormányzatok támogatásai 

fejezet javára,
b)	 a  2024. évben 230 000 000 forint rendelkezésre állásáról a  2024. évi központi költségvetés IX. Helyi 

önkormányzatok támogatásai fejezetében,
c)	 a  2025. évben 265 000 000 forint rendelkezésre állásáról a  2025. évi központi költségvetés IX. Helyi 

önkormányzatok támogatásai fejezetében,
d)	 a  2026. évben 400 000 000 forint rendelkezésre állásáról a  2026. évi központi költségvetés IX. Helyi 

önkormányzatok támogatásai fejezetében;
Felelős:	 pénzügyminiszter 

belügyminiszter
Határidő:	 az a) alpont tekintetében a felmerülés ütemében 

a b)–d) alpont tekintetében az adott évi központi költségvetés tervezése során
	 15.	 felhívja a  pénzügyminisztert, hogy – az  agrárminiszter bevonásával – gondoskodjon a  Duna-Dráva Nemzeti Park 

Igazgatóság útján megvalósuló további fejlesztésekkel, programokkal összefüggésben
a)	 a 2023. évben

aa)	 a Mohács Emlékközpont kiállítási tervezése céljára 127 000 000 forint,
ab)	 a Mohácsi Nemzeti Emlékhelyen található sírjelek, kopjafák restaurálása céljára 63 500 000 forint,
ac)	 a Szegedi Tudományegyetem által megvalósított antropológiai kutatások céljára 127 000 000 forint,
ad)	 a pécsi Janus Pannonius Múzeum csatatérkutatási projektjének céljára 50 000 000 forint

	 többletforrás biztosításáról a Kvtv. 1. melléklet XII. Agrárminisztérium fejezet, 14. Nemzeti park igazgatóságok 
cím javára,

b)	 a 2024. évben
ba)	 a Mohács Emlékközpont kiállítási tervezése céljára 63 500 000 forint,
bb)	 a Mohácsi Nemzeti Emlékhelyen található sírjelek, kopjafák restaurálása céljára 76 200 000 forint,
bc)	 a Szegedi Tudományegyetem által megvalósított antropológiai kutatások céljára 190 500 000 forint,
bd)	 a Nagyharsányi Szoborpark felújítása céljára 203 200 000 forint,
be)	 a pécsi Janus Pannonius Múzeum csatatérkutatási projektjének céljára 100 000 000 forint

	 rendelkezésre állásáról a 2024. évi központi költségvetés XII. Agrárminisztérium fejezetében,
c)	 a 2025. évben

ca)	 a Nagyharsányi Szoborpark felújítása céljára 232 980 000 forint, valamint
cb)	 a pécsi Janus Pannonius Múzeum csatatérkutatási projektjének céljára 100 000 000 forint

	 rendelkezésre állásáról a 2025. évi központi költségvetés XII. Agrárminisztérium fejezetében;
Felelős:	 pénzügyminiszter 

agrárminiszter
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Határidő:	 az a) alpont tekintetében a felmerülés ütemében 
a b)–c) alpont tekintetében az adott évi központi költségvetés tervezése során

	 16.	 felhívja a pénzügyminisztert, hogy – a Miniszterelnökséget vezető miniszter bevonásával – gondoskodjon a Nemzeti 
Örökség Intézete által tervezett projektek megvalósítása érdekében
a)	 5 000 000 forint többletforrás biztosításáról a  Kvtv. 1.  melléklet XI. Miniszterelnökség fejezet, 7. Nemzeti 

Örökség Intézete cím javára,
b)	 a  2024–2025. évben évi 36 000 000 forint rendelkezésre állásáról az  adott évi központi költségvetés 

XI. Miniszterelnökség fejezetében,
c)	 a  2026. évben 15 000 000 forint rendelkezésre állásáról az  adott évi központi költségvetés 

XI. Miniszterelnökség fejezetében;
Felelős:	 pénzügyminiszter 

Miniszterelnökséget vezető miniszter
Határidő:	 az a) alpont tekintetében a felmerülés ütemében 

a b)–c) alpont tekintetében az adott évi központi költségvetés tervezése során
	 17.	 felhívja a  pénzügyminisztert, hogy – a  Miniszterelnökséget vezető miniszter bevonásával – történeti kutatások és 

rendezvények, valamint terepi műszeres tevékenység lebonyolításának finanszírozása érdekében gondoskodjon
a)	 100 000 000 forint többletforrás biztosításáról a Kvtv. 1. melléklet XI. Miniszterelnökség fejezet, 30. Fejezeti 

kezelésű előirányzatok cím, 1. Célelőirányzatok alcím, 57. Kulturális fejlesztési, örökségvédelmi és egyéb 
feladatok ellátásának támogatása gazdasági társaságok részére jogcímcsoport javára,

b)	 a  2024. évben 100 000 000 forint rendelkezésre állásáról a  2024. évi központi költségvetés 
XI. Miniszterelnökség fejezetében,

c)	 a  2025. évben 100 000 000 forint rendelkezésre állásáról a  2025. évi központi költségvetés 
XI. Miniszterelnökség fejezetében;
Felelős:	 pénzügyminiszter 

Miniszterelnökséget vezető miniszter
Határidő:	 az a) alpont tekintetében a felmerülés ütemében 

a b)–c) alpont tekintetében az adott évi központi költségvetés tervezése során
	 18.	 felhívja a  pénzügyminisztert, hogy – a  honvédelmi miniszter bevonásával – gondoskodjon a  Honvédelmi 

Minisztérium Hadtörténeti Intézet és Múzeum által tervezett projektek megvalósításához
a)	 88 900 000 forint többletforrás biztosításáról a Kvtv. 1. melléklet XIII. Honvédelmi Minisztérium fejezetében,
b)	 a 2024. évben 127 000 000 forint rendelkezésre állásáról a 2024. évi központi költségvetés XIII. Honvédelmi 

Minisztérium fejezetében, a  honvédelmi kiadások és a  hosszú távú tervezés feltételeinek megteremtését 
szolgáló költségvetési források biztosításáról szóló 1273/2016. (VI. 7.) Korm. határozat alapján biztosításra 
kerülő támogatási előirányzatokon felül;
Felelős:	 pénzügyminiszter 

honvédelmi miniszter
Határidő:	 az a) alpont tekintetében a felmerülés ütemében 

a b) alpont tekintetében a 2024. évi központi költségvetés tervezése során
	 19.	 felhívja a mohácsi csata 500. évfordulójáról történő méltó megemlékezéssel összefüggő feladatok ellátásáért felelős 

miniszteri biztost, hogy az 1. melléklet szerinti programok, fejlesztések megvalósítása során folyamatosan vizsgálja 
a  rendelkezésre álló európai uniós források bevonásának lehetőségét, ezzel összefüggésben folytasson 
egyeztetéseket az Önkormányzattal és más érintett települések önkormányzataival, valamint a Baranya Vármegyei 
Önkormányzattal.

Felelős:	 a mohácsi csata 500. évfordulójáról történő méltó megemlékezéssel összefüggő feladatok 
ellátásáért felelős miniszteri biztos

Határidő:	 folyamatos

		  Orbán Viktor s. k.,
		  miniszterelnök
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1. melléklet az 1159/2023. (IV. 27.) Korm. határozathoz

A „Mohács 500” Program fejlesztései

	 I.	 Kelet-Baranyát (Mohács térsége) érintő infrastrukturális fejlesztések
1.	 az M6-os autópályának a horvát határig történő megépítése a Bóly és Ivándárda közötti, mintegy 20 km-es 

szakaszon,
2.	 a mohácsi Duna-híd megépítése,
3.	 az új országos közforgalmú kikötő megépítése Mohácson,
4.	 Villány összekötése az épülő M6-os autópályával,
5.	 Villány északkeleti részén új elkerülő út építésének tervezése, majd az út megépítése,
6.	 Mágocs és Szászvár térsége közúti kapcsolatainak erősítése, a  Szekszárd–Kaposvár közötti településeket 

elkerülő út tervezésével és megépítésével.

	 II.	 Kulturális, turisztikai és egyéb beruházások és fejlesztések (térségenként)
1.	 Mohácson:

a)	 Mohács főterének átépítése, a  Fogadalmi Templom és környezete továbbépítése, a  városháza 
magántulajdonban lévő részének megvásárlása és felújítása, a  főtéren eddig történt parkolás 
kiváltása a tér közelében területvásárlással és parkolóház építésével,

b)	 Mohács város szállodai kapacitásainak növelése a Szent János Hotel korszerűsítésével, bővítésével, 
valamint a város központjához kapcsolódó dunai partszakasz rendezésével, a Sokac-rév felújításával,

c)	 a Csatatéri Emlékkápolna és a Kálvária felújítása a hozzájuk kapcsolódó közterülettel,
d)	 a II. Lajos Emlékhely fejlesztése, látogatóközpont kialakítása, tematikus sétány létrehozása,
e)	 Mohács város minden felekezete valamennyi templomának felújítása a  hozzájuk kapcsolódó 

közterületekkel (ideértve négy katolikus, egy-egy református, evangélikus, ortodox templomot és 
a mohácsi zsidó emlékhelyet), valamint a város szigeti oldalán egy emlékkápolna létrehozása.

2.	 A mohácsi síkon:
a)	 a Mohácsi Nemzeti Emlékhely teljes felújítása, az ott lévő tömegsírok feltárása után a hősök méltó 

eltemetése, emlékkápolna megépítésével,
b)	 a  Mohácsi Nemzeti Emlékhelyhez kapcsolódóan Mohács Emlékközpont létrehozása és azok közös 

működtetése,
c)	 a csata központi emlékművének létrehozása,
d)	 kilátó a csatasíkot övező tereplépcső legmagasabb pontján, Nagynyárádon,
e)	 a két csatasíkot (Mohács–Nagyharsány) összekötő kerékpárút hátralévő szakaszának fejlesztése,
f )	 a  kelet-baranyai kerékpáros törzshálózat fejlesztése, különösen Mohács meglévő kerékpárút-

hálózatának a határig történő meghosszabbítása Törökdomb mellett elhaladva,
g)	 a mohácsi csatasíkot körbefogó települések templomainak felújítása,
h)	 a csatasík közútjainak felújítása.

3.	 Villány–Nagyharsány térségében:
a)	 a II. mohácsi csata, az 1687. évi győztes Harsány-hegyi csata emlékhelyének továbbépítése,
b)	 a Nagyharsányi Szoborpark felújítása,
c)	 Villány város szállodai kapacitásának bővítése,
d)	 a csatasíkot körbefogó települések templomainak felújítása,
e)	 a csatasík közútjainak felújítása. 
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2. melléklet az 1159/2023. (IV. 27.) Korm. határozathoz

A „Mohács 500” fejlesztések keretében megvalósuló, előkészítendő fejlesztések

1.	 Mohács főterének átépítése, a  Fogadalmi Templom és környezete továbbépítése, a  városháza felújítása, 
a főtéren eddig történt parkolás kiváltása parkolóház építésével.

2.	 Mohács város szállodai kapacitásainak növelése a Szent János Hotel korszerűsítésével, bővítésével, valamint 
a város központjához kapcsolódó dunai partszakasz rendezése, a Sokac-rév felújítása.

3.	 A Csatatéri Emlékkápolna és a Kálvária felújítása a hozzájuk kapcsolódó közterülettel.
4.	 A II. Lajos Emlékhely fejlesztése, látogatóközpont kialakítása, tematikus sétány létrehozása.
5.	 A  Mohácsi Nemzeti Emlékhely teljes felújítása, a  Mohácsi Nemzeti Emlékhelyhez kapcsolódóan Mohács 

Emlékközpont létrehozása, a csata központi emlékművének létrehozása, kilátó a csatasíkot övező tereplépcső 
legmagasabb pontján, Nagynyárádon.

6.	 A II. mohácsi csata, az 1687. évi győztes Harsány-hegyi csata emlékhelyének továbbépítése.
7.	 A két csatasíkot (Mohács–Nagyharsány) összekötő kerékpárút hátralévő szakaszának fejlesztése.

Utasítások

M/2/2023. (HK 5.) HM utasítás  
a Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat honvédelmi alkalmazotti állománya  
pszichikai alkalmasság-vizsgálatának szabályairól*

* Az utasítást az érintettek külön kapják meg.

A honvédelmi miniszter 19/2023. (IV. 20.) HM utasítása  
a minősítői jogkör átruházásáról szóló 45/2018. (XII. 13.) HM utasítás módosításáról

A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 23. § (4) bekezdés c) pontja alapján a következő utasítást adom ki:

1. §		  A minősítői jogkör átruházásáról szóló 45/2018. (XII. 13.) HM utasítás
a)	 2.  § (2)  bekezdés a)  pontjában az „a nemzeti fegyverzeti igazgató” szövegrész helyébe az „a hadfelszerelési 

igazgató” szöveg,
b)	 2.  § (2)  bekezdés b)  pontjában az „a Magyar Honvédség (a továbbiakban: MH) parancsnoka és helyettese, 

az  MH Parancsnoksága (a továbbiakban: MHP) törzsfőnöke és helyettese, haderőnemi szemlélője, 
csoportfőnöke és helyettese, valamint az  MH parancsnoka közvetlen alárendeltségében lévő MHP” 
szövegrész helyébe az  „a Honvéd Vezérkar (a továbbiakban: HVK) főnöke (a továbbiakban: HVKF) és 
helyettesei, a  HVK törzsigazgatója és helyettesei, a  csoportfőnöke és helyettese, a  HVK Összhaderőnemi 
Műveletvezető és Irányító Központ (a továbbiakban: HVK ÖMVIK) parancsnoka és helyettese, valamint 
a HVKF közvetlen alárendeltségében lévő HVK” szöveg,
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c)	 2.  § (3)  bekezdés b)  pontjában az  „az MHP csoportfőnökség főnöke, az  MH parancsnoka közvetlen 
alárendeltségében lévő MHP önálló szervezeti egység vezetőjének helyettese, az  MHP haderőnemi 
szemlélőség haderőnemi irodavezetője” szövegrész helyébe az  „a HVK csoportfőnökségek főnöke, 
a  HVK  ÖMVIK főnöke, a  HVKF közvetlen alárendeltségében lévő HVK önálló szervezeti egység vezetőjének 
helyettese” szöveg,

d)	 2. § (3) bekezdés c) pontjában az „MHP” szövegrész helyébe a „HVK” szöveg
lép.

2. §		  Ez az utasítás a közzétételét követő napon lép hatályba.

		  Szalay-Bobrovniczky Kristóf s. k.,
		  honvédelmi miniszter

A honvédelmi miniszter 20/2023. (IV. 28.) HM utasítása  
az éves és havi munkatervek összeállításával és a tervezett feladatok megvalósulásának nyomon 
követésével összefüggő feladatokról szóló 2/2014. (I. 21.) HM utasítás módosításáról

A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 23. § (4) bekezdés c) pontja alapján a következő utasítást adom ki:

1. §		  Az éves és havi munkatervek összeállításával és a  tervezett feladatok megvalósulásának nyomon követésével 
összefüggő feladatokról szóló 2/2014. (I. 21.) HM utasítás (a továbbiakban: Utasítás) 1.  §-a helyébe a  következő 
rendelkezés lép:
„1. § Az utasítás hatálya a honvédelemről és a Magyar Honvédségről szóló 2021. évi CXL. törvény (a továbbiakban: Hvt.) 
3. § 14. pontja szerinti honvédelmi szervezetre (a továbbiakban: honvédelmi szervezet), valamint a honvédelemért 
felelős miniszter által, az  állam nevében alapított, honvédelmi szervezetnek nem minősülő, többcélú, szakképző 
intézményre (a továbbiakban: szakképző intézmény) terjed ki.”

2. §		  Az Utasítás 4. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) Az  intézményi munkaterv a  3.  § (1)  bekezdésében szereplő tartalom mellett magába foglalja az  egyes hazai 
rendezvények és a  nemzetközi katonai együttműködéssel összefüggő magyarországi programok vendéglátási, 
valamint a  nemzetközi kapcsolattartással összefüggő utazások logisztikai biztosításának kérdéseiről szóló 
HM  utasításban meghatározott HM éves rendezvénytervben a  tárgyév január 1-jétől a  tárgyév december 31-éig 
szereplő hazai vonatkozású rendezvényeket, valamint a  kiképzési-oktatási és regeneráló központok működési 
rendjéről, valamint a  rekreációra és a  regenerálódásra vonatkozó részletes szabályokról szóló HM utasításban 
meghatározott katonai kiképzési és oktatási célú rendezvények tervét is, az  ezen közjogi szervezetszabályozó 
eszközökben előírt tartalommal és bedolgozási határidővel.”

3. §		  Az Utasítás 7. § (2) bekezdés i) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A HM intézményi munkatervéből leszűrt és pontosított havi HM munkaterv tartalmazza:)
„i) a  minisztériumi felsővezetők, a  HM önálló szervezeti egységek, a  miniszter közvetlen alárendeltségébe tartozó 
szervezet (a továbbiakban: HM szervezet) vezetői és a HVKF tervezett szolgálati helyen kívüli elfoglaltságát.”

4. §		  Az Utasítás 7. § (5) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(5) Az  (1)–(4)  bekezdésben meghatározott tervekben szerepeltetni kell minden olyan feladatot, ellenőrzést, 
fontosabb rendezvényt, IKR jelentést, amelyek eredményes végrehajtásához az  azért felelős szervezeten kívül 
valamely HM önálló szervezeti egység, HM szervezet, a  szakképző intézmény, a  KNBSZ, a  Honvéd Vezérkar 
(a  továbbiakban: HVK) vagy a  HVKF alárendeltségébe tartozó valamely honvédségi szervezet együttműködése 
szükséges, vagy sajtónyilvánossága tervezett. A  HM éves intézményi munkatervének fejezeteiben felelősként 
vagy  együttműködőként a  HVK-t kell megnevezni azokban az  esetekben is, amikor a  konkrét érintett 
a HVKF alárendeltségébe tartozó valamely honvédségi szervezet.”

5. §		  Az Utasítás 8/B. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  HM éves intézményi munkatervét olyan ütemezéssel kell összeállítani, hogy az  a  HM KÁT útján a  tárgyévet 
megelőző év december 31-ig a miniszter által – a HM SZMSZ-ben meghatározott, átruházott jogkör gyakorlásának 
figyelembevételével – jóváhagyásra kerüljön.”
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6. §		  Az Utasítás
a)	 2.  § (1)  bekezdésében a  „Stratégiájának elfogadásáról szóló 1656/2012. (XII. 20.) Korm. határozatból” 

szövegrész helyébe a „Stratégiájából” szöveg,
b)	 3. § (1) bekezdésében a „szóló 16/2019. (III. 5.) HM utasítás” szövegrész helyébe a „szóló HM utasítás” szöveg,
c)	 4.  § (1)  bekezdésében a  „honvédelmi szervezetek bedolgozásával” szövegrész helyébe a  „honvédelmi 

szervezetek, a szakképző intézmény és a HM önálló szervezeti egységek bedolgozásával” szöveg,
d)	 4.  § (3)  bekezdésében a „HM SZMSZ 2.  § (1)  bekezdése szerinti HM szervek (a továbbiakban: HM szervek) 

kivételével” szövegrész helyébe a „HM SZMSZ szerinti HM önálló szervezeti egységek kivételével” szöveg,
e)	 4. § (4) bekezdésében az „A HM szervek – a Miniszteri Kabinet és a titkárságok kivételével” szövegrész helyébe 

az  „A HM önálló szervezeti egységek – HM SZMSZ szerinti minisztériumi felsővezetők (a továbbiakban: 
minisztériumi felsővezetők) kabinetjei és titkárságai kivételével” szöveg,

f )	 7.  § (2)  bekezdés g)  pontjában az  „az MH parancsnoka (a továbbiakban: MH PK)” szövegrész helyébe 
az „a Honvéd Vezérkar főnöke (a továbbiakban: HVKF)” szöveg,

g)	 7.  § (4)  bekezdés nyitó szövegrészében, e)  pontjában, 8/A.  § (1)  bekezdésében, 10.  §-ában a „HM szerv” 
szövegrész helyébe a „HM önálló szervezeti egység” szöveg,

h)	 7.  § (8)  bekezdésében az „Az MH PK az  alárendeltségébe tartozó, speciális irányítású katonai szervezetek 
tevékenységét a  HM honvédelmi államtitkára (a továbbiakban: HM HOÁT), illetve” szövegrész helyébe 
az „A HVKF az alárendeltségébe tartozó, speciális irányítású honvédségi szervezetek tevékenységét” szöveg,

i)	 7. § (9) bekezdésében, 8/A. § (2) bekezdésében az „az MH PK” szövegrész helyébe az „a HVKF” szöveg,
j)	 7. § (9) bekezdésében, 8/A. § (2) bekezdésében a „katonai” szövegrész helyébe a „honvédségi” szöveg,
k)	 7. § (10) bekezdésében a „HM szerv” szövegrészek helyébe a „HM önálló szervezeti egység” szöveg,
l)	 8/A. § (2) bekezdésében az „az MHP” szövegrész helyébe az „a HVK” szöveg,
m)	 11.  § (4)  bekezdésében a  „HM Kontrolling és Integritásfejlesztési Főosztállyal (a továbbiakban: HM KIF) 

együttműködve” szövegrész helyébe a „HM integritás tanácsadóval együttműködve” szöveg,
n)	 11.  § (4)  bekezdésében az „a tárgyév május hónap utolsó munkanapjáig” szövegrész helyébe az „a tárgyév 

június hónap tizedik munkanapjáig” szöveg és
o)	 12.  § (1)  bekezdésében az  „a HM KIF-fel együttműködésben” szövegrész helyébe az  „a HM integritás 

tanácsadóval együttműködésben” szöveg
lép.

7. §		  Ez az utasítás a közzétételét követő napon lép hatályba.

		  Szalay-Bobrovniczky Kristóf s. k.,
		  honvédelmi miniszter

A honvédelmi miniszter 21/2023. (V. 19.) HM utasítása  
a HM Zrínyi Térképészeti és Kommunikációs Szolgáltató Közhasznú Nonprofit Kft. honvédelmi érdekű 
tevékenységének igénybevételi rendjéről szóló 38/2021. (VII. 30.) HM utasítás módosításáról

A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 23. § (4) bekezdés c) pontja alapján a következő utasítást adom ki:

1. §		  A HM Zrínyi Térképészeti és Kommunikációs Szolgáltató Közhasznú Nonprofit Kft. honvédelmi érdekű 
tevékenységének igénybevételi rendjéről szóló 38/2021. (VII. 30.) HM utasítás (a továbbiakban: Utasítás)  
3. § 11. és 12. pontja helyébe a következő rendelkezések lépnek:
(Az utasítás alkalmazásában)
„11. nyomdai-sokszorosítási feladatok: a  Társaság által kiadott kézikönyvben szereplő, alábbiak körébe sorolható 
termékek, szolgáltatások:
a) általános rendeltetésű, valamint az  igénylő szervezet működéséhez szükséges speciális nyomdai termékek 
előállítása,
b) dokumentumok, kiadványok sokszorosítása és olyan kötészeti munkák, amelyek irodai eszközökkel nem 
oldhatók meg,
c) alkalmi nyomtatványok, szóróanyagok, reprezentációs termékek készítése,
d) újságok, magazinok, folyóiratok, könyvek nyomdai sokszorosítása és kötészeti munkái,
e) a  nemzeti, az  Észak-atlanti Szerződés Szervezete (a továbbiakban: NATO) által nemzeti szigorúan titkos, illetve 
NATO titkos minősítésig minősített adatokat tartalmazó nyomdai-sokszorosítási munkák,
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f ) egyéb, a fentiekbe nem tartozó, a Társaság által végrehajtható nyomdai-sokszorosítási feladatok.”
12. szakmai felügyeleti szerv: a  jelen utasítás szerinti geoinformációs, nyomdai-sokszorosítási, kommunikációs és 
kiadói feladatok tervezéséért, megrendeléséért, végrehajtásának ellenőrzéséért, ezek szakmai koordinálásáért, 
valamint a  kapcsolódó nyilvántartások vezetéséért felelős szervezeti egység vagy személy, mely a  Társaság 
tevékenysége felett szakmai felügyeletet nem gyakorol, és tevékenységét csak a  hatáskörébe tartozó igénylő 
szervezetek vonatkozásában fejti ki:
a) valamennyi geoinformációs feladat tekintetében a Geoinformációs Bizottság,
b) nyomdai-sokszorosítási feladatok esetén
ba) a Honvéd Vezérkar (a továbbiakban: HVK) és az alárendeltségébe tartozó honvédségi szervezetek tekintetében 
a Magyar Honvédség (a továbbiakban: MH) Tartalékképző és Támogató Parancsnokság (a továbbiakban: MH TTP),
bb) a HM tekintetében az igénylő szervezet irányítását ellátó minisztériumi felsővezető,
bc) a  ba) és bb)  alpontba nem tartozó igénylő szervezet esetén a  szervezet vezetője által kijelölt személy vagy 
szervezeti egység,
c) kommunikációs feladatok esetén
ca) a HVK és az alárendeltségébe tartozó honvédségi szervezetek tekintetében a HVK Stratégiai és Kommunikációs 
Főnökség a HM Sajtófőnök előzetes szakmai jóváhagyását követően,
cb) a HM, valamint a ca) alpontba nem tartozó igénylő szervezetek tekintetében a HM Sajtófőnök,
d) valamennyi kiadói feladat tekintetében a Könyvbizottság,
e) az a)–d) ponttól eltérően a toborzással összefüggésben felmerülő 2. § (1) bekezdése szerinti valamennyi feladat 
tekintetében ágazati szinten a  HM stratégiáért és humánpolitikáért felelős helyettes államtitkár, azzal, hogy 
kommunikációs feladatok tekintetében egyeztet a HM Sajtófőnökkel.”

2. §	 (1)	 Az Utasítás 4. § (1)–(2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) Az igénylő szervezet a tárgyévet megelőző év március 1-éig felméri és közvetlenül a Társaság részére megküldi 
–  az  előző évi és az  aktuálisan felmerülő igények alapján, az  1.  melléklet alkalmazásával – összeállított 
geoinformációs, nyomdai-sokszorosítási, kommunikációs és kiadói feladatokkal, valamint a 3. § 12. pont e) alpontja 
szerinti toborzással összefüggő feladatokkal kapcsolatos tárgyévi szükségleteit biztosító igényeit.
(2) A Társaság az  igényeket összesítve, költségelemekkel kibővítve tárgyévet megelőző év március 15-ig megküldi 
a szakmai felügyeleti szerv részére szakmai jóváhagyásra.”

	 (2)	 Az Utasítás 4. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) A szakmai felügyeleti szerv jóváhagyását követően a Társaság a teljes tervet felterjeszti a HM vagyonfelügyeleti 
szerv részére.”

3. §		  Az Utasítás 5. § (3)–(4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) A Társaság az igénylő szervezetektől beérkezett módosításokat összesíti és az indokolásokkal együtt felterjeszti 
a szakmai felügyeleti szerv részére és kezdeményezi nála
a) a feladatok bővítését nem lekötött kapacitás terhére, forrásigény nélkül,
b) a feladatok cseréjét, forrásigény nélkül,
c) a feladatok bővítését további kapacitás bevonásával, forrásbiztosítással.
(4) Annak érdekében, hogy a szakmai felügyeleti szerv a  (3) bekezdés c) pontja szerinti döntését megalapozottan 
hozhassa meg, új feladatigény esetén a Társaság biztosítja számára a tárgyévi kapacitásaira vonatkozó nyilatkozatát. 
A  kapacitások ismeretében a  feladatigény forrásának fedezetét a  (3)  bekezdés c)  pontja esetében az  igénylő 
szervezet költségvetése terhére kell biztosítani, illetve rendelkezésre álló forrás hiányában pótelőirányzat-igény 
előterjesztésével kell kezdeményezni.”

4. §		  Az Utasítás 6. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„6. § (1) Ha az  igénylő szervezetek a  geoinformációs, nyomdai-sokszorosítási, kommunikációs és kiadói feladatok, 
valamint a 3. § 12. pont e) alpontja szerinti toborzással összefüggő feladatok végrehajtásához kapcsolódó, a tárgyévi 
ellátásuk biztosításához szükséges termékeket és szolgáltatásokat a  jóváhagyott Feladatterv alapján rendelik meg, 
annak teljesítését a Társaságtól közvetlenül kérik.
(2) A Társaság kizárólag a jóváhagyott Feladattervben szereplő (1) bekezdés szerinti megrendeléseket vállalhatja el, 
a  megrendelés Feladattervvel való összhangjának vizsgálata a  Társaság feladata. A  Feladattervben nem szereplő 
megrendelést a Társaság a szakmai felügyeleti szerv jóváhagyásával teljesíthet.
(3) A megrendelés kizárólag írásban – ideértve az elektronikus utat is – történik.
(4) Az igénylő szervezet a megrendelést megelőzően egyeztethet a Társasággal (költség, elszámolás, teljesíthetőség) 
és írásbeli költségkalkulációt kérhet, amely tartalmazza, hogy a  Társaság a  megrendelés tárgya szerinti feladatot 
a Feladatterv terhére, annak keretei között tudja-e végrehajtani.
(5) A Társaság írásban – ideértve az elektronikus utat is – igazolja vissza a megrendelést az igénylő szervezetnek.
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(6) A forrásfelhasználás nyomon követése érdekében a Társaság kéthavonta kimutatást küld a szakmai szerv részére 
a végrehajtott feladatokról, azok forrásigényéről, a fennmaradó feladatok és források összesítéséről.
(7) A  Feladattervben nem szereplő, terven felüli megrendelői igények esetén az  igénylő szervezet javaslatot tesz 
a szakmai felügyeleti szerv részére
a) a  Feladattervben szereplő, a  szakmai felügyeleti szerv hatáskörébe tartozó jóváhagyott feladat átütemezésére, 
és ennek eredményeként az új igény engedélyezésére,
b) az  új igény – igénylő szervezet költségvetésének terhére történő forrásátcsoportosítás melletti – 
engedélyezésére, vagy
c) a Társaság kapacitásainak terhére nem megvalósítható feladat esetén – a geoinformációs termék és szolgáltatások 
kivételével – az igénylő szervezet által saját hatáskörben történő beszerzés engedélyezésére.
(8) A  szakmai felügyeleti szerv köteles a  Társaság által kéthavonta az  adott időszaki megrendelések helyzetéről 
megküldött időszaki feladatteljesítési nyilatkozatot a kézhezvételt követő 15 napon belül szakmai záradékkal ellátni. 
Ha a szakmai felügyeleti szerv szervezeti formában működik, az eljárásrendjében köteles kijelölni a feladatteljesítési 
nyilatkozat szakmai záradékolására jogosult személyt. A szakmai felügyeleti szerv felelős az igazolt feladatteljesítési 
nyilatkozat HM vagyonfelügyeleti szerv részére történő megküldéséért. A  feladatteljesítési nyilatkozat szakmai 
záradéka nem minősül az államháztartási jogszabályok szerinti teljesítésigazolásnak.
(9) Az egyedi megrendelésekre a 2. mellékletet kell alkalmazni.”

5. §	 (1)	 Az Utasítás 10. § (4) bekezdése a következő h) és i) ponttal egészül ki:
(A Geoinformációs Bizottság szavazati joggal rendelkező tagjai:)
„h) a HM Hatósági Főosztály főosztályvezetője, vagy az általa delegált személy,
i) a Társaság ügyvezetője.”

	 (2)	 Az Utasítás 10. § (7) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(7) A  Geoinformációs Bizottság ülésein állandó meghívottként a  Társaság geoinformációs ágazati feladatokért 
felelős vezetője tanácskozási joggal részt vehet.”

	 (3)	 Az Utasítás 10. §-a a következő (7a) bekezdéssel egészül ki:
„(7a) A  HM stratégiáért és humánpolitikáért felelős helyettes államtitkár vagy az  általa delegált személy állandó 
meghívottként tanácskozási joggal részt vesz a Geoinformációs Bizottság ülésein.”

6. §		  Az Utasítás a következő 16. és 17. §-sal egészül ki:
„16.  § A  HM Zrínyi Térképészeti és Kommunikációs Szolgáltató Közhasznú Nonprofit Kft. honvédelmi érdekű 
tevékenységének igénybevételi rendjéről szóló 38/2021. (VII. 30.) HM utasítás módosításáról szóló 21/2023. (V. 19.) 
HM  utasítás hatálybalépését követő 30 napon belül a  Társaság elkészíti a  3.  § 11.  pontja szerinti kézikönyvet, 
amelyet minden évben január 31-ig felülvizsgál.
17. § A Társaság tulajdonosi joggyakorlójának képviselője gondoskodik a jelen utasításban a Társaság számára előírt 
feladatok végrehajtásáról.”

7. §		  Az Utasítás
a)	 1. §-ában az „a Magyar Honvédségről, valamint a különleges jogrendben bevezethető intézkedésekről szóló 

2011. évi CXIII. törvény 80.  § 13.  pontja” szövegrész helyébe az „a Magyar Honvédségről szóló 2021. évi 
CXL. törvény 3. § 14. pontja” szöveg,

b)	 5. § (2) bekezdésében a „szakmai felügyeleti szerv” szövegrész helyébe a „Társaság” szöveg,
c)	 6.  § (1)  bekezdésében a  „szolgáltatásokat a  szakmai” szövegrész helyébe a  „szolgáltatásokat – a  3.  § 

12. pontjára figyelemmel – a szakmai” szöveg,
d)	 9. § (4) bekezdés d) pontjában és 10. § (4) bekezdés c) pontjában az „az MH parancsnoka” szövegrész helyébe 

az „a Honvéd Vezérkar főnöke” szöveg,
e)	 10. § (2) bekezdésében a „7 fővel” szövegrész helyébe a „9 fővel” szöveg,
f )	 10. § (4) bekezdés e) pontjában a „fegyverzeti” szövegrész helyébe a „hadfelszerelési” szöveg
lép.

8. §		  Hatályát veszti az Utasítás 4. § (3) bekezdése.

9. §		  Ez az utasítás a közzétételét követő napon lép hatályba.

		  Szalay-Bobrovniczky Kristóf s. k.,
		  honvédelmi miniszter
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Államtitkári rendelkezés

A Honvédelmi Minisztérium közigazgatási államtitkárának 24/2023. (HK 5.) HM KÁT szakutasítása  
a honvédelmi szervezetek pénzügyi és számviteli ellátási-utaltsági rendjéről szóló 25/2021. (HK 10.) HM KÁT 
szakutasítás módosításáról

A  honvédelemről és a  Magyar Honvédségről szóló 2021. évi CXL. törvény 18. § (2) bekezdés a) pontja alapján következő 
szakutasítást adom ki:

	 1.	 A  honvédelmi szervezetek pénzügyi és számviteli ellátási-utaltsági rendjéről szóló 25/2021. (HK 10.) HM KÁT 
szakutasítás Melléklete helyébe az 1. melléklet lép. 

	 2.	 Ez a szakutasítás az aláírását követő napon lép hatályba.

		  Dr. Vidoven Árpád s. k.,
		  közigazgatási államtitkár

Honvéd Vezérkar főnökének rendelkezései

A Honvéd Vezérkar főnökének 171/2023. (HK 5.) HVKF intézkedése  
a Magyar Honvédség tűzoltó szakmai verseny versenyszabályzata című szolgálati könyv  
alkalmazásba vételéről

A honvédelemről és a Magyar Honvédségről szóló 2021. évi CXL. törvény 18. § (1) bekezdése alapján a következő intézkedést 
adom ki:

	 1.	 Az  intézkedés hatálya a  honvédelemről és a  Magyar Honvédségről szóló 2021. évi CXL. törvény 3. § 15. pontja 
szerinti honvédségi szervezetre terjed ki.

	 2.	 Jelen intézkedéssel elrendelésre kerül „A  Magyar Honvédség tűzoltó szakmai verseny versenyszabályzata” című, 
Ált-14/szak cikkszámú (eredeti cím és cikkszám: Magyar Honvédség tűzoltó szakmai verseny versenyszabályzata – 
Ált/14) szolgálati könyv (a továbbiakban: Kiadvány) alkalmazásba vétele.

	 3.	 Ahol a  Kiadvány más kiadványok címére hivatkozik és azokban utasítás vagy szakutasítás szerepel, azokon 
szabályzatot kell érteni.

	 4.	 A  Kiadvány egy elektronikus példányát a  Magyar Honvédség (a  továbbiakban: MH) Haderőmodernizációs és 
Transzformációs Parancsnokság elérhetővé teszi az MH Központi Doktrinális Adatbázisban.

	 5.	 Ez az intézkedés a közzétételét követő napon lép hatályba.

		  Dr. Ruszin-Szendi Romulusz altábornagy s. k.,
		  Honvéd Vezérkar főnöke
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A Honvéd Vezérkar főnökének 204/2023. (HK 5.) HVKF intézkedése  
a közepes, többcélú katonai helikopter képesség kialakításának biztosításához szükséges feladatokról 
és a H225M típusú helikopter rendszerbe kerülésének előkészítéséről*

* Az intézkedést az érintettek külön kapják meg.

Honvéd Vezérkar csoportfőnöki rendelkezés

A Honvéd Vezérkar Híradó és Informatikai Csoportfőnökség csoportfőnökének  
1/2023. (HK 5.) HVK HICSF szakutasítása  
a Magyar Honvédség Kormányzati Célú Elkülönült Hírközlő Hálózatában alkalmazott távmunka 
infokommunikációs támogatásáról szóló 7/2020. MHP IICSF szakutasítás módosításáról**

** A szakutasítást az érintettek külön kapják meg.

Magyar Honvédség parancsnoki rendelkezés

A Magyar Honvédség Haderőmodernizációs és Transzformációs Parancsnokság parancsnokának  
57/2023. (HK 5.) MH HTP PK szakutasítása  
a Magyar Honvédség Haderőmodernizációs és Transzformációs Parancsnokság CZ Bren2 gépkarabély,  
CZ P-09 pisztoly, CZ SKORPION EVO 3 A1 géppisztoly, AK-63D gépkarabély, P9RC pisztoly  
részleges szét- és összeszerelésére, norma idejére és értékelésére***

*** A szakutasítást az érintettek külön kapják meg.
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Szervezeti hírek, közlemények

A Magyar Honvédség Haderőmodernizációs és Transzformációs Parancsnokság közleménye 

Az  alábbiakban felsorolt segédletek változatlan tartalommal történő alkalmazásba vételét a  Magyar Honvédség 
Szárazföldi Parancsnokság parancsnoka jóváhagyta.

  1.	 Ált-4/seged „HARCÁSZATI KÉZIKÖNYV SZAKASZPARANCSNOKOK ÉS A  SZAKASZ VEZÉNYLŐ ALTISZTEK 
SZÁMÁRA (SEGÉDLET)” (eredeti címe és nyt. száma: Harcászati kézikönyv szakaszparancsnokoknak és szakasz 
vezénylő tiszthelyetteseknek – 18/761); 

  2.	 Ált-54/seged „A  MAGYAR HONVÉDSÉG SZÁRAZFÖLDI HADERŐNEM HARCÁSZATI KÉZIKÖNYVE II. RÉSZ, 
ZÁSZLÓALJ (SEGÉDLET)” (eredeti címe és cikkszáma: A  Magyar Honvédség szárazföldi haderőnemének 
harcszabályzata II. rész, zászlóalj – Ált/54); 

  3.	 Ált-55/seged „A  MAGYAR HONVÉDSÉG SZÁRAZFÖLDI HADERŐNEM HARCÁSZATI KÉZIKÖNYVE III. RÉSZ, 
SZÁZAD (SEGÉDLET)” (eredeti címe és cikkszáma: A  Magyar Honvédség szárazföldi haderőnemének 
harcszabályzata III. rész, század – Ált/55); 

  4.	 Ált-59/seged „A  MAGYAR HONVÉDSÉG SZÁRAZFÖLDI HADERŐNEM HARCÁSZATI KÉZIKÖNYVE IV. RÉSZ 
SZAKASZ, RAJ, KEZELŐSZEMÉLYZET, HONVÉD (SEGÉDLET)” (eredeti címe és cikkszáma: A Magyar Honvédség 
szárazföldi haderőnemének harcszabályzata IV. rész szakasz, raj, kezelőszemélyzet, honvéd – Ált/59); 

  5.	 Hhj-2/seged „AKNÁSZ KÉZIKÖNYV A FOLYAMI FLOTTILLA SZÁMÁRA (SEGÉDLET)” (eredeti címe és cikkszáma: 
Ideiglenes aknász utasítás a folyami flottilla számára – Hhj/2); 

  6.	 Hhj-3/seged „AKNAFIGYELŐ KÉZIKÖNYV A  FOLYAMI FLOTTILLA SZÁMÁRA (SEGÉDLET)” (eredeti címe és 
cikkszáma: Aknafigyelő utasítás a folyami flottilla számára – Hhj/3); 

  7.	 Hhj-12/seged „VÍZRAJZ A FEDÉLZETI HAJÓSTISZTKÉPZÉSHEZ (SEGÉDLET)” (eredeti címe és cikkszáma: Vízrajz 
a fedélzeti hajóstisztképző iskolák számára – Hhj/12); 

  8.	 Hhj-18/seged „KÉZIKÖNYV AZ AKNAMENTESÍTŐ HAJÓ HAJÓSZOLGÁLATÁNAK ELLÁTÁSÁRA (SEGÉDLET)” 
(eredeti cím: Szakutasítás az aknamentesítő hajó hajószolgálatának ellátására – Hhj/18); 

  9.	 Hhj-19/seged „KÉZIKÖNYV AZ AKNAMENTESÍTŐ HAJÓK ALKALMAZÁSÁRA (SEGÉDLET)” (eredeti címe és 
cikkszáma: Szakutasítás az aknamentesítő hajók alkalmazására – Hhj/19); 

10.	 Löv-7/seged „A KATONA, A GÉPESÍTETT LÖVÉSZRAJ ÉS -SZAKASZ HARCÁSZATI KIKÉPZÉSÉNEK MÓDSZERTANA 
(SEGÉDLET)” (eredeti címe és nyt. száma: A katona, a gépesített lövészraj és -szakasz harcászati kiképzésének 
módszertana (segédlet) – 267/145); 

11.	 Mű-1/seged „ERŐDÍTÉSI TÍPUSALBUM (SEGÉDLET)” (eredeti címe és cikkszáma: Erődítési típusalbum – Mű/1); 

12.	 Mű-8/seged „AZ ALACSONYVÍZI HADIHIDAK ÉPÍTÉSE (SEGÉDLET)” (eredeti címe és cikkszáma: Utasítás 
az alacsonyvízi hadihidak építésére – Mű/8); 

13.	 Mű-11/seged „MŰSZAKI FELDERÍTÉS (SEGÉDLET)” (eredeti címe és cikkszáma: Műszaki felderítő segédlet 
– Mű/11); 

14.	 Mű-17/seged „HADIHIDAK ÉPÍTÉSE II. RÉSZ MAGASVÍZI HIDAK (SEGÉDLET)” (eredeti címe és cikkszáma: 
Utasítás hadihidak építésére II. rész Magasvízi hidak – Mű/17); 

15.	 Mű-20/seged „ERŐDÍTÉSI KÉZIKÖNYV (SEGÉDLET)” (eredeti címe és cikkszáma: Erődítési utasítás – Mű/20); 

16.	 Mű-24/seged „KÉZIKÖNYV A  MŰSZAKI GÉPEK VEZETÉSI GYAKORLATAINAK ÉS SZAKGYAKORLATAINAK 
VÉGREHAJTÁSÁRA (SEGÉDLET)” (eredeti címe és cikkszáma: Szakutasítás a  műszaki gépek vezetési 
gyakorlatainak és szakgyakorlatainak végrehajtására – Mű/24); 

17.	 Mű-38/seged „KÉZIKÖNYV A  MŰSZAKI ALEGYSÉGEK SZAKKIKÉPZÉSÉHEZ (SEGÉDLET)” (eredeti címe és 
nyt. száma: Kézikönyv a műszaki alegységek szakkiképzéséhez – 21/246); 
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18.	 Mű-39/seged „MERÜLÉSVEZETŐK KÉZIKÖNYVE (SEGÉDLET)” (eredeti címe és nyt. száma: Merülésvezetők 
kézikönyve – 68/5/2005/HTF); 

19.	 Mű-46/seged „NYÍLÁSZÁRÓ ROBBANTÁSI KÉZIKÖNYV (SEGÉDLET)” (eredeti címe és nyt. száma: Nyílászáró 
robbantási szakutasítás – Mű-224/18); 

20.	 Mű-57/seged „CSAPAT ÁLCÁZÁSI KÉZIKÖNYV II. RÉSZ (SEGÉDLET)” (eredeti címe és cikkszáma: Csapat álcázási 
utasítás II. rész – Mű/57); 

21.	 Mű-61/seged „KÉZIKÖNYV A  PONTONOS ÉS DESZANTÁTKELŐ ALEGYSÉGEK KIKÉPZÉSÉHEZ (SEGÉDLET)” 
(eredeti címe és nyt. száma: Tankönyv a pontonos és deszantátkelő alegységek kiképzéséhez – 1434); 

22.	 Mű-63/seged „EMLÉKEZTETŐ A  MŰSZAKI MUNKÁK BIZTONSÁGI RENDSZABÁLYAINAK BETARTÁSÁHOZ 
(SEGÉDLET)” (eredeti címe és cikkszáma: Emlékeztető a biztonsági rendszabályok betartásához – Mű-63); 

23.	 Mű-64/seged „MŰSZAKI MUNKÁK SZERVEZÉSÉNEK TÍPUSTERVEI (SEGÉDLET)” (eredeti címe és cikkszáma: 
Műszaki munkák szervezésének típustervei – Mű/64); 

24.	 Mű-80/seged „VÍZELLÁTÁSI KÉZIKÖNYV (SEGÉDLET)” (eredeti címe és cikkszáma: Vízellátási utasítás – Mű/80); 

25.	 Mű-83/seged „VÍZTISZTÍTÁSI KÉZIKÖNYV (SEGÉDLET)” (eredeti címe és cikkszáma: Víztisztítási segédlet 
– Mű/83); 

26.	 Mű-91/seged „AZ ÖSSZFEGYVERNEMI HARC MŰSZAKI BIZTOSÍTÁSA (SEGÉDLET)” (eredeti címe és cikkszáma: 
Szakutasítás az összfegyvernemi harc műszaki biztosítására – Mű/9)1; 

27.	 Mű-99/seged „CSAPAT ÁLCÁZÁSI KÉZIKÖNYV I. RÉSZ (SEGÉDLET)” (eredeti címe és cikkszáma: Csapatálcázási 
utasítás I. rész – Mű/99); 

28.	 Mű-116/seged „A  MŰSZAKI ZÁRAK LÉTESÍTÉSE ÉS LEKÜZDÉSE (SEGÉDLET)” (eredeti címe és cikkszáma: 
Szakutasítás a műszaki zárak létesítésére és leküzdésére – Mű/116); 

29.	 Mű-201/seged „PMP SZALAGHÍD KÉZIKÖNYV (SEGÉDLET)” (eredeti címe és cikkszáma: PMP szalaghíd utasítás 
– Mű/201); 

30.	 Mű-213/seged „ROBBANTÁSI KÉZIKÖNYV (SEGÉDLET)” (eredeti címe és cikkszáma: Robbantási utasítás 
– Mű/213); 

31.	 Mű-225/seged „A SZÖGVISSZAVERŐ ERNYŐK KEZELÉSI KÉZIKÖNYVE (SEGÉDLET)” (eredeti címe és cikkszáma: 
A szögvisszaverő ernyők kezelési utasítása – Mű/225); 

32.	 Mű-243/seged „MŰSZAKI KÉZIKÖNYV A NEM MŰSZAKI ALEGYSÉGEK SZÁMÁRA (SEGÉDLET)” (eredeti címe és 
cikkszáma: Műszaki szakutasítás a nem műszaki alegységek számára – Mű/243); 

33.	 Mű-275/seged „VÍZEN JÁRÁSI KÉZIKÖNYV (SEGÉDLET)” (eredeti címe és cikkszáma: Vízen járási szakutasítás 
– Mű/275). 
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A Magyar Honvédség Katonai Igazgatási és Központi Nyilvántartó Parancsnokság tájékoztatója  
honvédségi igazolványok érvénytelenítéséről

HA1040153 K 024061 K 026876 K 027704

HA1044817 K 024064 K 026933 K 027705

HT1021419 K 024065 K 026994 K 027727

HT1045475 K 024122 K 026995 K 027789

HT1077197 K 024150 K 026999 K 027799

HT1081025 K 024153 K 027008 K 027805

HT1098755 K 024212 K 027030 K 027836

HT1117068 K 024246 K 027069 K 027838

HT1142439 K 024250 K 027097 K 027845

K 021017 K 024259 K 027114 K 027896

K 021022 K 024265 K 027158 K 028101

K 021141 K 024268 K 027207 K 028199

K 021849 K 024273 K 027230 K 028218

K 022096 K 024333 K 027232 K 028219

K 022105 K 024343 K 027251 K 028226

K 022178 K 024452 K 027277 K 028249

K 022812 K 024526 K 027292 K 028304

K 022882 K 024529 K 027294 K 028406

K 022883 K 024532 K 027301 K 028425

K 023000 K 024572 K 027302 K 028504

K 023011 K 024609 K 027304 K 028543

K 023131 K 024623 K 027312 K 028545

K 023136 K 024631 K 027319 K 028695

K 023141 K 024822 K 027337 K 028698

K 023304 K 024825 K 027344 K 028772

K 023305 K 025140 K 027357 K 028787

K 023359 K 025152 K 027458 K 028952

K 023446 K 025201 K 027474 K 029165

K 023571 K 025742 K 027476 K 029188

K 023633 K 025818 K 027477 K 029595

K 023705 K 025821 K 027526 K 029835

K 023770 K 026046 K 027527 K 029844

K 023896 K 026119 K 027530 K 029854

K 023901 K 026290 K 027531 K 029855

K 023917 K 026382 K 027532 K 029919

K 023963 K 026482 K 027533 K 030041

K 023965 K 026517 K 027536 K 030044

K 024024 K 026560 K 027570 K 030068

K 024044 K 026565 K 027571 K 030169

K 024046 K 026665 K 027572 K 030171

K 024047 K 026684 K 027585 K 030172

K 024049 K 026721 K 027588 K 030220

K 024053 K 026871 K 027589 K 030327



2023. évi 5. szám	 H O N V É D E L M I  K Ö Z L Ö N Y 	 687

K 030337 K 031331 KA1007079 KA1025014

K 030339 K 031369 KA1007160 KA1025071

K 030380 K 031376 KA1007640 KA1025733

K 030479 KA1000157 KA1008564 KA1026079

K 030621 KA1000389 KA1008622 KA1028703

K 030658 KA1000975 KA1008713 KA1030378

K 030747 KA1001049 KA1009380 KA1032077

K 030751 KA1001148 KA1009620 KA1032853

K 030903 KA1001411 KA1010263 KA1032929

K 030953 KA1001452 KA1011246 MT1010594

K 031033 KA1001494 KA1012400 N 010955

K 031045 KA1001502 KA1012418 N 020368

K 031128 KA1001510 KA1013341 N 020414

K 031139 KA1001650 KA1016138 N 020771

K 031159 KA1004423 KA1016609 N 021832

K 031160 KA1004449 KA1017342 N 031147

K 031218 KA1004456 KA1017391 SZ1106657

K 031278 KA1004506 KA1017540 SZ1127943

K 031312 KA1006832 KA1020122 SZ1192467

K 031327 KA1006923 KA1024983

		  Durgó Tamás alezredes s. k.,
		  parancsnok
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